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אַרױסגעגעבן מיט דער מימהילף 
פון ביאַליסטאַקער פאַרבאַנד 
אין אַרגענטינע. 


די פאָלקס-שפּיל ,די יונהס און דער װאַלפיש" איז פּרעמירט געװאָרן 
דורכן משה-קאַסנער-פאָנד אין אַרגענטינע. זי איז, צום ערשטן מאָל, 
אויפגעפירט געװאָרן, אין בוענאָס-איירעס, דורכן ‏ איפט" (אַרגענ- 
טינער יידישער פאָלקס-טעאַטער), אונטער דער רעזשי פון דוד ליכט. 


דאָס אויפפירן, אין וועלכער ניט איז פאָרם, 
פון דער פּיעסע, אין גאַנצן אָדער טיילווייז, 
אָן דער דערלויבעניש פון מחבר, איז פאַרבאָטן. 


הילע געצייכנט פון אַרטור קאָלני 
41 


װ8115/ ז646 חטס +סחצסץ ום : 910/85.ה 
(6ח88161 13 6 פ8חס| 65 }) 
855 846 פוסתד אט 2ו. ?קוש 6 


פ{םץ 1045 1004 1656068 4048 7008 
3 2419 ,ע 6015021 6 860:1005 עס 1904זעקסס 


פסאאהז אוו ספזאוה? 


י*15-10ז0? /15ו06ז6? 66 סטה ,14 ,א .? .!| .5 זסוחוזקוװ! 


דעם טעאַטראַלאַג, טעאַטער-קריטיקער און שריפטשטעלער 
בי בוכוו אלד 
במתנה 


טייערער פריינט, 


| נים קיין מראַנעדיע חלילה שיק איך אייך, ניט קיין דראַטע, 
אפילו נים קיין מעלאָדראַמע -- אויך ניט קיין קאָמעדיע, קיין פאַרם, 
קיין װאַדעװיל, אָדער , בורלעסק" להבדיל. (כ'האָב, װוי איר זעם, 
אויסנערעכנט אַלע דראמאמישע זשאַנרן, וועלכע איר האָט מים 
אַזױ פיל פאך-קענטעניש אױסגעפאַרשט און באַשריבן אין אייער 
שוין קלאַסיש-געװאָרענעם , טעאטער"). איך שיק אייך -- א פּאָלקס- 
שפּיל, אַ נייע פּאָלקס-שפּיל, אַ מאָדערנעם נוסח פון אונדזער אֵל- 
טער יונה-שפּיל. 


בראש מימן װועלט-באַרימטן יונה בן אמתי, לאָזט זיך אַוועק 
צו אייך, איבער שבעה ימים, א נאַנצע חברה יונהס, פּאַרשױנען 
פון פארשיידענעם מין און שטאַנד, מיט פאַרשיידענע השגות און 
װבנשזבילן, 


איך וויל האָפן, אַז די דאָזיקע פּאַרשױנען װועלן געפינען חן 
און לייטזעליקייט אין אייערע אוינן, לכל הפּחות ניט ווייניקער װי 
בשעתו זייערע לייבלעכע ברידער, די חברח-שפּילער פון ,המנם 
מפּלה", װאָס האָבן, אַדאַנק אייך טאַקע, זוכה געווען צו דערזען, 
צום ערשטן מאָל אין זייער לעבן, די ליכטיקע טעאטער-שיין. 


װאָס די יונה-שפּיל האָט מים זיך פּאָרגעשטעלט אַמאָל, וי 
אַזױ זי האָט אויסגעזען אין די אויפפירונגען פון די מיטלאַלטערלעכע 
נעטאָס, ווייסן מיר ניםט גענוי. אויב איך בין זיך נישט טועה, איז 
צו אונדז ניט דערגאַננען פון אָט דער שפּיל קיין איין טעקסט, 
אַפּילן ניט קיין שום פראַגמענט. 

מען קאָן זיך לייכט משער זיין, אַז די מיטלאלטערלעכע מחב- 
רים פּון דער יונה-שפּיל זיינען, פּונקט ווי זייער צושויער-עולם, 
געווען באװירקט בעיקר דורך דער אויסערלעכער פּאַנטאַסטיק פון 


דער יונהזלעגענדע. אַ נביא, װאָס ווערט איינגעשלונגען אין מיטן 
העלן טאָג דורך אַ װאַלפיש -- דאָס איז אַן אמתע מעשה-נורא, 
װואָס פאַרכאַפּט און דערשיטערט. יונהס אַנטלױיפן, זיין נסיעה אויף 
דער שיף, דער שטורעם, דאָס אַרײנװאַרפן אין ים, דאָס איינשלינ- 
גען, תפילה-טאָן א. אַ. װו. א. װו. -- אָט דער גאַנצער דראַמאַטישער 
שמאָף בעט זיך ממש פאַר עפעקטפולער סצענישער געשטאַלטיקונג. 


אָבער נאָך שטאַרקער ווי די אויסערלעכע פאַנטאַסטיק, ווירקט 
אויף אונדז היינט די אינערלעכע אומגעוויינלעכקייט, די אויסטער- 
לישקייט, די נישט-דערזאָגטקײיט פון דער תנך-לעגענדע. צום ערשטן 
מאָל דערשיינט פאַר אונדז אַ נביא װאָס וויל קיין נביא נישט זיין, 
אַ נביא װאָס פּרװום גאָר אַנטלױיפן פון זיין שליחות, א נביא אַן 
אויפגעצווונגענער ! 

װאָס איז אייננטלעך דער סוד פון יונה בן אַמתי ? 

פאַרן גרויפן יידישן דיכטער פון דער שפּאַנישער תקופּה, טשה 
אבן עזרא, איז אָט דער סוד געלעגן אין דעם, װאָס יונה, אַנטלופנ- 
דיק פאַר גאָט, האָט שנעל דערפילט, אַז ס'איז נישטאָ ווו צו אַנט- 
לויפן, מחמת גאָט איז אומעטום. 


אַ היינטצייטיקער יידישער מהבר קאָן אָבער דעם יונה-סוד 
זען אין אַן אַנדער ליכט. דאָס אָרט פונם געטלעכן, װאָס האָט זיך 
אױסגעװעפּט און איז פּאַרשווונדן פון אונדזער דענקען און פילן, 
פאַרנעמט היינט דאָס געזעלשאפּטלעך-מאָראלישע. יונהס וועג איז 
פאַר אונדז -- דער וועג פון געזעלשאַפּטלעכן אימפּעראַמיו. אָטֿ 
דער אימפּעראַטיוֹ פאַרװאַנדלט עס דעם געוויינלעכן יידן פון אַ 
גאַנץ יאָר, דעם אָנגעשראָקענעם און אַנטלױפנדיקן יונה בן אמתי 
--- אין יונה הנביא, אינעם פאָלקס-טריבון און קעמפער קעגן אום- 
עכט. דאָס איז דער זיג פונעם באַװווסטזיין פון געזעלשאפטלעכן 
חוב, פאַר וועלכן ס'איז נישט מעגלעך צו אַנטלױפן, ווייל ס'איז 
נישטאָ ווו צו אַנמטלױפן. 


און מיט אַ מאָל ווערט דער ווייטער תנכישער יונה אונדזערער 
אַ בױדדור און אַ נאָלנטער קרוב, איינער פון די טױזנטער און 
טויזנטער פּשוטע יידן, װואָס זיינען, אין אונדזער שטורעמדיקער 
צייט, געשטויסן געװאָרן -- אָפּט טאַקע נאָך כלערליי וואקלונגען 
און אַנטלױפענישן -- צו דרייסטער געזעלשאַפּטלעכער טאַט, צו 
שווערן, עקשנותדיקן און מוטיקן קאַמף פאַר יושר און צדק צווישן 
מענטשן און פאַר שלום צווישן פעלקער. 


צונויפשמעלצן נייעם, מאָדערנעם אינהאַלט מיט אַלמײײידי- 
שער באַניימער פאַרם און באַהױכן דעם געשמעלץ מיט עכטער 
פאַלקסטימלעכקייט, מיט פאָלקישן חן און ריח, מיט געזונטן פּאָל- 
קישן, אָפּטימיזם --- אָט דאָס איז דער מיין פון ,, די יונהם און דער 
זואלפיש". 


און אַזױ וי איך האַלט שוין אין אַנטפּלעקן פאַר אייך, טייע- 
דער פּריינט, די פּאַרבאַרגנסטע כוונות מיינע (װאָס זיינען, 
האָפּנטלעך, גאָרנישט אַזױ שטאַרק פאַרבאָרגן), װויל איך אויך, איר 
זאָלט וויסן, אז עס זיינען, אין שייכות מים דער חברהיונהם, 
אויפגעשווומען א רייע וויכטיקע שאלות, וועלכע פאַרדינען, מען 
זאָל זיי אויפנעמען ביז גאָר ערנסם. 


אויב, האָט מען געפּרעגט, מיין פאָלקס-שפּיל דאַרף זיין טאַקע 
א מאָדערנע פּיעסע, װאָס איז אויסן צו דערציילן וועגן היינט און 
פּאַרן היינט -- טאָ פֿאַרװאָס אָנלייגן אַזא שמיק וועג און גיין צום 
היינם... דווקא דורכן ווייטן נעכטן? װאָלט ניט גלייכער געווען 
צו קוקן אויפן אַרום נישט דורך אַן אַלעגאָרישן שלייער, נישט 
דורך רמזים און אָנצוהערענישן, נאָר פּשוט, דירעקט און אומ- 
מיטלבאַר? אויב די יונהס מיינע זיינען היינטצייטיקע יידן, װאָס 
יעדער פון אונדז באַגעגנט זיי אַלץע טעג פון דער װאָך - טאָ צו 
װאָס פאַרשטעלן זיי אין פאַרצײיטיקץ תנכישע בגדים ? 


מיר לעבן אין נרויסע און גורלדיקע טעג. דאָס קינסטלערישץ 
װאַָרט באקומט זיין תיקון און אמתן זין בלויז דאַן, ווען עס גע 
פינט אַ וװועג צום געשיכטלעכן געראננל פונעם מענטש פאר אַ 
נייעם, באפרייטן מאָרגן. אַלץ װאָס איז היינט שאפעריש, געזונמ 
און דויערנדיק אין דער קונסט ציט יניקה פונעם רעאַליזם, זוכם 
קינסטלערישן רוי-שטאָף אוממיטלבאַר אין דער אַרומיקער ווירק- 
לעכקייט, מאַקע בכדי אָמ די ווירקלעכקייט װוי צום טיפסמן צו 
באַווירקן און געשטאַלטיקן. וי שיקט זיך עס דעריבער, ביי 8 
פּראַנרעסיוון יידישן מחבר, דאָס שעפּן טעמאַטיק פון דער ווייטער 
תנך-לענענדע, אפילו שוין ווען לעגענדע װערט אָרגאַניש פאַר- 
בונדן מיט נאָענטער רעאליטעט ? און וי שיקט זיך עס בכלל -- 
דאָם שאַפן פון פאָלקס-שפּילן, היינם צו טאָג, אפילו שוין ווען 
זייער ציל איז נישט דווקא די בלויזע הנאה פון שפּיל צוליב שפּיל ? 


איך נלויב, אַז אויף די אַלע פראַנן װאָלט געקענט קומען 
פּאָלננדיקעץ תשובה: די באַרעכטיקוננ פון אַ קונסט-פאָרם לינם 


אין דער מאָס און אין דעם אופן, וי אַזױ זי דערפילט -- טאַקע 
אויף איר אייגענעם, ספּעציפישן שמייגער -- די אַלגעטײנע פאָדע- 
רונגען, וועלכע מיר שטעלן לגבי קונסט בכלל. און געוויסע אמתן 
דערגייען אָפּט צום פּשוטן פּאָלקס-מענטש גראָד אַמבעסטן, וועז זי 
ווערן געבראכט אויף די פליגל פון אַ פאָלקס-לעגענדע: 


צי איז די תשובה אַן אױיסשעפּנדיקעץ? געווים ניין. און זי 
איז אויך נישט אויסן עס צו זיין. איך האַלט, אַז דער דאָזיקער 
ענין פּאַרדינט, מען זאָל זיך איבער אים געמיינזאָם פאַרטראַכטן, 
מחמת ער גייט ווייט אַריבער, װוי מיר דוכט, די גרענעצן פון ,די 
יונהס" און רירט אָן עיקריפּראָבלעמען פון פּאָרם און טעמאַטיק 
אין אונדזער טעאַטער-רעפּערטואר און אין דער פּראָגרעסיווער 
יידישער לימעראטור בכלל, 

אָבער קודם כל און נאָך פאַר אַלע ווכוחים, וויל איך אייך בעטן, 
טייערער פריינט -- עפנט צוערשט ברייט אייערע טיר-און-טויער 
פאַר דער חברה-יונהס, ענמפערט מיט א פיינעם גוטיאָר אויף 
זייער שיינעם גוטךאָונט און לאָזט זיי אייך באַװייזן, װאָס 
זי קאָנען. 

און אין דער האָפּענונג, אַז זיי װעלן זיין ביי אייך אָנגעליינטעץ 
געסט, דאַנקט אייך פון פאָרויס --- לויטן אַלטן, אָנגענומענעם מנהנ 

1 


פון טיפן האַרצן און מיט אויפריכטיקער פריינטשאַפט' 


דצר פמהקכר 


ח ב ר ה 


העראָלד 
יונה 
יוינעכע 

וי נאהרע 
יורפ 

ידנתר 
יולקח 
בע 
בורק פער 
קאַפּיטאַן 
קאָמענדאַנט 


מאַנשאַפט 


- שפּילער: 


סעקרעטאַר 
רודערמאַן 
עלצטער 
דאָס קול 
מצרים 
אַדומים 
אַרמים 
מצריכעס 
אדומיכעס 
ערשטער מאן 
צוייפער מאןג 


פאָרשצ'ר 


(חברה-שפּילער קומט אַריין) 
ה עראָלד : 
לעבעדיקער, חברה ! פריילעך זאָל זיין ! זינגט אַלע און 
בקול רם ! 
אַלעץ : 
(זינגען) יונה, יונה, יונה דאָרטן 
יונה, יונה, יונה דאָ 
יונה, יונה -- הויב שוין אָנ'עט 
אין אַ מזלדיקער שעה 
ד עראלד: 
מען קאָן אָנהױבן, חברה ? 


יאָ, יאָ, מען קאָן ! 
דבעראלד: 

(צום ערשטן שפּילער) אַנו, דערלאַנג, קאָלעגע-שפּילער ! 
ערשטער שפילער: 

(גײיט אַרויס, פאַרנויגט זיך, זינגט) איך בין קיניג אחשורוש 

: (עס װוערט אַ גרויס געלעכטער) 

העראַלד: 

(לויפט צו צו אים) ביסט משוגע, צי חסור-דעה ? װאָס פאַר 

אַ קיניג אחשורוש! מיר שפּילן דאָך היינט די יונה-שפּיל! 
ערשטער שפּילער: 

אוי וויי ! גאָר פאַרגעסן... (אַלגעמײנער געלעכטער) 
העראלדל: 

דו ווייסט, װאָס עס קומט פאַר אַזאַ פאַרגעסן ?! 
ערשטער. שפילער: 

זיי מיר מוחל, קאָלעגע העראָלד ! 


א ךר א 


ה עואָלד 


ערשטעו 
ה עראָלד 
ערשטעור 


ח עראָלד 


ה עראָלד 


צ וו יי ט ע ר 


ה עראָלד 


דריטער 


* 
+ 


מוחל-שמוחל ! (ס'פאַלט אים איין) זאָג מיר נאָר, חברה-מאַן, דוּ 
קענסט כאָטש די יונה-שפּיל! 


שפּילער: 
(פאַרלוירן) דאָס הייסט... ע... איך.. 
דו ווייסט, ווער יונה איז געווען ? 


שפּילער: 
יונה?... (טראַכט אַ װײלע) א יונה ! 
א יונה, זאָגט ער! אָבער װאָס האָט ער געטאַ, דער דאָר 
זיקער יונה ?י 


שפּילער: 

װאָס ער האָט געטאָן ?... (טראַכט אָנגעשטרענגט) מיר דוכט.. 
ער האָט געהאַלטן אַ סאַדע-װאַסער געוועלבל... ביים װאַלפיש 
אין בויך... 

(אויסער זיך) גראָבער יונג ! אַרױסװאַרפן אויף דריל שפּענדלעך 
װאָלט מען דיך געדאַרפט פון דאַנען ! (אַ ביסל באַרואיקט, 
ווענדט זיך צום צווייטן שפּילער) דערצייל אים די מעשה 
מיט יונהן ! 


שפּילער: 
יונה איז געווען... הם !... יונה איז געזעסן... הם !... יונה איז 
געזעסן ביים װאַלפיש אין בויך... ער איז.... (שטאַמלט, װייסט 
ניט װאָס ווייטער צו זאָגן) 


* 
+ 


ביסט אויך פון די גרויסע למדנים !.. /צום דריטן שפּילער) 
דערצייל שוין דו, אַ סוף ! 


שפּילער: 
דער װאַלפיש האָט איינגעשלונגען יונהן.. הם !.. איו יונה 
געלעגן ביים װאַלפיש אין בויך... הם !.. איז ער געלעגן.. 


א 


העראָלד 


אַלע: 


דריי טעג און דריי נעכט.. ער האָט תפילה געטאָן.. הם! 


האָט ער... האָט ער... (ווייסט אויך נישט װי צו ענדיקן) 


+ 
* 


רבונו של עולם, אַזעלכע פּויער-יונגען האָב איך אין מיין 
לעבן ניט געזען! װאָס טוט זיך דאָ מיט אייך /! איר זייט 
קיינער אין חדר ניט געגאַנגען?! װאָס איז די מעשה, װאָס זיי 
(ווייזט אויפן עולם) קענען אַלע אויסגעבונדן די געשיכטע 
מיט יונהן ?! (װענדט זיך צום עולם) ניט אמת, האַ? איר 
געדענקט אַלע דעם ספר-יונה? (קוקט אָן אַ וילע דעם עולם 
און זיין אויסדרוק בייט זיך ביסלעכווייז;: רעדט װי צו זיך אַלײן) 
אוי וויי, איך האָב מורא, זיי ווייסן נעבעך אויך אַ קרענק ! 
(צו די שפּילער) בקיצור : שטעלט אָן אײיערע אױיערן און 
עפנט אויף אייערע מיילער ! (די שפּילער פאָלגן) שוין? 


(מיט אָכּענע מײילער) שוין ! 


+ 


איז האָרכט די מעשה! ינה איז געווען אַ ייד, קאָטאָרי 


וועלכער! דאָס הייסט -- צוישן אונדז זאָל דאָס בלייבן -- 


פון אָנהױב, איז ער שוין גראָד נישט געווען אַזאַ מי יודע 
װאָס קאָטאָרי וועלכער: ערשט שפּעטער איז ער עס געװאָרן. 
קורץ -- איינמאָל, אין אַ שיינעם פרימאָרגן, רופט זיך אָן 
צו אים דער אויבערשטער : יונה, איך זאַלב דיך פאַר אַ 
נביא ! שטיי אויף און גיי אין דער זינדיקער שטאָט ננוה 
און מאַך זיין דאָרטן דעם אמתן מי-שברך! איז זיך אָבער יונה 
מיישב : װי קומט ער עפּעס צו נביאות ? און װאָס טויג אים 
גלאַט זיך צו מישן אין קהלשע געשעפטן! מאַכט ער זיך 
כלא-ידע און נעמט און קויפט זיך שטילינקערהייט אַ שיפס- 
קאַרטע און אַנטלויפט גאָר קיין תרשיש. איי, פע ! מוז דאָך 
שוין דער אויבערשטער ריידן מיטן האַרבן װאָרט ! נעמט 
ער און הויבט אויף אַ גרויסן שטורעם אויפן ים און כדי 
איינצושטילן אָט דעם שטורעם, נעמט מען אונדזער יונהן 
און מען װאַרפט אים נעבעך אין ים אַריין.. 


אוי וויי ! 


רב יי א 


הפרפלל: 

װאַרט ! איז דאָך אָבער גאָט פאָרט אַ טאַטע-פאָטער, נעמט ער 
און שיקט צו אַ װאַלפיש און הייסט אים איינשלינגען יונהן. 
כך הווה ! יונה איז געווען ביים װאַלפיש אין בויך דריי טעג 
און דריי נעכט, ביז דער אויבערשטער האָט באַפױילן און דער 
װאַלפיש האָט יונהן אױסגעשפּיגן. 


אַזױ ?! 

העראָלד : 
אָבער דאָ, פאַרשטײיט איר מיך, נאָכן גאַנצן פּעקל צרות. 
האָט זיך יונה פּלוצלונג אַרומגעזען : פאַרװאָס זאָל ער טאַ- 
קע ניט װוערן אַ נביא ?! װאָס איז ער עפּעס, אַ מאַלטשיקל, 
װאָס ?! צי ערגער פאַר אַנדערע ?; 

אַלט: 
טאַקע אַזױ ! 

העראלד; 


אָט-אָטיאָט ! גערעדט און געטאָן ! און יונה איז געװאָרן 
דער אמתער קאָטאָרי וועלכער, אַ פלאַם-פייערדיקער נביא! 
דאָס איז די גאַנצע מעשה. (צום ערשטן שפּילער) איז דאָס 
אַזױ שווער צו געדענקען ! 

ערשטער שפּילער: 
לייכט וי אַ פעדערל, קאָלעגע העראָלד ! 

ה עראָלד : 
און איר, חברה ? 


אַלע: 
מירן געדענקען ! 

העראָלד: 
(צום ערשטן שפּילער) אַצינד ווייסטו שוין, ווער דו ביסט, 
קאָלעגע ? 


ערשטער שפּילער: 

אַ שאלה, צי איך ווייס ! איך בין יונה ! 
העראָלד : 

(צו אַ שפּילערין) און דו ? 


ד ר 


שפּילערין: 
איך בין יוינעכע !. (דער העראָלד טייטלט מיטן פינגער אויף די 
שפּילער און יעדער פון זיי זאָגט זיין נאָמען) 
שפּילער: 
-- יױינאָװוע ! 
-- יונתן ! 
-- יולקח ! 
-- יודבר ! 
-- יורצון ! 


איז -- לעבעדיקער, יונהס ! 


(זינגען)) יונהס, יונהס, יונהס דאָרטן 
יונהס, יונהס, יונהס דאָ 
יונהס, יונהס כל הסאָרטן 
הויבט אָן אין אַ גוטער שעה. 


(זינגענדיק און טאַנצנדיק, גייט חברה שפּילער אַרױס) 
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ער אַקט 


העראָלר: 
(פארן פוירהאנג) 
אַ שיינעם גוטן אָװונט אייך, מיינע ליבע לייט 
גאָט זאָל אייך דערפרייען אין אונדזער שווערער צייט 
אַ גוטן אָוונט פּרינצן, גראַפן, קאַװאַלירן, דאַמען 
דערלויבט דעם ספר יונה דורכצובלעטערן צוזאַמען 
(עפנט אַ ספר, לייענט) ויהי.. און ס'איז געווען.. און יונה 
איז אויפגעשטאַנען צו אַנטלויפן קיין תרשיש פון פאַר גאָט 
און ער האָט גענידערט קיין יפו און האָט געפונען אַ שיף 
װאָס גייט קיין תרשיש. 
װעל איך אייך איצט, מיינע דאַמען און קאַװאַלירן 
אין דער גרויסער פּאָרט-שטאָט, אין יפו, טאָן פירן 
אַרײין, אַריין, אַרײן, אַרײין 
טייערע יפו, דו מיין 


(דער פוירהאַנג גייט אויף) 


חעראַלר: 

| = אָט זיינען מיר אין יפו, מיינע הארן און דאַמע. דאָ 
(ווייזט אויף רעכטס) שטייען שיפן; גרייט צו לאָזן זיך אין 
וועג. דאָרט (וייזט אויף לינקס) שטייט דער ים. און דאַ 
אויבן ווייזט אויף אַריף) הענגט דער הימל:; אַ בלױ- 
ער, אַ ליכטיקער, אַן ארץ-ישראלדיקער ! און אונדזער מעשה 
הויבט זיך אָן אַזױ: דער וואלפיש פון ננוה! איי, ימח שמו 
וזכרו! אַ רוצח איז דאָס, דער ניט-גוטער אַלײן! קערט 
איבער שיפן אויפן ים, מאַכט חרוב די ברעגעס, זייט וויס- 
טעניש אין דערפער און שטעט. אַממערסטן האָבן אויסצו" 
שטיין די יונהס נעבעך, דער װאַלפיש איז זייער דם-שונא. 
זוכן מענטשן עפּעס אַ מיטל, אַ שטיקעלע רפואה. אָט, זעט 
אַלײן ! (גײט אֶפּ אין אַ זייט) 


זר 
+-. 
6ו 
זי 


ה עראַלד 


ויפער: 


(גייט דורך פּאַמעלעך די בינע, מיט אַ פּעקל סחורה, און רופט) 
ים-קאָטערס קעגן שיפברוך ! כשרע קמעות קעגן װאַלפיש ! 
שיריהמעלותן קעגן שטורעמס ! וצום עולם) איר וייסט 
ניט -- עס קלויבן זיך עפּעס יונהס צו מאַכן ויברח 1 איך 
ברויך עס נויטיק וויסן. דער װאַלפיש דאַרף עס אויך גע- 
נויטיק וויסן, כע-"כע-כע ! (בײט דעם טאָן) ים- קאָטערס 
קעגן שיפברוך ! כשרע קמעות קעגן װאַלפיש ! 


* 
* 


(אין אַ זייט) פוילע סחורה, נעבעך. און דער סוחר זעט מיר 
אויך עפּעס ניט אויס קיין גרויסער איי-איי-איי. 


פאַריקויפער:; 


װאָלפציינדלעך, קמעות, שפּרוכן מכל המינים ! (גייט פּאַמע- 


לעך אַרויס) 
העראַלד: 
און אָט איז יונה. (פאַרשװינדט) 
יונה: 
(קומט אַריין, רופט נאָך דעם פאַרקויפער) העי, פעטער! (דער פאַר" 
קויפער האָט אָבער ניט געהערט און איז אַרױס;: יונה ויל אים 
נאָכלויפן) 
יודרבר? 
(לויפט שנעל אַרײן, כאַפּט יונהן אָן פאַרן אַרבל) געכאַפּט ! 
*זנה? 
שייך געכאַפּט ?! כ'בין דען אַנטלאָפן !ּ 
יזדרכף; 
ביסט אַנטלאָפן ! 
יובהס- 
אפשר פון אייך, פעטער ! 
יודבר : 
פון גאָט ברוך הוא ! 
יונה2 


זאָלט איר מיר געזונט זיין, רב ייד, װאָס זייט איר דאָס 
אייגנטלעך פאַר אַ גאָטס סטראַפּטשע, איך פרעג אייך ?1 


פשך - 2 


יורפ-ב 
יונה: 
דרקה 
יונה : 
יורבר 
יונה : 


יודבר 


יודבר 


יונה ; 


*+ 


*+ 


*+ 


י++ 


+ 
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וועסט אפשר זאָגן, אַז דו ווייסט נישט, וער איך בין 
זאָל איך אַזױ וויסן פון שלעכטס ! 

איך בין יודבר ! 

יודבר ? 

דער שליח פון װאָרט ! 

פון װאָס פאַר אַ װאָרט ? 


(מיט אַ דונערדיקער שטימע) פון כביכולס, ברוך הוא וברוך 
שמו ! 


(אַ ביסל פאַרלוירן) אמן ! (גייט צו נעענטער, שטרעקט אויס די 
האַנט) שלום עליכם, רב יודבר ! 


עליכם שלום, יונה בן אמתי ! דו שטויסט זיך אָן, פאַרװאָס 
איך בין געקומען אַהער ! 


אסור, רב יודבר ! 
(דינערנדיק) דו ווילסט אַנטלויפן קיין תרשיש ! 
איך -- אַנטלויפן קיין תרשיש ?! 


יונה, מאַך זיך נישט תמעװאַטע ! װאָס דען טוסטו דאָ אין 
פּאָרט פון יפן ?} 


איך -- אין פּאָרט פון יפן ? כווייס ? אפשר בין איך גאָר 
געקומען נעמען ים-בעדער? 


9ה יט 


+* 


++* 
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יונה, זיי נישט קיין עזות-פּנים ! ס'איז געווען צו דיר דאָס 
װאָרט פון אויבערשטן, אַזױ צו זאָגן... (שטרענג) יאַ, צי ניין?! 


יאָ, רב יודבר, יאָ. 


אַזױ צו זאָגן : שטיי אויף, גיי צו דער גרויסער שטאָט ננוה 
און רוף אויס אויף איר, װאָרום זייער שלעכטיקייט און די 
רציחות פון זייער וואַלפיש זיינען אויפגעגאַנגען פאַר מיר. 


אפשר ניט אַזױ ? 


װאָרט אין װאָרט, רב יודבר! אָט פּונקט, וי איר װאָלט 
געשטאַנען דערביי, 


איז פאַרװאָס פאָרטטו נישט קיין ננוה, פרעג איך דיך ?! 
פאַרװאָס קלויבסטו זיך גאָר אַריבערצושמוגלען קיין תר- 
שיש ?! ענטפער ! 


(זיפצט ביטער) אוי, וויי, וויי ! 
װאָס מיינסטו זיך, װאָס ?:.. ס'איז הפקר פּיעטרושקע /! 


אַז ס'איז געווען צו דיר דאָס װאָרט פון גאָט -- איז פאַר- 
פאַלן! ביסטו אַ נביא! 


חס ושלים ! 
ביסט אַ נביא, זאָג איך דיר ! 


חלילה ! 


װאָס ?! וילסט ניט זיין קיין נביא ?! (ינה שאַקלט מיטן 
קאָפּ אויף גיין) דו זאָגסט זיך אָפּ צו זיין אַ נביא ? 
(יונה שאָקלט מיטן קאָפּ נאָך ענערגישער) אדרבא, פאַרװאָס ? 


ארי ,הע 


++ 


*+ 


+*+ 


כ'וויל ניט, מען זאָל מיך האַלטן פאַר אַ נאַר. 
(דונערנדיק) יונה, הער אויף דיינע לצנות ! 


ס'איז ניט קיין לצנות, רב יודבר. ס'איז נעבעך דער ביטערער 
אמת. אַ שפּילכעלע, גיי הויב זיך אָן מיט ננוה ! גי הויב 
זיך אָן מיט ננוהס משחית -- מיטן װאַלפיש, ימח שמו ! 


אָבער דערפאַר -- ואָס פאַר א מצוה וועסטו פאַרדינען ?! 


מוחל ! מוחל ! כ'האָב פיינט זיך צו מישן אין קהלשע גע- 
שעפטן. 


און דאָס װאָרט, יונה?! און די געברענטע צרות, װאָס 
מען האָט אויסצושטיין ?! דאָס אַרט דיך נישט?! אַז ננוה 
איז דאָך טויזנטער מאָל ערגער פאַר סדום! מילא סדום 
איז כאָטש געווען אַ פאַרװאָרפן שטעטל, ערגעץ אין אַ העק, 
און גרויס װי אַ גענעץ. מ'האָט געהאַט אַ ברירה נישט צו 
קומען אין די ד'אמות פון די סדום-לייט און פּטור! אָבער 
ננוה איז דאָך ננוה, אַ געװאַלטיק גרויסע שטאָט פון דריי 
טעג גאַנג, מיט אַ שם אױיף דער װעלט! און די ננוהער 
רשעים זיינען דאָך אַזױ ביטערישלעכט, אַז מיט זײער 
שלעכטיקייט ווילן זיי דווקא פאַרפלייצן די גאַנצע ערד, 
חלילה ! 


איך פרעג אייך, רב יודבר: פאַרװאָס איז דער גורל געפאַלן 
גראָד אויף מיר? וי קום איך צו זיין אַ נביא?! וי שיקט 
זיך עס גאָר צו מיר אַזאַ מין שליחות ?! אַז איך בין מיר -- 
אַ יונה פון אַ גאַנץ יאָר, אַ פּראָסטער שלוש-סעודות! נו גוט, 
לאָמיר זאָגן -- כ'וועל שוין גיין קיין ננוה, כוועל שון 
אויסרופן אויף די רשעים. איז װאָס, װעל איך זיי, מיינט 
איר, מאַכן פאַר צדיקים ? הלואי זאָל איך ליגן זאָגן -- 
גיכער ועלן זיי מיך מאַכן פאַר אַ בר-מינן. איז מילא, פאַר- 
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יודבר 


יונה :; 


יודבר 


* 
* 


* 


++ 


++ 
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פאַלן, מען לעבט דאָך ניט אייביק. קאָן איך דאָך אָבער נאָך 
ברענגען, חס ושלום, נייע שלעק אויף אונדז! 


אוי וויי, אַלץ פאַר אונדזערע זינד ! 

זאָגט אַלײן, רב יודבר: קאָן מען דען נויטן אַ מענטשן צו 
זיין א נביא ? אַז איך װויל ניט ! אַז איך קאָן ניט ! מיינע 
אבות-אבותינו זיינען קיין נביאים ניט געווען און איך וויל 
אויך קיין נביא ניט זיין ! קומט מיר עפּעס דערפאַר 1 איצט 
לויף איך ראַטעװען דעם נפש. אַז גאָט װעט געבן און ס'וועט 
זיך אַ ביסעלע איבערדרייען אויף דער וועלט און דער װאַל- 
פיש װעט אייננעמען א מיתה-משונה, װועל איך קומען צו" 
ריק אַהיים און דאַמאָלסט װעלן מיר זען. דערווייל פאָר איך 
קיין תרשיש. 

ניין, יונה ! 

(שוין אַ ביסל אין כעס) װאָס הייסט, ניין ר 


דו גייסט קיין ננוה. 


גייט אַליין קיין ננוה, אויב איר וילט ! איךְ פאָר קיין 
תרשיש. 


יונה, דו פאָרסט ניט קיין תרשיש ! דו גייסט קיין ננוה. 
קיין תרשיש, זאָג איך אייך. !+ 
קײן נמה, אג איך דיר ! 


פעטער, װאָס אייגנטלעך האָט איר זיך אָנגעזעצט אױף 
מיינע יאָרן, פרעג איך אייך (! 


דו װועסט מיך פאָלגן ! 


יט 
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ידפה 2 


יונה : 
יורפאר: 
יונה : 


יור פף: 


ה ע ר אָל ד 


אָטאָ שוין. 
יונה, װעסט מיך הערן ! 
וי אין פּיכעװיטש די מגילה. 


געדענק, יונה, דו װעסט חרטה האָבן, אָבער ס'ועט זיין 
שפּעט ! 


נו, מילא. (שטרעקט אויס די האַנט) פאָרט געזונט, רב יודבר, 
און קומט געזונט אַהיים, 


װאָס הייסט -- פאָרט געזונט? איך פאָר נאָך נישט! 
איז פאָר איך. 

דו פאָרסט אויך נישט ! 

אַן אָנשיקעניש, רבונו של עולם ! 


אַן אָנשיקעניש?! דרך ארץ, שנעק דו! איך ועל דיך 
לערנען שטאַט! (יונה טוט אַ מאַך מיַט דער האַנט און וויל אַרױס- 
גיין, אָבער יודבר לויפט אים נאָך) פּאַװאָליע, װוערסט נאָך פון 
מיר ניט פּטור ! (גייען ביידע אַרױס) 


+ 
+ 


(קומט אַריין) קענט איר שוין, הייסט עס, יונהן און יודברן. 
נישקשה פון פּאַרשױנען, האַ ? איצט װעט איר זיך באַקענען 
מיט נייע צוויי העלדן, אָבער טאַקע מיט ה ע ל ד ן! 
זיי אַנטלויפן שוין ניט פון װאַלפיש, אָהאָ ! אדרבה, זײ 
זיינען גרייט אים צו זוכן אין עק וועלט אפילן. (גיט אַ צייכן) 
קאָלעגן, זייט מוחל. (ס'קומען אריין יונתן און יולקח, העראָלף 
גייט ארויס) : 


בור ןע 0 


{ 
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אוי, יונתן ! 

װאָס איז, יולקח ! 

ס'זאָל נאָר זיין גוט, יונתן ! 

(בייז) פאַרװאָס זאָל זיין שלעכט, יולקח ? 


אַ קלייניקייט -- אַזאַ זאַך ! 


װאָס פאַר אַ זאַך ?! אַ נאָווינע דיר -- אַראָפּנידערן אין ים *?י 


װאָס רעדסטו מיר -- ים, יונתן 0 סאי דען ים = 


װאָס דען איז דאָס -- יבשה ?! 


דאָס איז דאָך די צרה, װאָס ס'איז ניט ים און ניט יבשה ! 


ווייסט, װאָס כ'וועל דיר זאָגן, יולקח ? 
װאָס װעסטו מיר זאָגן, יונתן ? 
כ'וועל דיר זאָגן, יולקה, אַז דו געפעלסט מיר ניט. 


נו, מילא איז אַ בראָך נאָך דער באָבען! װאָס 
אַז דו געפעלסט מיר אפשר יאַ ? 


אַזױ גאָר ?! 
דו געפעלסט מיר אויך ניט! 


איז כּרוך דיין צימעס ! אויס שותפות ! 


י אעקט יב 


+= 


מיינסטו, 


(צופרידן) אויס איז אויס. (וויל אַרױסגײן) 


(כאַפּט אים אָן פאַר דער האַנט) שא, װאַרט נאָר, כאַפּ ניט ! 
לויף נאָך ניט אַזױ ! (שרייט) איך רוף דיך צו מענטשן ! 


צו מענטשן ? זאָל זיין צו מענטשן, 

איך רוף דיך צום רב : 

זאל זײַן צום רכ. זאָל זײַן צו דער רביצן 
וועסט ביי מיר צאָלן קנס ! 

װאָס ? מיינע װאָכעדיקע הויזן ? 


און אז איך װעל. אם ירצה השם, קומען צוריק מיטן איידל- 
שטיין, װועסטו האָבן קדחת, נישט קיין העלפט! 


(זיפצט) אוי ויי ! 
קדחת מיט כשרע פּאָדעם ! אמן ! (פּױיזע) 
יונתן ! 

װאָס איז שוין ווידער, יולקח ? 


איך זע דאָך -- ס'איז מסתמא באַשערט, מיר זאָלן מאַכן דאָס 
געשעפט בשותפות. 


איך האָב פיינט מענטשן, װאָס ווייסן נישט, װאָס זיי ווילן ! 


גיי שוין, גיי ! מאַלע װאָס שותפים צעווערטלען זיך אַמאָל ! 
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יונתן: 


יולקחה: 


יונתן: 


יולקה: 


יונתן : 


יולקח: 
יונפֿן: 
יולקה: 


יונתן: 


לולקח : 


יונתן : 


מען װאָלט געקאָנט מיינען -- דאָס ערשטע מאָל לאָזטו זיך 
זוכן אַן אוצר ! 


דאָס ערשטע מאָל, כאַיכאַיכאַ! דעם אוצר פון ירבעם בן 
נבט, געדענקסטו ! דאָס האָב איך אים דאָך געזוכט ! 


און דעם אוצר פון אשמדאי געדענקסטו ? דאָס האָב איך 
אים געזוכט ! 


שא, און דעם אוצר פון לבן-הארמי ?! 


נו, און דעם אוצר פון דער מלכהישבא 6 לאַכן ביידע 
פון גרויס פאַרגעניגן, אָבער ווערן ביסלעכווייז אומעטיק) 


יונתן, דו האָסט שוין אַמאָל עפּעס געפונען ! 
וי זאָל איך דיר זאָגן ? דערווייל נאָך נישט. און דו, יולקח ! 
אוי, איך נאָך אויך נישט. 


ניט געדאגהט -- דאָס מאָל האַלטן מיר אים ! װאָס הייסט, 
דער תנא רב מאיר װעט זאָגן ליגן ?! (מיט אַ גמרא-ניגון) 
אמר רב מאיר, האָט רב מאיר געזאָגט... רב מאיר האָט גע-' 
זאָגט, אַז אין בויך פון װאַלפיש געפינט זיך אַן איידלשטיין, 
װאָס טוט אַרױסגעבן פון זיך אַ שיין, װי די לבנה מיט די 
שטערנס אינאיינעם. און גרויס איז דער דאָזיקער איידלשטיין, 
אַז מען דאַרף האָבן אַזש צוויי מענטשן אים צו טראָגן ! 


אַזש צוויי מענטשן !! 


חכם פון מה נשתנה ! װען מען װאָלט ניט געדאַרפט קיין 
צוויי, ברויך איך דיך האָבן צום עסק ?! פאָר איך אַלײן ! 
דיין גליק װאָס מען דאַרף צוויי ! 
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יולקה : 
יונתן ; 
יולקה: 


יונתן: 


יולקה: 


יולקה : 


יונתן: 


יולקה : 


יונתן: 


(זיפצט) אַלץ װאָלט געווען גוט, ווען ניט איין חסרון. 
שוין ווייטער חסרונות ?! 
כ'מיין -- װאָס דער איידלשטיין ליגט ביים װאַלפיש אין בויך. 


ווו האָסטו געװאָלט, עס זאָל ליגן אַזאַ גרויסער איידלשטיין ?! 
אפשר ביי דיר אין וועסטליקעשענע ?! 


אַ קלייניקייט ?! מען דאַרף אַרײנקריכן אין סאַמע ביך 
אַרײן ! 


עט ! אַ ייד גיט זיך אומעטום אַן עצה ! אויף מיר אַזאַ יאָר, 
סאַראַ אוצרות מען קאָן געפינען אפילו ביים װאַלפיש אין 
בויך. איך האָב שוין אָנגעגרײיט אַלץ, װאָס מען דאַרף. א 
גוומענעם שיפל, טויכערס, שטריק, טשוועקעס -- אַלץ ! גלייך 
וי מיר װעלן דערזען אויפן ים דעם װאַלפיש, לאָזן מיר זיך 
אַראָפּ אויף אונדזער שיפל און שווימען צו צו אים, אָבער 
אַזױ -- פון הינטן אַרום. 


נו ? 


נו ! און אַז מיר װעלן צושווימען האַרט צום װאַלפיש, וועלן 
מיר זיך טאָן אַ כאַפּ אַרױף אויף אים און װעלן אים בינדן 


און טאָמער... טאָמער לאָזט ער זיך ניט בינדן ? 


װאָס הייסט -- ער'ט זיך ניט לאָזן ?! פּאַרװאָס זאָל ער זיך 
ניט לאָזן ?! בהמה, מירן דאָך אָנקומען פון הינטן ! ער 
װעט אונדז דען זען ?! די ערשטע זאַך בינדן מיר אים 
די שווימפעדערן ! װעט ער בליבן שטײן -- יאַק סטאָי, 
ניט צו רירן זיך פון אָרֹט ! לאַכט צופרידן) איךך האָב 
מיר שוין אַלץ גוט אָפּגעמאַכט ! 


דס 


יולקח : 
נו און ווייטער ? 

יונתאן: 
אַז דער ואַלפיש װועט זיין געבונדן הענט און פיס, וועלן 
מיר אים עפענען דאָס מױיל און... 


און טאָמער װעט ער ניט װעלן עפענען דאָס מױל !ּ 


בהמה! װעסטו אים געבן אַ קיצל, ער זאָל לאַכן, װעט ער 
עפענען דאָס מויל ! געהערט, אַ מענטש זאָל שטענדיק 
ריידן יענעם אין דער גאַל אַרײן?! רבונו של עולם! (באַרואיקט) 
מיר װעלן עפענען דעם װאַלפיש דאָס מויל און אַרײינשטעקן 


צווישן די ציינער אַ גרויסן פלאָקן. 
און טאָמער... 
(לאַקריצדיק זיס) טאָמער װאָס, יולקח ! 


טאָמער יונתן... (באַטראַכט זיך) טאָמער, חלילה, שלינגט דער 
װאַלפיש איין דעם פּלאָקן! 


(אויסער זיך) ווי אַזױ װעט ער אים איינשלינגען, אַז דער 
פלאָקן װעט שטיין פּאָפּערעק ?! קום נאָר אַהער ! (יולקח 
גײט צו) גיב אַ שוועבעלע ! (ילקח גיט) אנו, ווייז נֹאָר 
אָקאָרשט אַהער דעם פּיסק דיינעם ! (גיט אים אַ צעעפן דאָס 
מויל און שטעלט אַריין אַ שװעבעלע צװישן די ציין) אדרבא, 
פּרוו אַראָפּשלינגען די שוועבעלע ! נו 3 סאיז דאָך אַ 
שוועבעלע, ניט קיין פּלאָקן ! (יולקח װיל עפּעס זאָגן, קאָן ביט, 
מאַכט משונהדיקע קולות: יונתן האַלט אים צו די הענט, לאָזט 
ניט אַרױסנעמען די שוועבעלע) נו, װאָס!! איצט פאַרשטײיסטו 
שוין, יולקה ? 


(װאַס האָס לסוף אַרוסגענומען די שוועבעלע) איצט פאַרשטיי 
איך שוין, יונתן, איצט פאַרשטיי איך שוין. 


אס טע 


אַבי דו פאַרשטײיסט ! און אַז דער וואלפיש וװועט ליגן אַ 
געבונדענער, װי אַ קעלבל, מיטן פּלאָקן צווישן די ציינער 
-- איז שוין דאָס איבעריקע אַ קינדער-שפּיל. איך טו אָן 
דעם טויכער און דורכן צעעפנטן מויל, לאָז איך מיך אַראָפּ 
אין בויך אַריין. ממה נפשך (מיט אַ גמראיניגון) איז אין 
וואלפישס בויך פאַראַן אַ גערוימער אַלקער, וי די גמרא 
זאָגט, איך דאָך מה-טוב! בין איך דאָך אויף דער יבשה! 
אלא ווען ניט, דאָרט איז כולו אינגעוויידן מיט פליסיקייטן 
-- איז מילא, שווים איך ! כזוך מיר אויס דעם איידל- 
שטיין, בינד אים אַרום מיט שטריק פון אַלע זייטן, גיי מיר 


צוריק אַרױס דורכן אָכענעם פּיסק און מיר שלעפּן אַרױס 


דעם איידלשטיין ביידע צוזאַמען, פאַר די שטריק. נו, האָסט 
שוין לסוף פאַרשטאנען ? ! 


אוודאי האָב איך פאַרשטאַנען ! ס'איז אַזאַ גרויסע חכמה ? 


געלויבט איז דער אויבערשטער ! נו קום שוין, קום ! א 
סוף ! די שיף ועט ניט װאַרטן אויף אונדז. (שטילער) 
פאַרגעס ניט -- מיר זיינען צידונים און ניט קיין אחינו ! 


כ'ל ניט פאַרגעסן. פאַרװאָס זאָל איך פאַרגעסן ? (ײַען 
ביידע אַרויס) 


+ 
*+ 


(קומט אַריין) כ'האָב אייך געזאָגט, האַ ? העלדן, גבורים ! 
קלאָר צו פאַרשטיין, אַז ביי די אַרױסגעגאַנגענע איז דער מוח 
עפּעס ניט אינגאַנצן אין אַרדענונג) נו, מילא. יעדער האָט זיך 
זיין שטיקעלע משוגעת. אַלץ גלייכער, וי אָט דער בעל-דבר, 
(ווייזט אָן אויפן פאַרקויפער, װאָס קומט אַרײין) 


! איי װאָס ? (טייטלט אויפן שטערז, מיט אַ באַוועגונג, װאָס גיט 


פּאַרקויפער: 


ים- קאָטערס קעגן שיפברוך ! כשרע קמעות קעגן וואלפיש ! 


העואָלר: 


(אין דער שטיל) כ'האָב פאַרגעסן אייך אים פאָרצושטעלן 
דאָס איז אַ שאַלקהאַפטער מאַן! 


= 00 ין 
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פּאַרקויפער : 
(האָט דערהערט) ער ! ! איך !! 
העראָלד: 
װאָס פאַלט דיר איין ? ! 
פאַרקויפער: 
קאָלעגע העראָלד, איך צי מיך גלייך אַרױס פון עסק !ּ 
העראָלד: 
װי קומט ! 
פאַרקויפער : 
בלייבסט ביי מיר בצַלד אָן אַן אינטריגאַנט און אָן אַ 
פאַרעטער ! 
העראָלד: 
וװעסט עס נישט טאָן, קאָלעגע! 
פאַרקויפער: 
געדענק, נאָך איין װאָרט טאָמער הער איך פון דיר! (דער 
העראָלד קוועטשט מיט די אַקסלען) גיי, הייס אריינקומען דעם 
קאַפּיטאַן. (העראָלד גייט אַרױס) שפּרוכן קעגן בייזע ווינטן ! 
שיר-המעלותן קעגן שטורעמס אויפן ים! (עס קומט אַרײן 
דער קאַפּיטאַן) העלאָ, קאַפּיטאַן! 
קאַפּיטאַן: 
העלאָ ! 
פאַרקויפער : 
(לויפט צו אים צו) האַר קאפּיטאַן -- אַ געשעפטל ! 
קאַפּיטאַן: 
האַ ? 
פּאַרקויפער : 
אַ יונה ! 
קאַפּיטאַן: 
טפן ! 
פאַרקויפער : 
וויל פאָרן קיין תרשיש ! 


= וט 


קאַפּיטאַן: 

הם ! 
פאיקויפער : 

איך בין דער מעקלער ! 
כאַפּיטאַן: 

נו ? 
פאַרקויפער : 

פאַר מיין טרחה -- פופציק פּראָצענט. 
קאַפּיטאַן: 

װאָס 1 ! 
פאַרקויפער : 

פערציק. 
קאַפּיטאַן: 

פּאַרך ! 
פארקויפער : 

פינף און צװואַנציק. 
קאַפּיטאַן: 

צען ! 
פאַרקויפער : 

סטייטש, האַר קאַפּיטאַן ! 
קאַפּיטאַן: 

פון וואלפיש קריגסטו באַזונדער ! 
פאַרקויפער: 
ו און איר, האר קאַפּיטאַן, איר קריגט דען ניט פון װאַלפיש + 

קאַפּיטאַן: 

האַלט ס'מויל! (פּויזע) פופצן. 
פאַויקויפער : 

זאָל שוין מיינס איבערגיין ! 
קאַפּיטאַן : 

דו װעסט אָנזאָגן ווו מען דאַרף ? 


אט א 


פּאַרקויפער: 
ו (מיט אַ פרומען זיפץ) זאָל זיין איך. 
קאַפּיטאַן: 
שיק אַריין דעם העכט! 


פאַרקויפער: 
(גייט אָפּ אין אַ זייט, מאַכט אַ צייכן מיט דער האַנט, עס קומט אַרײן 
יונה; דער פאַרקויפער ווייזט אים אָן אויפן קאַפּיטאַן) דאָס אין 
ער. כ'האָב שוין גערעדט מיט אים. גייט, קומט דורך. דאָס 
איז די אָרנטלעכקײט אַליין. איר קאָנט זיך אױיף מיר 
פאַרלאָזן. גייט, גייט. (אַרױסגײענדיק) כשרע קמעות קעגן 
וואלפיש ! שיר-המעלותן קעגן שטורעמס ! (גייט אַרױיס) 


(גייט צו צום קאַפּיטאַן, טראַכט אַ וויילע, רופט זיך אָן) האַר קאַפּי 
סאַן ! (דער קאַפּיטאַן טוט אַ בורטשע און הויבט אויף די אויגן; 
יונה פאַרנויגט זיך זייער העפלעך און שטעלט זיך פאָר) יונה בן 
אמתי. 

קאַפּיטאַן: 
כאַפּט דער רוח אַלע יונהס ! (לאַכט צופרידן) 


*ורנה! 
(מאַכט זיך ניט הערנדיק) איר פאָרט קיין תרשיש, האַר 
קאַפּיטאַן ? 

קאַפּיטאַן: 
קיין תרשיש. 

יונה? 


הערט אַ מעשה ! איך פאָר אויך קײין תרשיש ! (לאַכט) 
אפשר פאָרן מיר גאָר צוזאַמען ? 
קאַפּיטאַן: 


צוזאַמען ?! 


כ'מיין, אפשר נעמט איר מיך אויף אייער שיף ? 
קאַפּיטאַן: 

איך האָב ניט ליב צו פירן יונהס אויף מיין שיף ! 
יונה ! 

נו, מילא, װאָס הייסט?! װער האָט דען יאָ ליב צו פירן 


פין, 2 יע 


יונהס ? פונדעסטוועגן פירט מען ! אַלע פירן ! מען 
קומט דורך ! איז, האַר קאַפּיטאַן -- מה יקר ?.. 
קאַפּיטאַן: 
די יונהס פאַרמאָגן אַ סך געלט ! 
יננה : 
עט, אַ סך געלט ! 
קאַפּיטאַן: 
געלט און גאָלד ! 


יונה :; 

גאָלד ?! 
קאַפּיטאַן: 

גאָלד ! אימפעריאלן ! טאָלערס ! 
יולה : 


איר מיינט, האר קאפּיטאַן, מען דאַרף עס אַלץ אַזױ גלויבן, 
װאָס מען דערציילט ? 
קאַפּיטאַן: 
פאַר דיר װעט קאָסטן... (װאַקלט זיך) צען רענדלעך גאַלד.. 
יופה : 
צען רענדלעך גאָלך ?! 
קאַפּיטאַן: 
און צװאַנציק שקלים זילבער ! 
יודמה 1 
(אויסער זיך) און צװאַנציק שקלים זילבער ?! (פּיזע) און 
פאַר מיין ווייב ? 
קאַפּיטאַן: 
צען רענדלעך גאָלד און צװאַנציק שקלים זילבער ! 
יונה: 
און פאַר מיין שוויגער ? 
קאַפּיטאַן: 
| צען רענדלעך גאָלד און צװאַנציק שקלים זילבער ! 
יולה : : 
(פאַלט אַזש אַװעק) דרייסיק רענדלעך גאָלד און זעכציק 
שקלים זילבער?! מען קען דאָך באַלד פאַרן געלט קויפן 
דריי שיפן ! : 


2 א 


נו, איז װאָס ?! שטעל איך אפשר ניט איין מיין שיף פאַר 
יעדערן באַזונדער ?! און דאָס לעבן אויף אַ צולייג נאָך ! 
טפו ! כ'האָב פיינט צו טאָן מיט יונהס ! ניט -- איז ניט ! 
בלייבט דאָ זיצן און װאַרט אויפן וואלפיש ! (װויל אַרױסגײן) 


(כאַפּט אים אָן) חלילה, האַר קאַפּיטאַן ! איך האָב דען עפּעס 
געזאָגט ?! 
קאַפּיטאַן: 
האָסט נאָך געדאַרפט זאָגן, װאָס ? אוב דו וילסט פאָרן, 
איז ניט געשלאָפן ! מיר הויבן באַלד דעם אַנקער ! און די 
ממתקים -- גלייך אויפן האַנט ! (גייט אַרױיס) 
יונה:; 
(אַלײן, זיפצט שװער, טראַכט) דרייסיק רענדלעך גאָלד און 
זעכציק שקלים זילבער.. 
יוינעפֿץ; 
(רוקט אַרייז פאָרזיכטיק דעם קאָפּ: רופט שטיל) יונה! 
יונה : 
אַ, דאָס ביסטו, מיין ווייב ? 
יוייסכע: 
(גייט צו צו אים) נו ? 
יונה: 
אַ שיף האָב איך געפונען. 
יוינעכט: 
געלויבט דער אויבערשטער ! איז ווען פאָרן מיר !? 
יונה + 
דאָס ווייסט איין גאָט אין הימל, 
יוינעכט : 
װאָס איז ?! 
יזונצה: 
דער קאַפּיטאַן הייסט זיך באַצאָלן דרייסיק רענדלעך גְאָלד 
און זעכציק שקלים זילבער. 
יוינעכט: 
אוי ! ופּויזע) יונה, זאָלן מיר אפשר פאַרקויפן די צירונג? 


מג 


יויגעכע 


יונה : 


יוינעכע 


יונה: 


יוינטכע 


יוֹנה ; 


יוינעכע 


וופה ; 


יוינאַװע 


יונה ; 


יוינאַװע 


(טראַכט אַ וויילע: מיט באַדוערן) אַ שאָד דיינע פּערל. 
אַ כפּרה מיינע פּערל ! 


(מיט באַדױערן) און דיינע אוירינגלעך.. 
אַ כפּרה די אוירינגלעך ! אַז גאָט װעט װעלן, יונה, וועסטו 
מיר קויפן אַנדערע צירונג. 


נעם אויך מיין גאָלדענעם זייגער. 


+ 
:א 


(מיט באַדוערן) דיין חתן-מתנה, יונה ! 


נעם, נעם, מיין ווייב ! טראָג פאַרקויפן. די שיף גײט 
באַלד אָפּ, 


+ 
+ 


איך לויף גלייך. 


לאָז פריער אָפּשאַצן די צירונג. מען װעט דיר זיכער ניט 
געבן אַזױ פיל, וויפל מיר דאַרפן, 


+ 
3 


כ'וועל פּרווון. (גײַט שנעל אַרױס) 


(אַלײין) פאַרפאַלן, אפשר איז באַשערט, איך זאָל טאַקע גיין 
קיין ננוה. 


+ 
+ 


(קומט אַריין באַלאָדן מיט פּעק; רעדט מיט אַ קלאָג-ניגון) אוי וויי 
איו מיר, ונה ! אי װינד איז מיר, יונח ! 


װאָס איז, שוויגער-לעב? 


אוי, װאָס פרעגסטו, יונה, װאָס פרעגסטוע? אַזאַ שטורעם- 
ווינט ! אַזאַ בייזער וואלפיש ! אַזאַ סכנה צו פאָרן אויפן ים ! 


שש וי 


יונה :; 
נו, שוין, שוויגער, איר קאָנט זיין רואיק. מיר פֿאָרן ניט. 


+** 


יוינאַװע 
מיר פאָרן ניט ?! 

יונה: 
מסתמא -- ניין, 

יוינאַװע: 
(מיטן ניגון) אוי וויי איז מיר, יונה! אוי וינד איז מיר, 
יונה ! 


װאָס- איז נאָך, שוויגער ? 
ע: 

אוי, װאָס פרעגסטו, יונה, ואָס פרעגסטו ?1 אַזעלכע 

שטורעמדיקע צייטן! אַזאַ. בייזער װאַלפיש! אַזאַ ‏ סכנה 

צו בלייבן אויף דער יבשה ! 


יונה: 
זאָלט איר מיר געזונט זיין, שוויגער ! אױפן ים איז ביי 
אייך אַ סכנה, אויף דער יבשה -- אַ סכנה ! 
יוינאחץ: 
װאָס זשע מיינסטו, יונה? אַ קראַנקן, אויף וועלכער זייט 
מען לייגט אים, טוט אים נעבעך ויי. 
וורבר:; 


(באַװוײיזט זיך פּלוצלונג, וי פון אונטער דער ערד אַרױס; רופט 
מיט אַ דונערנדיקער שטימע) צום לעצטן מאָל, יונה בן אמתי: 
גיי קיין ננוה ! 
יוינאַװם: 
(טוט זיך אַ ריס אויף) וואָס ?! (צו יוגהן) װער איז דער ייד ? 
יונה; 
אַ ייד. 


יוינאַָ װעל: 
דאָס זע איך דאָך, אַז ער איו א ייך !4 איך 72רען ‏ ), 
ווער איז דער ייד ! (יונה קװעטשט מיט די אַקסלען, ענטפערט 
ניט; יױינאָװע גייט מיט אַ דראָענדיקער מינע צו יודברן) רב ייד, 
ווער זייט איר וו 
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יור 
(צוריקציענדיק זיך) איך ?! 

יוינאַָװע: 
װאָס האָט איר זיך צו מישן אין פרעמדע געשעפטן, פרעג 
איך אייך ?! יונה פאָרט קיין תרשיש ! ניט אמת, יונה ?! 
קיין תרשיש, הא ? קיין תרשיש ! 


(חזרט, װוי אַן אױיטאָמאָט) קיין תרשיש... קיין תרשיש.. 
יוינאַװע: 
װאָס זאָגט איר, האַ ?! קיין תרשיש! 
יורכר: 
(שטאַמלט) ס'איז אָבער געווען... דאָס װאָרט... אַזױ צו זאָגן... 
(און פּלוצלונג, װי האָבנדיק אָנגענומען אַן איבערמענטשלעכן באַ- 
שלוס, צעשרייט זיך מיט אַ דונער-קול) קיין ננוה! קיין ננוה! 


ווכה: 

(חזרט װוי פריער) קיין ננוה.. קיין ננוה.. 
יוינאַֿװעץ: 

(האָרט ביי יודברן, באמיט זיך אים איבערצושרייען) קיין תרשישוג 
יוינטפט: 

(גייט אַריין, גייט שנעל צו יונהן) יונה ! 
ייכה: 

ט ? 
יוינשפט: 

אינגאַנצן צוועלף רענדלעך ! 
יונה: 


איך האָב געװווסט. ס'װוועצט ניט קלעקן. (הוין) מיר פאָרך 

ניט קיין תרשיש ! (נעמט די פּעק און לאָזט זיך גיין) 
יודבר: 

(מיט טריומף) געלויבט איז זיין ליבער נאָמען ! 
יוינאַװע: 

געװאַלד, מיין שלאַף האַרץ ! (װאקלט זיך) 
וויטס כע: 

מאַמע ! (האַלט זי אונטער) 


(לאָזט פאַלן די פּעק) שוויגער"לעב ! שויגער ! 
יוינאַװע : 
אוי, איך שטאַרב ! קינדער, פאַרװאָס פאָרט מען ניט קיין 
תרשיש ! 
פאַרקויפער: 
(לויפט אַרײין) װאָס ?! איר פאָרט ניט ?! 
יוינטעכט : 
מיר האָבן ניט גענוג געלט. 
יוינאַװע: 
ניט גענוג געלט ?! 
יוינעפט: 
עס פעלן אונדז צען רענדלעך גאָלד, 
פאַרקויפער: 
זאָל ער אַראָפּלאָזן פון פּרײיז, דער קאַפּיטאַן ! (לויפט אַרױס) 
יוינאַָװע : 
װאָס טוט מען ?! װאָס מאַכט מען?! (קלערט אַ וויילע, װאַרפט 
זיך פּלוצלונג צו יודברן) רב ייד, באָרגט אונדז צען גילדערנע | 
רענדלעך ! 


(קאָן אַזש ניט ענטפערן פון אומגעריכטקייט) איך !! 
יוינאַװע : 

האָט רחמנות, רב ייד! האָט רחמנות אויף אַ וױסטע 
אלמנה! איך וװעל אייך אָפּגעבן מיט פּראָצענט! איר 
קאָנט מיר טרויען, רב ייד ! מין זיידע איז געווען אַ רב, 
מיין טאַטע איז געווען אַ דיין, מיין מאַן איז געווען חזן- 
שוחט ! געװאַלד, באָרגט דאָס געלט ! (אַ פייף פון אַ שיף) 
גזלן ! 


פאַרקויפער: 
(לויפט אַריין) שוין רעכט ! מיט מזל אָפּגעמאַכט. שנעלער 
אויפן שיף ! 


יט 


גיי יונה. איך לויף נעמען ס'געלט. (לויפט אַרױס, יונה כאַפּט 
וידער די פּעק און לויפט, ניט אומקוקנדיק זיך) 


(שרייט אים נאָך) יונה, געדענק! כ'ועל דיך ניט אָפּלאָזן 
אויף א פוסטריט ! 


++ 
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(ווידער האָפּערדיק) פעטער, איר פאַרמאַכט דאָס מויל, צי איר 
ווילט, איך זאָל עס אייך פאַרמאַכן ? (לויפט אַרױס, יודבר נאָך 
איר) 
פֿאַרקויפער: 
(אַלײַן) איין יונ מיט צויי יינעכעס.. קיין תרשיש, 
כע-כע-כע !.. און מיט זיין געוויינלעכן ניגון)) ים-קאָטערס 
קעגן בייזע ווינטן ! כשרע קמעות קעגן וואלפיש !(גייט אַרױס) 
דעראָלד : 
(קומט אריין) ווייסט איר שוין, הײיסט עס, חשוכע דאַמען 
און קאַװאַלירן, װער עס פאָרט און ווו מען פאָרט. איצט. 
וועט איר זען, וי אַזױ מען פאָרט. אוי וויי, װאָס דאָ װעט זיך 
עס טאָן ! ' 
קאפּיטאן: 
(לויפט אַריין) צו אַלדע רוחות, העראָלד, װי לאַנג נאָך װעט 
מען דאָ שטיין אין פּאָרט און שלאָפן ?! 
ה עראַלד: 
טאַקע קאַפּיטאַן, מען דאַרף פאָרן. ‏ דער וינט בלאָזט פון 
מערב. 
קפפּיטאן: 
פאָרן -- כאַ !.. נו, און די שיף ?! 
דטראַלד: 
גערעכט. זיי מוחל, קאַפּיטאַן. 
(זינגט) אַריין, אַרײן, אַרײן, אַרין 
טייערער אַקרענט, דו מיין 
(מוזיק; די שיפסלייט פירן אריין א זעגלשיף) 
קאפּיטאן: 
שיפסלייט, גרייט מאַכן דעם אַנקער ! רודער-מייסטער, צום 


רודער ! זעגל-מייסטער, צו די זעגלען ! פּאַסאַזשירן -- 
אַרײן ! (סבאַווייזט זיך, מיט אַ געפילדער, אַ מחנה פּאַסאַזשירן) 
שטיין בלייבן, דער רוח כאַפּט אייך ! ניט אַלע מיט אַ מאָל ! 
און שטיל זאָל מיר זיין ! (ס'ווערט שטיל) קאָלעגע העראלד, 
מאַך אָרדענונג, זיי מוחל. די מאַנשאַפט איז פאַרנומעף 
לאָז אַרײן מאַן נאָך מאַן און זיי גוט בודק די פּראַשפּאַרטן, 
הערשיר, 
גוט, קאַפּיטאַן ! (הויבט אָן אַרײנלאָזן, קוקט די פּראַשפּאָרטן, רופט) 
איין ארמי, איין ארמיכע, נאָך אַן ארמי און נאָך אַן 
ארמיכע ! 
קאַפּיטאַן: 


פיר ארמים, פיר לצים -- אַרײן! 


אַרײן, אַרײן, אַרײן, אַרײן 
טייערע לצים, דו מיין 


איין אדומי, איין אדומיכע, נאָך אַן אדומי און נאָך אַן : 
אַדומיכע ! 
קאַפּיטאַן: 


פיר אַדומים, פיר מחבלים -- אַרײן ! 


+ 
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אַרײן, אַרײן, אַרײן, אַרײן 
טייערע מחבלים, דו מיין 


איין מצרי, איין מצריכע, נאָך אַ מצרי, נאָך אַ מצריכע 
און אַ מצרוק אויף אַ צולייג ! 

קאַפּיטאַן: 
פינף מצרים, פינף מכשפים -- אַרײן ! 


אַרײן, אַריין, אַרײן, אַרײין 
טייערע מכשפים, דו מיין 
ה עראלדל; 
צוויי צידונים, אַ בבל אַן אשורי, א פּלשתי ! 


הק ייו 


קאַפּיטאַן: 
דאָס ביסל שאר-ירקות -- אַרײן ! 
אלט: 
אַרײן, אריין, אריין, אריין 
טייערע שאר-ירקות, דו מיין 
דקראלד: 
און איצט, קאָלעגע קאַפּיטאַן, און איר, קאָלעגן שיפסלייט, 
פּאַרמאַכט, זייט מוחל, אַלע די אויגן -- עס דאַרף זיך אַרײינ- 
כאַפּן דאָס ביסל אחינו. 
קאַפּיטאַן: 
(באַפּעלט) פאַרמאַכן די אויגן, אַלע, דער רוח כאַפּט אייך 
דאָרט : (אַלע פאַרמאַכו די אויגן. עס שלייכן זיך שנעל אריין 
יונה, יוינעכע, יוינאווע און, הינטער זיי, וי אומבאַמערקט, יודבר) 
הטעראלף: 
שוין, קאַפּיטאַן ! 
קאַפּיטאַן: 
(עפנט די אויגן) פאַרטיק לּ 
העראַלד: 
פאַרטיק. 
קאַפּיטאַן: 
(מיט דראָונג) ניטאָ אַמאָל קיין יהודים אויף דער שיף ‏ 
העראלד: 
אפילו ניט אויף א רפואה ! 
קאַפּיטאן: 
איז רעכט. (באַפּעלט) עפענען די אױגן אַלע! (אַלע עפע- 
נען די אויגן) זעגל- מייסטער, אָנשטעלן די זעגלען! רו- 
דער-מייסטער, ריכטונג דרוםימערב ! מאַנשאַפט, אויפהויבן 
דעם אַנקער! (די באַפעלן װוערן אויסגעפירט) העראלד ! 


דטלאלד: 

האר קאַפּיטאַן ? 
קאַפּיטאַן: 

נו ?! 
רקראלד: 

װאָס -- נו? 
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קאַפּיטאַן; 
און דער ים ?! 
העראָלד: 
(צעלאַכט זיך) א, עיקר שכחתי! אָט שפּרײט איך דעם ים, 
קאַפּיטאַן. (שפּרײט; דעקלאַמירט מיט שטיפערישער געהויבנקייט) 


אל 


שפּרײיט זיך ים און צעשפּרײט 
ווייט און ברייט, ווייט און ברייט 

און צעכװואַליעט, צעשפּילט 

און אין זון איינגעהילט 

שפּרײט זיך ברייט, שפּרײט זיך ווייט 
פאַר די פריילעכע לייט 


אַ גליקלעכע רייזע, קאַפּיטאַן ! 
קאַפּיטאַן: 
אַ דאַנק, העראָלד. (דער העראָלד גייט אַרױס; דער קאַפּיטאַן באַ- 


פעלט) 


(זינגען) 


מצריכע : 


(פּלוצלונג) אוי, געװאַלד ! 


מצרר;2 


מצרי; 


מאַנשאַפט. יאַזדאַ -- האָפּ! מיר פאָרן! 


מיר פאָרן, מיר פאָרן 


צו אַלדע גוטע יאָרן 

אַהער און אַהינען 

פון ערגעץ צו אַנטרינען 
מיר פאָרן, מיר פאָרן 

צו אַלדע גוטע יאָרן 

מיר איילן דורך ימען 
דאָס גליק ניט צו פאַרזאַמען 


הויבסט שוין אָן דיינע שטיק, האַ ?! 
מצויכע: 
ס'האָט זיך מיר עפּעס.. אַזױ יִוֹי... אָפּגעריסן די קישקעס 


אין בויך... 


די קישקעס אין בויך, כאַדכאַיכאַ ! (צעלאַכט זיך, רייסט פּלוצ- 


לונג איבער, כאַפּט זיך פאַרן האַרצן) אוֹי! (פון אַלע זייטן הערן 
זיך געשרייען; די זעגלען אין הינטערגרונט הויבן זיך אָן שטאַרק 


צו וויגן) 
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צרומי; 
זעט נאָר, זעט ! אונדזער שיף, כע"-כע ! זי גייט דאָך וי אן 
אמתער שכור! 
קאַפּיטאַן: 
ביסט אַלײין א שכור, פאַרשאָלטענער אדומי! זעסט ניט, אַז 
עס בושעוועט אַ שטורעם אויפן ים?! 
שטימען: 
-- אוי, א שטורעם ! 
-- וויי איז אונדז ! 
-- זעט נאָר, װוי די שיף האָט זיך צעטאנצט! 
(די זעגלען וויגן זיך, ווי אויף אַ קאַרוזעלע, מאַכן משונהדיקע 
באַװועגונגען, שטעלן זיך מיטן קאָפּ אַראָפּ: די פּאַסאַזשירן פאָלגן 
נאָך די באַוועגונגען מיט פּחד, די פרויען שרייען היסטעריש) 
לאַפּיטאַן: 
שטיל זאָל זיין דער רוח כאַפּט אייך! (פּלוצלונג) אוי ! 
(די שיף האָט זיך געשטעלט מיטן קאָפּ אַראָפּ: אַ בליץ שנידט 
דורך די לופט און אַ דונער צעקנאַלט זיך מעכטיק: אין דער 
טויטער שטילקייט, װאָס איז צוגעפאַלן, הערט זיך בלוין די שטים 
פון יודברן) 


(פרום) שכוחו וגבורתו מלא עולם ! 
אלע: 
אמן ! (די שיף גלייכט זיך תיכף אויס) 
קאפיטאַן: 
טפו זאָל דאָס װערן ! אַזױנס האָב איך נאָך אין מיין לעבן 
ניט געזען ! שוין פינף און דרייסיק יאָר, װי איך פאָר אויף 
אַלע ימים, אָבער אַז אַ שיף זאָל פּראַװען אַזעלכע פילע 
שטיק -- ניין! דאַ איז עפּעס ניט גלאַטיק! ניט אַנדערש, 
עס שטעקט אין דעם א כשוף! (שפּייט אויס) די מצרים -- איין 
מכשף גרעסער פאַרן צווייטן! און די צידונים -- אויך 
כשופמאַכער אַלע! אַ נײער קנאַל פון אַ דונער, די שיף צע: 
וויגט זיך מוראדיק און שטעלט זיך אויפסניי מיטן קאָפּ אַראָפּ) 
שטימען: 
-- די שיף גייט אונטער ! 
-- מיר טרינקען זיך ! 
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-- קאַפּיטאַן, טוט עפּעס ! 
-- ראַטעװעט, קאַפּיטאַן ! 

קאַפּיטאַן: 
זעגל-מייסטער, אַראָפּלאָזץ די זעגלען ! רודער-מייסטער, 
רודערן אויפן אָרט ! מאַנשאַפט, פאָרזיכטיק -- דער אַנקער 
זאָל זיך ניט אָפּרײיסן ! (די באַפּעלן װוערן אויסגעפירט: אַ דונער 
צעקנאַלט זיך ווידער) 

שטימען: 
-- מיר זיינען פאַרלוירן ! 
-- קאַפּיטאַן, ראַטעװעט ! 
-- רחמים, קאַפּיטאַן ! 

קאַפּיטאַן: 
צו אַלדע שװאַרצע יאָר דאָרט! װאָס פאַר אַ דחמים בעט 
איר ביי מיר ?! בעט רחמים ביי אייערע געטער, דער רוח 
כאַפּט זיי ! נאָך אַ פּאָר אַזעלכע כװאַליעס און מיר זיינען 
אָפּגעפאָרן ! (די וייבער הויבן אָן נאָך שטאַרקער צוֹ קלאָגן) 

שטימען: 
-- לאָמיר בעטן גאָט ! 
-- לאָמיר טאָן תפילה ! 

מצצ"ם : 
(שטעלן זיך אויף, נויגן זיך, בוקן זיך) פּטאַה, פּטאֵה ! (די יַדן 
שפּייען אויס) ביסט אַ גרויסער גאָט, ביסט אַ קלוגער גאָט, 
ביסט אַ באַרמהאַרציקער גאָט ! דיינע טאַטעס און מאַמעס, 
דיינע ווייבער און קינדער זיינען גרויסע געטער, קלוגע 
געטער, באַרמהאַרציקע געטער! שטעל אָפּ דעם שטורעם, 
פּטאַה, שטיל איין דעם ים! (אַ קנאַל פון אַ דונער, די שיף 
טוט זיך אַ וויג, די מצרים פאַלן אום;: די אַרמים לאַכן סאַרקאַסטיש) 

אורמים : 
אייער פּטאה איז אַן אייזל-קאַפּ, דאָס איז ער! (שטעלן זיך 
אויף, נויגן זיך, בוקן זיך) אַרם, ארם! (די יידן שפּײיען אויס) 
ביסט אַ גרויסער גאָט, ביסט אַ קלוגער גאָט, ביסט 
אַ באַרמהאַרציקער גאָט ! מירן לקחנען פאַר דיר גאָלד, 
מירן לקחנען פאַר דיר זילבער, מירן דיך אָנטאָן אין פּערל 
און אין בריליאנטן! שטעל אָפּ דעם שטורעם, אַרם, שטיל 
איין דעם ים ! (אַ קנאַל פון אַ דונער, די שיף טוט זיך ווידער אַ 
וויג, די אַרמים פּאַלן אום: די אדומים לאַכן סאַרקאַסטיש) 


ואר יי יי 


אדומים: 
איער אַרם איז ניט מער וי אַ פערדן קאָפּ, דאָס איז ער! 
(שטעלן זיך אויף, נויגן זיך, בוקן זיך) בעל, בעל! (ד ידן 
שפּײען אויס) ביסט אַ גרויסער גאָט ביסט אַ קלוגער 
גאָט, ביסט אַ באַרמהאַרציקער גאָט ! מירן דיר געבן פעסער 
וויין צו טרינקען, און בראָנפן, און אָקעװיט ! שטעל אַפּ 
דעם שטורעם, בעל, שטיל איין דעם ים! (אַ נאָך שרעקלע- 
כערער קנאַל פון אַ דונער, די אדומים פאַלן אום: די שיף שטעלט 
זיך מיטן קאָפּ אַראָפּ: קולות) 

קאפּיטאַן: 
װאַרפט אין ים אַרײין אייער געפּעק, אויב איר וילט ראַ- 
טעווען דעם נפש ! 

שטימען: 
-- וארפט אין ים ! 
-- װאַרפט אַלץ! 

(אַלע טוען זיך אַ לאָז צו יונהס פּעק) 

יוינאחװט: 

(לאָזט ניט נעמען, װערט זיך) װאָס עפּעס אונדזערע נאָר ?! 


שטימען: 
-- װאָס עפּעס זייערע -- זי פרעגט נאָך ! (אַ װאָרף אַ פּעקל 
אין ים) 
-- זי מיינט, מיר ווייסן ניט, ווער זיי זיינען! (אַ ווארף אַ פּעקל) 
-- זי מיינט, מיר קענען זיך ניט אויף זיי ! (אַ ווארף אַ פּעקל) 
יווינעכט; 
שא, מאַמע ! זאָל זיין אַ כפּרה ! 
קאַפּיטאן: 


ס'האַלט שלעכט ! זאָלן אַלע טאָן תפילה ! אַלע שטעלן זיך 

אויף די קני; יונה ציט זיך אויס אויף דער ערד, מאַכט זיף 

שלאָפנדיק, שנאָרכט הויך; יודבר באַהאַלט זיך הינטער אים) 
עלצטשר: 

(באַמערקט יונהן)) האָסט ניט געהערט דעם באַפעל פון קאַ- 

פּיטאַן ! טו תפילה! (זעט, ער שלאָפט) היי דו, װאָס איז מיט 

דיר, װאָס דו שלאָפּסט ?! שטיי אויף ! (װעקט אים) 


א 


יונה: 
(כאַפּט זיך כלומרשט אויף, גענעצט) האַ, װאָס ? מיר זיינען 
שוין אָנגעקומען ? 
עלצטער: 
האָסט אַ האַרטן שלאָף, מסתמא. בעט ביי גאָט, מיר זאָלן ניט 
אונטערגיין ! 
קאַפּיטאַן: 
רוף צו דיין גאָט, יונה ! אפשר וועט ער זיך באַדאַכטן. 
שיט 
רוף ,יונה, רוף ! 
יונה: 
(נאָך אַ פּױזע) איך קאָן ניט רופן צו מיין גאָט. 
קאַפּיטאַן: 
(דראָענדיק) דו קאָנסט ניט ?! 
יונה : 
איך בין פון פאַר גאָט אַנטלאָפן. 
(אַ נײער קנאַל פון אַ דונער; די שיף שטעלט זיך װידער מיטן 
קאָפּ אַראָפּ: ס'ווערט אַ שרעקלעכע פּאַניק. פּלוצלונג, דורכרייסנדיק 
דעם אַלגעמײנעם טומל, דערהערט זיך, וי דורך אַ הילכער, אַ 
מוראדיק קול: דאָס קול פון וואלפיש) 
דאַס קול: 
האַלאָ, האַלאָ ! דאָ איז דער ואַלפיש ! 


אַלע: 

דער װאַלפיש ! (הויבן זיך אָן צו טרייסלען פאַר שרעק) 
דאַס קול: 

קאַפּיטאַן, שטעל אָפּ דיין שיף ! 
קאַפּיטאַן: 


(ציטערנדיק) יאָ, האר װאַלפיש ! (קאָמאנדירט) סטאָפּ ! 
(צום װאַלפיש) שוין, האר װאַלפיש ! 

דאָס קול: 
דאָס האָב איך אויפגעהויבן דעם שטורעם ! צווישן אייך באַ- 
האַלטן זיך יונהס ! 

אַלע: 


יונהס! (מען רוקט זיך גלייך אָפּ פון זיי) 
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ראָס פיל: 
װואַרפט אַריין די יונהס אין ים און איר װעט אַלע פאָרן 
בשלום ! 
שטימען: 
-- מירן פאָרן בשלום ! 
-- אַ דאַנק, האַר װאַלפיש! 
-- לאַנג לעבן זאָלט איר, האַר װאַלפיש! 
-- אוי, אַ דאַנק דיר, פּטאַה !' 
-- אַ דאַנק, אַרם ! 
-- אַ דאַנק, בעל! (סווערט אַ שמחה, מען קושט זיך) 
דאס קול: 
װאַרפט די יונהס אין װאַסער ! 
שטימען: 
-- אין װאַסער די יונהס! 
-- אין ים ! 
יוינאַװע : 
מענטשן, מענטשן! האָט רחמנות ! (אַ וילע ווערט טויט-שטיל, 
אָבער באַלד ברעכט אויס אַ גרויס געלעכטער) 
שטימען: 
-- געהערט ! רחמנות ! 
-- רחמנות ווילן זי ! 
אנידרערע שטימען: 
-- און פאַרװאָס טאַקע ניט ז! 
-- זיינען זיי ניט קיין מענטשן ?! 
שטימען: 
-- שווייגט דאָרטן ! 
יוינטכעט: 
(שטיל) יונה ! 
יונה: 
נאָר ניט אַראָפּפאַלן ביי זיך, מיין וייב ! (צו יוינאװוען) 
שוויגער-לעב, וויינט ניט! זאָלן זי ניט זען אונדזערע טרערן! 
יוינאָװע : 
(חזרט, שװאַך) מענטשן ! מענטשן ! 


7 


יונה : 


(שפּרינגט צו) שווייג, דו אַלטע ! די הױט װאָלט מען גע- 
דאַרפט פון אייך שינדן ! (צו יונהן) דיין גליק, װאָס מיין 
גאָט הייסט ליב האָבן די גאַנצע וועלט! (כאַפּט אַרױס אַ מעסער) 
גיב אַהער דיין געלט ! 


(קוקט אים אָן אַ וויילע, װי ניט פאַרשטייענדיק, צעלאַכט זיך 
פּלוצלונג וי פון אַ זעלטן-געלונגענער המצאה) אויף מיין װואָרט, 
ביסט גערעכט. דער שכל איז ניט שלעכט. אַז דיין גאָט הייסט 
ליב האָבן די גאַנצע װעלט -- קומט דיר געוויס מיין געלט. 
(גיט אים) 


מצויכעס: 


(לויפן צו צו יוינעכען און יוינאווען) און די האַלדזבענדער ! 
און די רינגען ! (רייסן אַראָפּ) 


יורנה: 
(שטיל צו זיך) נאָר ניט אַראָפּפאַלן ביי זיך ! (צו יוינעכען און 
יוינאווען) נאָר ניט אַראָפּפאַלן ביי זיך ! 

אדומי: 
(לויפט צו צו יונהן) דיין גליק, יונה, װאָס מיר זיינען פרום ! 
דיין גליק, װאָס מיר זיינען גוט ! אַהער -- דיין שפּענצער, 
דיין גאַרטל און דיין הוט ! 

"ונה: 
(לאַכט נאָך שטאַרקער וי פריער) אוי, טאַקע, טאַקע ! כ'מיין 
-- ביסט גערעכט, וי די וועלט אַלײן. אַז דו ביסט פרום, 
אַז דו ביסט גוט, קומט דיר ווייניקסטנס מיין שפּענצער, מיין 
גאַרטל און מיין הוט. (טוט אויס, גיט אים) 

אוומיכטם: 
(לויפן צו צו יוינעכען און צו יוינאװען) אַ שפּילקע אויף דער 
ברוסט ! אַ פּערל אין די האָר ! (רייסן אַראָפּ) 

שטימען: 


-- מענטשן, װאָס טוט איר ?! 
-- וי האָט איר נישט קיין הרפה ז' 


אַנדעוע שטימען: 


-- װאָס איז ? ! וילסט ס'אָל זיין פאַר דיר ?! 
-- פאַרן װאַלפיש /! 


--- 48 --- 
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(עמיצער וויל פאַרשטעלן די יונהס: מען שטופּט אים אֶפּ מיט 
געלעכטער) 


(װוי פריער) נאָר ניט אַראָפּפאַלן ביי זיך ! 


רודערמאן: 
(לויפט צו צו יונהן) יונה ! 

יונה: 
פאַרװאָס אַזױ שפּעט, רודערמאַן ? שוין מער ניטאַ װאָס ביי 
מיר צו נעמען. 

ולערמאַן: 

יונה, קיין עברי בין איך ניט, דיין גאָט קען איך ניט, אַבער 
מיין גאָט טראָג איך אין האַרצן און נישט בלויז אין ויאָרט, 
איך על אייך ראַטעװען. 

יונה: ו 
(טוט זיך אַ װאַקל) הא ?! 

דודרעדמאן: 
מאַך זיך, װי דו גיסט מיר עפּעס. . (יונה טוט פּאַמעלעך אויס 
זיין וועסט) האַלט זיך אויפן װאַסער אַ קליינע וויילע. באַלד 
װועל איך צו אייך אַראָפּלאָזץ אַ שיפל מיט בגדים און פּראַ- 
װויאַנט. אויך פּאַפּירן -- פון צידונים, 


ווי זאָל איך דיר דאַנקען, רודערמאַן ? (דער רודערמאן פּאַר' 
שווינדט) 
דאס קול: 
די מינוט װאַרפט די יונהס אין װאַסער ! 
שטימען: 
|-- אַ רחמנות פונדעסטוועגן ! 
-- לאָזט זיי לעבן ! זיי האָבן קיין שלעכטס ניט געטאַן ! 
-צ'דערט שטימען: 
-- איר ווילט מען זאָל אייך אויך אַרײינװאַרפן אין ים, צוי 
זאמען מיט זיי ?! (ס'ווערט אַ טומל, אַ געשלעג) 
שטימען: 
-- אפשר וועלן זיי דערשווימען צו אַ ברעג. 


י. 


אַנויעוע שטימען: 

-- דער וואַלפיש װועט זיך שוין מיט זיי פאַרנעמען 
(געלעכטער, געמורמל, עמיץ טוט אָן די יונהס שװימגאַרטלען, מען 
הויבט זיי אויף און מען לאָזט זי אַראָפּ אויסער דער שיף, װאָס 
פאַרשװוינדט פּאַמעלעך. די יונהס בלייבן אַליין. יוינאװוע צעקלאָגט 
זיך אויפן קול) 


יונה ; 


שוויגער, נאָר ניט אַראָפּפאַלן ביי זיך ! 

יוינאַָװע : 
ניט אַראָפּפאַלן ביי זיך! אַ שיינע עצה, ווען דער װאַלפיש 
איז ביי דער זייט. (ויינט נאָך שטאַרקער) 

יוינעכט: 
מאַמינקע, גענוג שוין ! באַלד װעלן מיר האָבן אַ שיפל. 

יוינאַװע : 
און אַז אַ שיפל -- איז װאָס?! ס'ועט דאָך קױים קלעקן 
פאַרן װאַלפיש אויף איין צאָן ! ויי איז אונדז, וויי איז 
אונדז ! װאָס װעט איצט מיט אונדז זיין ?! 

דעראַלה 
(קומט אַרױס פון אַ זייט, ווענדט זיך צום עולם) ששש! שרעקט 
זיך ניט, רבותי ! האָט ניט קיין מורא ! סוועט זיי חלילה 
גאָרנישט זיין. ס'איז אַ מעשה בלויז ! אַ ביסל אַן אומעטיקע 
אפשר, אָבער -- אויף מיינע נאמנות -- ניט מער, וי אַ 
מעשה! 

יוינאַװע : 
(האָט דערהערט די לעצטע ווערטער פון העראָלד, רייסט איבער 
דאָס וויינען, פרעגט מיט אַ ציטערנדיקן קול) הא לק 


העראָלד : 
נו, געוויס ! 
יוינאָװע 


++ 


(דערפרייט, אָבער ניט אינגאַנצן זיכער) אוי, העראָלד האַרצע- 
דיקער -- טאַקע אַזױ ?! 

העראָלד: 
אַװודאי !ָ 


ר"רה שפילער: 
(לאָזט זיך אַריין פון אַלע זייטן) אוודאי ! אוודאי ! 


שטימען: 
-- אַ מעשה... 
-- מיט אַ ציגעלע אַ ווייסע.. 
-- מיט אַ שעפּטעלע אַ רױיטע.. 
-- ווער עס גלויבט אין דעם -- איז נעבעך אַ גרויסער שוטה... 


(געלעכטער, װאָס גייט איבער אין אַ זיפץ) 


בראפ קול: 
(מיט טריומף) יונה, יונה, באַלד ווער איך שוין פון דיר 
פּטור ! דו ליגסט שוין, יונה, אין װאַסער ! 

יוכח : 
װאַלפיש, װאַלפיש, איך ליג טאַקע אין װאַסער און אוודאי 
איז ביטער, װאָס ביטער הייסט. אָבער דיר, מיינסטו, װעט 
עס דען העלפן?! געדענק מיינע רײד, װאַלפיש: רשעות 
האָט נישט קיין האַפט! ואַרף מיך אין װאַסער היינט, 
װאַרף מיך אין װאַסער מאָרגן, אָבער דו אַליין װאַלפיש -- 
גלויב מיר, אַלץ איינס װעסטו ליגן אין דר'ערד! 

העראָלד ג. 
אמן ! (צו די שפּילער) װאָס, חברה ?! ס'איז צו האָרכן און 
צו שטוינען ! אַנו, דערלאַנגט אַ רעכטן למנצח פאַר רב 
יונהן ! 

אַלט: 
(זינגען) למנצח, למנצח ! 

למנצח ליונה ! 


פוהיה האנה 


געװ א 


צווייטערד אַקט 


חעראָלר: 


צ+ד 


(פאַרן פוירהאַנג) ויהי... און ס'איז געווען... און גאָט האָט אָנ- 
געגרייט אַ גרויסן פיש איינצושלינגען יונהן... און יונה איז 
געווען אין די אינגעווייד פון פיש דריי טעג און דריי נעכט... 


װעל איך אייך איצט, מיינע דאַמען און קאַװאַלירן 
אין די אינגעווייד פון האר װאַלפיש טאָן פירן 

אַרײין, אַריין, אַרײן, אַריין 

טייערע אינגעווייד, דו מיין 


(דער פוירהאַנג גייט אויף. אױף דער בינע איז האַלב פינצטער 
און פוסט) 


אָט דאָ איז עס, מיינע הארן, פינצטער נעבעך און ביטער. 
אוי צרות צרורות ! אָט זעט אַליין! (פון אַ זייט גיבן פּלוצלונג 
אַ פאַל אַריין, װוי געשטויסן פון אַן אויסערגעוויינלעכן כוח, יונה, 
יוינעכע, יוינאווע און יודבר. דער שטויס איז אַזױ שטאַרק, אַז 
זיי פאַלן אַלע אום, אין איין קנויל, האַלב באַטױבטע) ששש !. 
(ער גייט אַרױיס אויף די שפּיצן פינגער) 


(קומט די ערשטע צו זיך) אוי וויי איז מיר ! ווו זיינען מיר 
דאַ ?! געװאַלד, ווו זיינען מיר ?! יידישע קינדער, ווו זיי- 
נען מיר דאַ ?! 


(האָט זיך פּאַמעלעך אויפגעשטעלט) האַ ? װאָס ? פּלוצלונג) 
שוויגער-לעב, גאָט איז מיט אייך -- װאָס פאַר אַ יידישע 
קינדער ?! ווער יידישע קינדער !! איר וילט אונדז מאַכן 
אומגליקלעך ?! ווו מיר זיינען, זיינען מיר, אָבער צידונים 
זיינען מיר ! איר הערט ?! צידונים ! 


יוינאַװע : 
אוי וויי איז מיר ! אוי ווינד איז מיר ! צידונים גאָר, אויף 
די עלטערע יאָרן ! 

ווינעפס) 
(קומט צו זיך, רופט מיט אַ שװאַכן קול) יונה ! 


(גייט צו צו איר; צערטלעך) װאָס, מיין ווייב 1 
יזינטפט; 

מיר... מיר לעבן ז 
יונה : 

א שאלה, צי מיר לעבן ! װאָס דען זאָלן מיר טאָן = 
ווינספט. 

די מאַמע איז מיט אונדז !? 


יונה+; 
מיט אונדז, מיט אונדז ! האָב קיין דאגה ניט ! (בוֹיגט זיך 
צו צו איר) דיר איז עפּעס חלילה ! 

יװינטקפע: 
(שטעלט זיך אויף, שווער) אַזױ וי מען װאָלט מיר אַלע ביינער 
איבערגעבראָכן. 

יונה?: 


ס'וועט פאַרביי, קיין בייז ניט ! 
ווינטכט; 
(מיט אַ ציטער) האָסט געזען, האָסט געזען, וי שרעקלעך 
ער האָט אַן עפן געטאָן דאָס מויל !? ן 
יונה: 
נאַרעלע, אויף דעם איז ער דאָך אַ װאַלפיש ! װאָס האָסטו 
געװאָלט, ער זאָל עפענען -- אַ קליין שנעבעלע 4 אױיף 
איינשלינגען אַזאַ ביסל... הם... צידונים, קיין עיךן-הרע, 
(ווייזט אויף זיי אַלעמען) דאַרף מען האָבן יענעם פּיסקאַטש, 
כעיבֿט ! 
דוינבאױט: 
אַז דער פּיסק זיינער זאָל זיך אים שטעלן אין אַ זייט, 
רבונו של עולם! 


א 


ווינעכע 


יוינאַװע 


יונה : 


יוינטכע 


יונה : 


יוינאַװע 


+ 
* 


און װאָס װועט זיין ווייטער מיט אונדז ?. 


נאָר ניט אַראָפּפאַלן ביי זיך, מיין ווייב ! אַלץ איז דאָך 
איצט בעסער, װי בעת מען האָט אונדז אַרײנגעװאָרפן אין 
װאַסער אַרײין! אַלץ איז דאָך בעסער, װי בעת דער בעל- 
דבר האָט געגעבן אַ צעעפן זיין שער-הרחמים און ס'האָט 
זיך אויסגעוויזן, אַז אָט שוין, אין איין רגע, איז אָפּגע- 
דאַװנט! מען איז ברוך-השם לעבעדיק? קין כװאַליעס 


! רינגלען אונדז מער ניט אַרום ? טרוקן איז ? װאַרעם איז וּ 


געלויבט איז גאָט דערפּאַר ! איי, װאָס וייטער ?1 ועט 
מען מסתמה געפינען א מיטל אויף ווייטער אויך ! ערגער, 
וי עס איז געװוען, קאָן שוין ניט זיין. איזן א סימן אַז 
ס'וועט זיין בעסער. אויסער אַלץ -- זיינען מיר דאָך עפּעס 
צידונים ! איז דאָך שוין גאָר אַן אַנדער מעשה ! 


+ 
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שוין איינמאָל אַן אַנדער מעשה, אֶך און װיי! 


אייך, שוויגער, יל איך בעטן איינס : טאָמער קומט דאַ 
עמיצער אַריין, זאָלט איר זיך חלילה ניט אָפּרופן מיט קיין 
איין װאָרט ! ממש ניט עפענען דאָס מויל ! 


*+ 
+ 


װאָס הייסט, כ'וועל ניט עפענען דאָס מױל !! 


אַז איר שווייגט, קאָן מען אייך אָננעמען פאַר א צידוניכע 


+ 
+ 


יונה איז! גערעכט, מאַמע. 


כ'מיין, אַמבעסטן װאָלט געווען, ווען איר גייט אָן פאַר אַ 
טויב-שטומע. 


+ 
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װאָס ?! מאַך מיך שוין פאַר אַ משוגענע און פאַרטיק ! 


װאָס הייסט --- איך מאַך ?! מיר האָבן דען אַ ברירה ? 
טאָמער חלילה דערקענען זיי אויף דיר, מאַמע... 

אַ טויב-שטומע ! ניט אַנדערש, ס'איז מיר באַשערט אָפּצו" 
קומען אויף ד ע ר וװעלט פאַר אַלע זינד מיינע ! 


(הויבט זיך פּאַמעלעך אויף פון דער ערד) אוי וויי, ‏ איך פיל 
ניט קיין גאַנצן גליד אין זיך ! 


אַהאַ, מיט אַ גוטן אויפשטאַנד, פעטער ! איך פרעג אייך -- 
װאָס פאַר אַ גוטער יאָר האָט אייך דאָ אָנגעטראָגן ?! פאַר- 


װאָס זייט איר מיר נאָכגעלאָפן ?! פאַרװאָס זייט איר גע- 
שפּרונגען אין ים, פרעג איך אייך !1 


(פייערלעך) זאָלסטו וויסן, יונה, אַז דאָס װאָרט װעט זיין צו 
דיר -- ווו דו וועסט גיין און ווו דו וועסט שטיין און װוֹ 
דו װעסט ליגן ! (קוקט זיך אַרום, בייט דעם טאָן) אוי, כ'האַב 
מורא, מיר ליגן אין פעסל ! 


אין פעסל, זאָגט ער ! אין פעסל -- װאָלט געװען גאָלד ! 
(פייערלעך) מיר ליגן ביים װאַלפיש אין בויך ! 


אַזױ ?! דערפאַר איז עס מיר פּלוצלונג פינצטער געװאָרן פאַר 
די אויגן?! (פּױזע; צעשאָקלט זיך, פאַלט שיר ניט כורעים) אוי, אַ 
דאַנק דיר, גאָט ! אוי, אַ לויב דיר גאָט -- פאַרן חסד, װאָס 
דו האָסט מיר באַװיליקט, פאַר דער זכיה, וואָס איך האָב 
דערלעבט, אַז סזאָל מיט מיר געטון טאָן װערן דער נס 
פון יונה הנביא ! (צו יונהן) יונה, ניט געדאגהט ! מיר 


זיינען ביי גאָט ברוך הוא אין האַנט! 


היינט גיי טרעף, ווו דעם אויבערשטנס האַנט קאָן דאָס אַלץ 
דערלאַנגען ! 


יוינאַװע 


יו 


-+ 
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נה: 


זאָגט זשע מיר, רב יודבר, װאָס אַשטײיגער וועט איר איצ- 
טער טאָן ?! מילא מיר -- מיר זיינען צידונים ! מיר האָבן 
אַלע פּאַפּירן כשר וישר. איך הייס יאָנידאס. מיין וייב 
הייסט יאָנידא. זי איז ניט מיין ווייב, נאָר מיינע אַ שוועס- 
טער. און מיין שוויגער הייסט יאָנידאַדאַ -- ניט קיין שװויי 
גער, נאָר גלאַט אַ ווילד-פרעמדע צידוניכע. אַלע דריי כשרע 
צידונים ! אָבער איר ?! 


איך פאַרלאָז מיך אויף דעם, ואָס אין הימל. 
;ָפון דער הייך דערגייט פּלוצלונג אַ קלאַנג, װי פון קלאַפּן אין אַ 
גאָנג; אַלע פאַררייסן די קעפּ: קוקן) 


+ 
+ 


אוי וי ! 


שוויגער-לעב, געדענקט -- קיין פּיפּס ניט ! 


פעקרעטאַר: 


(טוט זיך פּלוצלונג אַ לאָז אַראָפּ פון אױבן -- אױף אַ שטריק. 
-- מיט אַ פייפעריי און געלעכטער) ברוך הבא, יונהס ! (לאַכט, 
עס ענטפערט אים אַ וילדער געלעכטער, װאָס קומט גלײיכצייטיק 
פון אויבן, פון רעכטס, פון לינקס און כמעט וי פון אונטער דער 
ערד; דער געלעכטער קייקלט זיך און שלאָגט זיך אֶפּ פילפאַכיק, 
װי אין אַ לײידיקער הייל: די יונהס בלייבן פאַרציטערט. אויס- 
געלאַכט זיך, רופט דער סעקרעטאַר מיט חוזק און שנאה) אֲנוֹ, 


קומט יונהס ! 


(באַהערשט זיך ביסלעכווייז) וועלכע... יונהס ?! 


עטאַר: 


וועלכע יונהס ?! די יונהדיקע ! (צעלאַכט זיך װידער; װוידער 
ענטפערט אים אַ געלעכטער פון אַלע זייטן) 


(שוין דרייסטער) מיין האַר, זאָל מיר דערלויבט זיין צו זאָגן, 
אַז איך פאַרשטײי ניט אייער שפּאַס! (דער סעקרעטאַר לאַכט אַלץ) 
מיין האַר ! (דער סעקרעטאַר הערט אים אפילן ניט: יונה נעמט 


צונויף זיין גאַנצן מוט און שרייט אויס מיט אַ וילדן קול) 
מיין האַר, דאָ זיינען נישטאָ קיין יונהס וַ 

פעקועטאַר: 
(טוט זיך מיט איין מאָל א ווארג מיט זיין געלעכטער און בלייבט 
שטיל; ס'ווערט אַ טויט-שטילקייט) הא 6 *- 

יונה ; 
(איז געװאָרן האָפּערדיק) ווער עס האָט אױערן, דער זאָל 
האָרכן ! 

פעקועטאַר: 
(שטאַרק פאַרלוירן) װאָס הייסט, װאָס -- דאָ זיינען נישטאָ 
קיין יונהס ?! איר, איר זייט דאָך יונהס ! 

דונה: 
(טיף דערשיטערט) מיר זיינען יונהס ?! (דראָענדיק) מיט 
װאָס פאַר אַ רעכט, מיין האַר, מיט װאָס פאַר אַ רעכט דער- 
לויבט איר זיך צו זאָגן, אַז מיר זיינען יונהס !1 (און מיט אַ 
דונער-קול) איר זייט אַליין אַ יונה ! 

פעקועטאַר: 
(גיט זיך אַזש אַ טרייסל פון דער שרעקלעכער באַליידיקונג) מיין 
האַר, שרייט נישט אַזױ, איך בעט אייך ! עמיץ קאָן נאָך 
דערהערן, קאָן מען טאַקע מיינען.. (פּױזע;: שוין הכנעהדיק) 
איר.,. איר זייט ניט קיין יונהס? 

יונה:; 
ניין, מיין האר ! 

פעקועטאַר: 
איר... איר זייט ניט קיין יונהס 1 

יונה : 
מיר זיינען צידונים ! 

פעקועטאַר: 
אוי וויי, צידונים גאָר ?! 

יונה : 
צידונים, מיין האר ! צידונים ! 

פעקועטאַר: 
אָבער... װאָס הייסט ! 


א 


יונה : 
(װאָס מער דער סעקרעטאַר פאַרלירט זיך, אַלץ מער וװערט יונה 


האָפערדיק) דאָס פרעג אי ך אײך, מיין האַר -- װאָס 
הייסט ?! װאָס מיינט איר, װאָס ?! ס'איז שוין הפקר א וועלט ?! 
װאָס מיינט איר, װאָס -- מיר וועלן שווייגן ?! איינשלינגען 
פרידלעכע, אָרנטלעכע צידונים, אינמיטן העלן טאָג, אינמיטן 
העלן ים ?! איר שטעלט זיך פאָר, װאָס די רעגירונג פון 
צידון װעט זאָגן ?! אַ מלחמה, חלילה, קאָן דאָך אויסברעכן 
צוליב אייך ! אַ מלחמה ! 


פעקיעטאַר: 
(אויסער זיך, געפינט קיין װערטער ניט) אוי וויי ! אוי וי ! 
(הויבט פּלוצלונג אָן װילד צו װאַרפן מיט די הענט און לויפט 
אַרויס, שרייענדיק) האַר קאָמענדאַנט, דאָס זיינען גאָר צי- 
חונים ! ציקונים ! (אהױס) 

יולה : 
(שטראַלט אינגאַנצן) נו, װאָס זאָגט איר ? נאָר נישט אַראָפּ- 
פאַלן ביי זיך ! 

יוינאַװע: 
אוי, רבונו של עולם ! (עס הערט זיך אַ קלאנג פון א גאָנג) 

יונה : 
ששש! 


קאַמענדאַנט : 
(לויפט אַריין, טוט אַ קלאַפּ אין גאָנג, װאָס ער טראָגט אויף זיך, 
װאַרט אָפּ אַ וויילע און שטעלט זיך פאָר) קאָמענדאַנט פון װאַלפיש! 
(בלייבט שטיין, באַטראַכט אַלעמען מיט אַ שטאַרן בליק, װאָר- 
טשענדיק בייז און לאַנג) 

יוטה; 
(נאָך אַלץ האָפּערדיק) האַר קאָמענדאַנט, דערלויבט מיר.. 


קאַָמענדאַנט : 
(טוט זיך אַ דריי אויס צו יונהן, ווילד) פּתח-שין! (און װי אויס- 
שיסנדיק פון אַ האַרמאַט) שא !! (פון ‏ אלע זײטן צעהילכט 
זיך : שאַ) 

יורנה: 
(שוין באַדײטנדיק װייניקער האָפּערדיק) דערלויבט צו פּראַ- 
טעסטירן... 


לאַמענדאַנט ; 
(װי פריער) שאַ !!! (װידער צעהילכט זיך פון אלע זייטן : שאַ: 
פּױזע; ער קוקט אויף אַלעמען פאָרשנדיק און שטעלט אָפּ דעם 
בליק אויף יודברן) דו -- ווער ביסטו!! 


(רואיק) איך ? 
קאַמענדאַנט : 


דו ! (אַ קלאַפּ אין גאָנג) 


איך בין... דער שליח. 


קאַָמענדאַנט : 
דער שליח ?! וועמענס שליח ?! 


'- 
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דער שליח פון װאָרט. 
קאַמענדאַנט : 
פון װאָס פאַר אַ װאָרט ?! 
נוה בר 
פון װאָרט פון רבונו של עולם. 
לאַמענדאַנט : 
פון רבונו של עולם ?! נישט געהערט פון אַזעלכן ! 
יוד כבד - 
דאָס איז דער אַלמעכטיקער גאָט, װאָס האָט באַשאַפן דעם 
הימל און די ערד און װאָס.. 
לאַמענדאַנט : 
ווילסט זאָגן -- ביסט אַ מלאך ?! 
יודבף : 
חלילה ! אַ פּשוטער בשר ודם. אַ שליח בלױז. 
לקאַמענדאַנט : 
הם! (װאָרטשעט לאַנג) און אַ געשריפטס האָסטו! 
בו דבוף : 
(פאַרשטײיט ניט) אַ געשריפטס ? 


א יל 


קאַמענדאנט: 
אַ געשריפטס ! אַ קלאַפּ אין גאָנג) אויף פּאַרמעט ! מיט 
אַ חתימה ! און אַ שטעמפּל פון װאַקס ! 


איך האָב ניט קיין געשריפטס. 


קאמענדאַנט: 
האָסט ניט ?! (פױזע. װאַרטשעט) אוֹן עפּעס אַ סימן 
האָסטו יאָ ?! 


װאָס פאַר אַ סימן, מיין האַר ? 


קאַמענדאַנט ; 
א סימן ! (א קלאפ אץ גאַנג) אוב ניט.. אױבב. ניט.. 
(װאָרטשעט דראָענדיק) 

יודפר:; 
(בלייבט אַ ויילע שטאַרק דערשלאָגן, צעשאָקלט זיך פייערלעך 
און הויבט אָן מיט אַ ניגון) רבונו של עולם, עס שטייט גע- 
שריבן אין דיין הײליקער תורה : ויהי קולות.. איז דער 
טייטש אויף פּראָסט עברי-טייטש: און סזיינען געווען 
דונערן... (בייט דעם טאָן) אוי, טאַטע פאָטער, דו זעסט דאָך. 
ווו מיר האַלטן נעבעך אין דער וועלט. גיב דעם חמור א 
סימן, גאַטעניו ! (הויך מיט אַ ניגון) דערלאַנג -- ויהי קולות! 
(הויבט אויף ביידע הענט, עס דערהערט זיך אַ קנאַל פון אַ דונער: 
יודבר מורמלט שטיל די ברכה) 


קאַמענדאַנט : 
טפן ! כשופמאַכער ! (װאָרטשעט לאַנג: װענדט זיך פּלוצלונג 
צו יינהן) און איר אַלע ?1 אייערע פּאַפּירן ! (יונה דערלאַנגט 
אים די פּאַפּירן, ער באַטראַכט זי לאַנג) פאַלשע פּאַפּירן ! 
יונה: 
פאַלשע ?! װאָס הייסט, האר קאָמענדאַנט, װאָס הייסט -- 
פאַלשע ?! וי קאָנען פּאַפּירן זיין פאַלשע ?! 


קאַמענדאַנט: 
(קוקט אים אָן אויג אין אױיג; פּאַמעלעך) איר זייט יונהס ! 


יונה: 
דער האַר קאָמענדאַנט טרייבט שפּאַס! (לאַכט מיט יאשטשערקעס) 
מיר זיינען יונהס ! (לאַכט נאָך שטאַרקער) כאַ-כאַיכאַ, מיר 
זיינען יונהס ! 

קאַמענדאַנט : 
(װאָרטשענדיק) פּתח-"שין ! (און װי פון אַ האַרמאַט) שא װִ! 

יונה : 
איך בעט פאַרצייאונג. דער האר קאָמענדאַנט איז אַ וויצלינג, 


קאָמענדאַנט : 
(האָט אַ ביסל פאַרלוירן פון זיין אָנגרייפערישער זיכערקייט, באַ- 
קוקט נאָך אַ מאָל די פּאַפּירן, קלערט נאָך) װווי הייסטו 1 
יונה : 
איך ? 
קאַמענדאַנט : 
דו ! (טוט אַ קלאַפּ אין גאָנג) 
יוצה+ 
יאָנידאַס. 
לאָמענדאַנט : 
(מיט אומצוטרוי) יאָנידאַס ? הם ! (פּיזע) וי אַלט ביסטו ! 
יונה: 
וי אַלט איך בין ? 


קאַמענדאַנט : 
יאַ ! (טוט אַ קלאַפּ אין גאָנג) 

יונת: 
(רעדט מיט גרויס היץ, װי וועלנדיק פאַררעדן די ציין) ווי זאָל 
איך אייך זאָגן, האר קאָמענדאַנט ? איר ווייסט דאָך, ביי אונדז 
אין צידון איז שטענדיק אַ מעשה מיטן פאַרשרייבן, זאָל מען 
פאַרשרייבן יינגער -- װעט מען דאַרפן שטיין פריער צום 
פּריזיוו! זאָל מען פאַרשרייבן עלטער -- קאָן עס אַמאָל 
שאַטן צום שידוך ! זאָל מען פאַרשרייבן די אמתע יאָרן -- 
פאַלט עס גלאַט קיינעם ניט איין! 


קאַָמענדאַנט : 
װאָס דרייט ער דאָ אַ ספּאָדעק, װאָס ?! 
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יונה : 
איך זאָג עס אַנטקעגן דעם, האַר קאָמענדאַנט, װאָס די אמתט 
יאָרן מיינע ווייסט איין גאָט אין הימל. לוט דער גמרא נאָך, 
בין איך אלט בסך הכל זעקס און ניינציק יאָר, אָבער ס'איז 
אַ סברא, אַז אין דער אמתן האָב איך שוין אַריבערגעשפּרײזט 
די מאה -- און נאָך מיט אַ רעכטן שמיצל! 

קאָמענדאַנט : 
(שטאַרק דערשטוינט) הונדערט יאָר ?! 

יונה : 
מיט אַ שמיצל, האַר קאָמענדאַנט ! 

קאַמענדאַנט : 
(קוקט אים אָן מיט א געמיש פון פאַרװונדערונג און חשד) 
כ'װאָלט דיר געגעבן העכסטנס אַ יאָר פינף און דרייסיק -- 
פערציק. 

יונה: 
(לאַכט) הע-הע ! 

קאַמענדאַנט : 
ביסט נישט אַמאָל אויך אַ כשופמאַכער ?! 

יונה : 
עט, אַ כשופמאַכער! זעט איר, אַ ביסל כשוף טרייבן -- 
דאָס איז עפּעס אַנדערש, דאָס קאָנען אַלע ביי אונדז אין 
צידון. 

קאַמענדאַנט : 
(מיט שטייגנדיקן חשד) ס'פאַלט מיר איין : ביסט אפשר גאָף / 
אַמאָל יענער יונה פון תנך !! 

יונה : 
כעיכע! אַ שיינער ויץ, איף מיינע נאמנות ! (און מיט 
אַ גמרא-ניגין) ווי אַזױ קאָן איך זיין יענער יונה פון תנך, 
אַז איך בין גאָר דער יאָנידאַס פון צידון ?! 

קאַמענדאַנט : 
(באַטראַכט זיך) הם ! דאָס װעלן מיר באַלד זען. איך האָב 
דאָ אַ צידוני, כ'וועל אים הייסן זיך צונויפריידן מיט דיר, 
וועלן מיר זען -- צי דו ביסט יאָנידאַס, צי דו ביסט יונה. 
(טוט אַ קלאַפּ אין גאָנג, גייט אַרױס) 


ר אע 


וונה+ 
(אינגאַנצן אַנטמוטיקט) אוי וויי ! 
יוינאַָװע : 
זאָג בעסער דו אַלײן, יונה, וועמען פון אונדז ביידן װאָלט 
גיכער געפּאַסט צו זיין שטום -- מיר, צי דיר ?1 צו װאָס 
האָסטו געדאַרפט דערמאָנען די גמרא, פרעג איך דיר !! 
יוינשפע; 
מאַמע ! 
יונה: 
איר זייט גערעכט, שוויגער, גערעכט וי די װעלט. איצט 
איז זייער שלעכט. נאָר אַ נס קאָן אונדז ראַטעװען 
ווינעכבע: 
(ווייך) יונה ! 
יונה: 
יאָ, מיין וייב, כווייס. נאָר חלילה ניט אַראָפּפאַלן 
ביי זיך. (עס קומט אַריין דער קאָמענדאַנט, באַגלײט פון אַ 
מיטליאָריקן מאַן -- יורצון -- װאָס באַמיט זיך מיט אַלע כוחות, 
מען זאָל ניט זען, אַז ער ציטערט װי אַ בלאַט) 


קלאַמענדאַנט : 
(ווייזנדיק אויף יונהן) דאָס איז ער ! אַ לאַנדסמאַן, זאָגט ער. 
רייד צו אים דיין לשון! 

יורצון: 
איך האָב שוין געהאַט דעם כבוד... האַר קאָמענדאַנט... אייך 
צו זאָגן... אַז איך בין אַװעק פון צידון... שוין זייער לאַנג... 
כמעט נאָך זייענדיק אַ קינד.. די שפּראַך האָב איך... כמעט 
שוין פאַרגעסן... 

קאָמענדאַנט : 
פּלױדערײען ! מען פאַרגעסט ניט קיין מאַמע-לשון ! ריד ! 
(אַ קלאַפּ אין גאָנג) 
(יורצון דערנענטערט זיך פּאַמעלעך צו יונהן, פאַרנויגט זיך: יונה 
פאַרנויגט זיך אויך; ביידע קוקן זיך אָן מיט אַנגסט, װישן דעם 
שווייס פון שטערן) 

קאַמענדאַנט : 
אויף װאָס װאַרטסטו ?! אויף כבוד ?! הויב אָן ! 
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(יורצון דערנענטערט זיך נאָך מער צו יונהן, גיט אַ הוסט, יונה 
ענטפערט אים אויך מיט אַ הוסט) , 

קאַמענדאַנט :; 
(דראָענדיק) נוֹ?! (אַ קלאַפּ אין גאָנג) 


יורצזן: 
: (עפנט עטלעכע מאָל דאָס מויל, פאַרמאַכט צוריק, שלינגט די 

שפּײַעכץ, פאַרנויגט זיך טיפער און זאָגט מיט א ציטערדיקער שטימע! 
סאַלאַם ! 

יונה ;! 

(אויך מיט אַ ציטער) סאַלאַם ! 

יורצוּן: 
(מיט נאָך אַ פאַרנויג) אַלײיקום ! 

זונה: 
(דאָס זעלבע) אַלייקום ! 

יורצון: 
(דרייסטער) סאַלאַם אַלייקום ! 

יננה : 


אַלייקום סאַלאַם ! (כאַפּט יורצונס האַנט, דריקט ז') 


קאַמענדאַנט: 
(צו יורצונ'ען) נו, װאָס ? ער רעדט צידוניש ? 
יורצון: 
- = יאָ, האר קאָמענדאַנט ! וי אַ װאַסער ! 
קאַמענדאַנט : 
װאָס אָבער פאַרהערסטו אים מיט איינצלנע װערטער / 
רעדט, װי ס'באַדאַרף צו זיין ! 


יורצון: 
(װאַקלט זיך ווידער, שוין אָבער מיט װײיניקער מורא) עע.. לשנה 
הבא... 

יונה: 
אוי, לשנה הבא !... 

יורצון: 


(ספקט אַ װויילע; פּלוצלונג) בצידון ! 


יב אט 


יונה:; 
געװואַלד, בצידון ! (דריקן זיך ביידע די הענט זייער הייס) 
דברט, קרוב, נתנט לשון ! 

יודרפון: 
(מיט אַ ניגון) אוי' אחי, אחי ! דער מקום איז שלים- 
שלימזל! מען ברויך רחמים מן השמים! דער אדון וויל 
זיין המלאך-המות שלנו! 

יונה ) 


(מיטן זעלבן ניגון) אוי אחי, אחי ! השם יתברך װעט זיך 
מרחם זיין ! דער אדון װעט הולכן מיטן שליראש אין 
דער אדמה ! 


הלוואי, רבונו של עולם ! 


אמן ! (ביידע כאַפּן זיך אַזש אַרום פאַר שמחה) 


קאַמענדאַנט: 
(צו יורצונ'ען) נו ? 


גלענצנד, האר קאָמענדאַנט ! 


שטעלט זיך פאָר, האר קאָמענדאַנט, סוייזט זיך אַרױס, 
אַז מיר זיינען גאָר שטיקלעך קרובים. די זאַך איז אַזױ : 
זיין באָכע און מיין זיידע (אין דער שטיל) ליגן אין דער 
ערד ביידע (הויך) זיינען געווען.. 


קאַמענדאַנט : 
(צו יורצונ'צן) קאָנסט גיין ! (יורצון פאַרנייגט זיך און גייט 
אַרױס) כאַפּט אייך דער רוח, צידונים! (גיט אָפּ יונהן די 
פּאַפּירן) רק איר פּלאָנטערט זיך אונטער די פיס. 


נו, שוין, זייט אונדז דאָס מאָל מוחל, האַר קאָמענדאַנט ! 
איך גיב אייך מיין ערלעך װאָרט, אַז מיר װעלן מער אין 
אייערע ד' אמות ניט קומען. אַזױ גיך װווי איר שלינגט 
אונדז אויס... 


אפ יי 


קאַמענדאַנט : 
(רייסט אים איבער) װואָס ?! 

יונה : 
כ'מיין, האַר קאָמענדאַנט, איר האָט אונדו איינגעשלונגען 
צוליב אַ טעות, דאַרפט איר דאָך אונדז איצטער אויס- 
שלינגען. 

קאַמענדאנגט: 
האָסט שוין אַמאָל געהערט, דער װאַלפיש זאָל עמיצן 
אויסשלינגען ?! 

יונה : 
װאָס הייסט ?! 

פאַמענדאנט: 
דער װאַלפיש שלינגט איין ! 


יי 
ידמה: 


ט. אן? 

-קאטענדאנט: 
פאַרנעמט גוט מיינע רייד, צידונים ! פון דאַנען איז 
נאך קיינער קיין לעבעדיקער ניט אַריס. יונהס פאר- 
ברענען מיר גלייך. איר -- קאָנט דערוויילע בלייבן לעבן 
אָבער... (פּויזע) 


אָבער? 


קאַמענדאַנט : 
איר דאַרפט אונדז שפּינען גאַלד ! 
יוימה: 
שפּינען גאָלד ?! 
קאַמענדאנט : 
גאָלד ! גאָלד ! 
פון װאַנען זאָלן מיר קאָנען שפּינען גאָלד, האַר קאָמענ- 
דאַנט ?! 
קאַמענדאנט: 
(דראָענדיק) איר קאָנט ניט ?! 
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דאָס הייסט... כ'מיין, צוריקגערעדט -- פאַרװאָס זאָלן מיר 
ניט קאָנען ? אפשר קאָנען מיר גריילעך יאָ. איך וייס !ָ 
מיר האָבן נאָך קיינמאָל ניט געפּרװוט. 


קאַָמענדאַנט: 
(מיט נאָך מער דראָונג) איר האָט ניט געפּרװוט ?! 


װאָס הייסט?! אויב מען זאָל טייטשן אַנדערש דעם פּסוק 
-- פאַרװאָס זאָלן מיר ניט האָבן געפּרװוט ?! אַװדאי האָבן 
מיר געפּרװוט ! אַ שיינע מעשה, צי מיר האָבן געפּרװוט ! 
(הויבט אָן לאַכן, פאַרגעסט אָבער גלייך דאָס געלעכטער) 
די גאַנצע יאָרן אונדזערע האָבן מיר געהאַלטן אין איין 
פּרווון... און שפּינען... מיר זיינען דאָך עפּעס אַלע גאָלך- 
שפּינער, אין צידון, גאָלדשפּינער פון דור דורות.. 


קאַמענדאַנט : 
איז גוט ! באַלד װעלן מיר זען צי דו זאָגסט אמת ! איר 
װעט נעמען דאָרט דעם פישטראָן. ס'איז פון האַר װאַלפיש. 
און פונעם פישטראָן װעט איר שפּינען גאָלד ! 


פון פישטראָן -- גאָלד ?! 


כקאַמענדאַנט: 
(װילד) װאָס ?! איר קאָנט ניט ?! 

יונה; 
מיר קאָנען, האר קאָמענדאנט, אוודאי קאָנען מיר! פאַר- 
װאָס זאָלן מיר ניט קאָנען ? פון פישטראָן ! מיר וועלן 
שפּינען, מיר וועלן שפּינעף (מאַכט מיט די הענט, כמעט 
פאַרצווייפלט) גאָלד ! און זילבער ! און בריליאַנטן ! און 
צוערשט -- שמןך-זית ! און בוימל אויף חנוכה-לאָמפּן ! און 
אייל צו הבדלות ! און.. 

קאַמענדאַנט : 
(רייסט אים איבער) גענוג גערעדט ! צו דער אַרבעט! 
(גיט א קלאַפּ אין גאָנג) דאָרט ליגן קריגלעך, נעמט ! (אַלע 
נעמען) פאַרלייג קנויטן דאָ ! (װײזט אָן יונהן עטלעכע ערטער 
אויף דער פּאָדלאָגע, יונה פאַרלייגט אַהין שטריק;: דער קאָמענ- 
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דאַנט צינדט אָן, פלעמלעך הויבן זיך פון די קנויטן) ניט געשטאַ" 
נען! 


שעפּט, צידונים, דעם פישטראָן ! צוערשט דאַרף מען אים 
זייען ! אַרבעט, דער אויבערשטער װעט העלפן ! (אַלע ארבעטן) 


קאמענדאנט: 
לעבעדיקער! מיט געזאַנג! 


אַרבעט, צידונים ! לעבעדיקער ! שפּינט גאָלד מיט שמחה. 
מיט פרייד! 
(זינגט) זאָלן אַלע האַרן זען 
וי מיר שפּינען גאָלד מיט ברען 
שפּינט און שפּינט, ס'זאָל גיין אַ רויך 
ביים האַר װאַלפיש אינעם בויך 
אלע; 
הויך דאָס קריגל, גיס און גיס 
אַרבעט מאַכט דאָס לעבן זיס 
יולה : 
ס'וועלן מירצעשעם די האַרן 
הויפנס גאָלד און זילבער שאַרן 
און בריליאנטן טאַקע אויך 
אױיסגעשפּינט אין װאַלפישס בויך 
אלט: 
הויך דאָס קריגל, גיס און גיס 
אַרבעט מאַכט דאָס לעבן זיס 
קאַמענדאַנט: 
(האָט, ביי דער העלער ליכט פון די פלעמלעך, גענויער באַ- 
טראַכט אַלעמען און זיך אָפּגעשטעלט אויף יוינעכען. ער פרעגט+ 
יונהן) דיין ווייב ? 
יונה: 
מיין שוועסטער יאָנידא. 
קאַמעקנדאַנט: 
הם! אַ פיינע שוועסטער האָסטו! 
יונה: 
עט ! 


שש א 


קאַמענדאַנט : 

אַ פּאַרשױן ! 
יונה : 

ווייס איך װאָס ! 
קאַמענדאַנט : 

נאָך גאָר אַ יונגע } 
יונה 


+** 


אַזױ... אַ יאָר פינף און זיבעציק ! 


קאַמענדאַנט : 


(טוט זיך אַזש אַ טרייסל) װאָס ?! 


און אפשר טאַקע מיט אַ שמיצל ! 


קאַָמענדאַנט : 


טפו, כשופמאַכער! 


(דרייט זיך אַרום 


יוינעכען, קאָן נישפּ 


אָפּרײסן דעם בליק פון איר: צו יונהן) זי איז פאַרהייראט !ּ 
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פאַרהייראַט, כע-כע ! 


קאַמענדאַנט: 


(אויסער זיך) אוראייניקלעך ? 


איר מאַן ? 


איר מאַן ? 
קאַמענדאַנט : 

(צו יוינעכען) 
ינינעכט: 

מיין מאַן איז... 


זי האָט זיך געגט מיטן 
יוינעכע: 

יאָ, מיין האַר. 
קאַמענדאַנט: 


אהא, אַ גרושה ! 
נעענטער צו יינעכען, 


איך האָב ליב גרושהס ! 
באַטראַכט זי 


זי האָט שוין אוראייניקלעך ! 


(פּויזע, צו יוֹנהן) און ווו איז 


ויו איז אייער מאַן, גנעדיקע האַרנטע ! 


מאַן ! 


(לאַכט, גייט צו 
מיט כסדר שטיגנדיקער 


שש = 


איבעראַשונג) פינף און זיבעציק יאָר ! טפו,. אַ פאַרבלעני 
דעניש ! דוכט זיך, די הויט איז פריש און גלאַט, וי ביי א 
יונגן איילבערט. (טוט איר אַ גלעט די באַקן, זי טוט אַ געשריי, 


ו יונה -- אַ שפּרונג אונטער און יױנאָווע -- אַ ברום) 
יוינעכע : 1 
מיין האַר, ניט שיין צו פאַרשעמען אַ פרוי אין מיין עלטער ! 


קאַמענדאַנט : 
איך בעט פאַרצייאונג. (גייט אָפּ עטלעכע טריט, אָבער 
קערט זיך גלייך צוריק אום, וי פאַרכשופט) דוכט זיך, די 
אויגן ברענען, די ליפּן זיינען רויט און אָנגעקװאָלן... 
(טוט זיך אַ בויג צו איר, וויל זי אַרומנעמען, זי טוט וידער אַ 
געשריי, יונה -- אַ שפּרונג אונטער און יוינאווע אַ לאַנגן ברום) 
שװינעכע: 
מיין האַר, ס'איז אַ גרויסע עברה! 
ייכה ! 
כשוף האָט ניט קיין ממשות, האר קאָמענדאַנט ! 
קאַמענדאנט: 
(הערט אפילו ניט, װאָס מען רעדט צו אים: דרייט זיך אַרום לל- 
נעכען; פּלוצלונג -- וילד) יאָנידאַ, דו געפעלסט מיר ! 
(גיט אַ קלאַפּ אין גאָנג, יוינאָווע צעברומט זיך; אין דער זעלבער רגע 
ווערט הינטער דער סצענע אַ גרויסער טומל, מען קלינגט, מען 


פייפט;: אויסרופן : ,קאָמענדאַנט... קאָמענדאַנט?..) 
פעקרעטאַר: 
(טוט זיך א לאָז אַראָפּ, אויפן שטריק, פון אויבן) האַר קאָ- 
מענדאַנט, אַן איבערפאַל ! 
קאַמענדאַנט : 
ווו ?! 


פעקועטאַר: 


פון דער זייט פון עק. דער האר װאַלפיש האָט באַפױלן. 
קאַמענדאַנט : 
איך ווייס אַליין, װאָס כ'האָב צו טאָן! (הויבט אָן לויפן, שרייט) 


אַנשטעלן דאָס מויל קעגן שונא! (לויפט אַרױס, דער סעקרע- 
טאַר-- נאָך אים) 


יט 


יוינאָװע: 
אוי וויי איז אונדז, ווינד איז אונדז! 


נאָר ניט אַראָפּפאַלן ביי זיך! (עס דערהערט זיך אַ שרעקלעכער 
פייף און אַ קלאַפּ) 

יינאַרל! 
אוי ! 


ששש ! 
(פון אַ זייט טוען אַ פּאַל אַרֹין, וי אַן אַרײנגעשטױסענער קנויל, 
יונתן און יולקח; ביידע ליגן אַ וויילע באַטױבט) 


(ליגנדיק) שמע ישראל ! 


יונתן: 
אוי ויי ! 

יולקח : 
געװואַלד, יונת! 

"זנתן; 
אוי, יולקח! 

וזלקה: 
דו ביסט דאָ, יונתן ! 

יונתן: 
(איז געקומען צו זיך און האָט זיך אויפגעשטעלט) װו האָסטו 
געװאָלט איך זאָל זיין ?! אויפן בוידעם יו 

יולקה; 
(האָט זיך אויך אויפגעשטעלט) זע נאָר זע -- װאָס איז דאָס 
פאַר אַ רוגזה, יונתן?! 

יונתן: 
ער פרעגט נאָך ! דו געדענקסט, װאָס איך האָב דיר אָנ- 
געזאָגט, יולקח ?! איך האָב דיר אָנגעזאָגט דן זאָלסט 
אים בינדן ! 

יולקח: 


האָב איך אים דען ניט געבונדן ?! 
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איך האָב דיר אָנגעזאָגט, דו זאָלסט אים בינדן די שווים- 
פעדערן ! 


פאַרװאָס האָסטו מיר ניט אָנגעזאָגט, איך זאָל אים אָנ- 
שיטן פּסחדיקע זאַלץ אויפן עק ! פון איין קלאַפּ מיטן 
עק, האָבן דיינע שטריק געפּלאַצט, װי זייפנבלעזלעך. 


אוי, ביסטו אַ שלימזל, יולקח ! 


אוודאי בין איך אַ שלימזל ! אַז איך האָב מיך פאַרגעבן 
מיט דיר, בין איך אַ שלימול, 


קוק אים נאָר אָן ! װאָס איז, יולקח, האָסט שוין אפשר 
ווידער חרטה !'! 


און אַז יאָ, איז װאָס, יונתן ? 
לאָז איך דיך אַרױס פון געשעפט ! 
אַזױ ?! 
אַזױ ! 


איצט -- ביים װאַלפיש אין בויך ?! ביסט שוין אײינמאָל 
אַ חכם, יונתן! 


קום, שוין, קום, שלימזל! אַ שאָד די צייט! זוך! (הויבט אָן 
קלאַפּן אין די ווענט) 


(דערזעט פּלוצלונג די יונהס, װאָס זיינען די גאַנצע צייט גע- 
שטאַנען אין אַ זייט) אוי, יונתן, עמיץ איז דאָ פאַראַן ! 

(קוקט זיך צו) ס'איז דאָך יונה! (לויפט צו אים צו, כאַפּט אים 
אַזש אַרום) אוי, יונה !ָ 
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געלויבט איז דער אויבערשטער ! 
אַבי דו לעבסט, יונה ! 


ערשטנס, בין איך ניט יונה, נאָר יאָנידאַס. פאַרשרייבט זיך 
עס אויפן לינקן זייט קוימען. והשנית, זייט ויסן, אַז מיר 
זיינען דאָ אַלע צידונים. 


אוי וויי, איר אויך ?! 

װאָס הייסט, מיר אויך ?! איר זייט דען אויך צידונים ‏ 
װאָס דען האָסטו געװאָלט, מיר זאָלן זיין ?! 

אוודאי צידונים ! 


. 
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טאָמער האָט געפעלט צו אַ מנין ! 


(אויפגעבראַכט) איז זאָגט זשע אַליין, רבותי, סאַרא מאָדנע... 
צידונים איר זייט! 


האַ ?! 


װאָס װאָלט אייך, כדומה למשל, געאַרט ווען, פאַרן זעלבן 
ווערן, װוערט איר, לאָמיר זאָגן, מצרים, צי אדומים,. צי 
ארמים ? װאָס -- עס פעלט שװאַרץיאָרן?! 


און װאָס האָבן מיר דיר געקוילעט די קאַפּאָטע, אַז מיר 
זיינען צידונים ? 


װאָס זיי האָבן מיר געקוילעט די קאַפּאָטע, ‏ פרעגט ער ! 
איר ווייסט נישט, אַז ס'איז שוין פאַראַן צופיל צידונים ?! 
אַלע... הם... צידונים זיינען געװאָרן צידונים ! אפילו ביים 
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װאַלפיש אין בויך דאַרפן זיין, ניט אַנדערש, װי זעקס שטיק 
חונים ! צים אנדערש י! 


יונתן: 
! גערעכט אפשר ביסטו, אָבער גײי טרעף. 
יוינה; : 
איר ווייסט, װאָס איך על אייך גאָר זאָגן, רבותי ? דאָס 
גלייכסטע ועט זיין -- אַז מיר קענען זיך ניט. 
יונתן : 
יו טאַקע אַזױ! קום, יולקת! (אָפּגײענדיק אין אַ זייט) אַז יונה 
איז דאָ ביים װאַלפיש אין בויך, איז דער איידלשטיין אַזו 
וי ביי אונדז אין טאַש! 
יוֹלקח: 


פון דיין מויל אין גאָטס אויערן, יונתן ! 
(מיט געשריי און פייפעריי לויפן אַרײן דער קאָמענדאַנט און דער 
סעקרעטאַר) 


קאַמענדאַנט : 
אהא, זיי זיינען דאַ !' נעם זי ! 
יולקה: 
כ'האָב מורא, דאָס מיינט ער אונדז, יונתן. 
וונהן: 
מיין האַר ! 
קאַמענדאַנט : 
(װאָרטשענדיק) פּתח'שין ! (און װי פון אַ האַרמאַט) שאַ ! 
יולקה: 
ו (אַ פאַרציטערטער) אוֹי, יוֹנתן ! 


קאַמענדאַנט: 
(צום סעקרעטאַר) בינד זי פעסט! (ער בינדט זײי: צו יונתנען) 
ווער זייט איר ?! 

וונהן: 
מיר זיינען... 

קאַמענדאַנט : 
ים-גזלנים זייט איר! (אַ קלאַפּ אין גאָנג) 


(תקי. 


יולקח: 
חלילה, מיין האַר ! 
קאַָמענדאַנט : 
איר האָט געװאָלט פאַנגען דעם האַר װאַלפיש ! 
יונתן: 
אַ טעות ! 
קאַָמענדאַנט : 
(צום סעקרעטאַר) באַזוך זיי! (ער באַזוכט זיי) איך וועל אייך 
ווייזן! 
פעקועטאַר: 
גאָרניס געפונען, האַר קאָמענדאַנט. בלויז אַ ביסל שטריק, 
קאַמענדאַנט : 
וועט זיין אויף װאָס זיי אויפצוהענגען ! 
יולקח: 
אוי, וויי ! 
יומתו: 
מיר זיינען אומשולדיק ! 
קאַמענדאַנט : 
װאָס האָט איר געטאָן נעבן האַר װאַלפיש ?! 
יונפן: 
(שטאַמלט) עס איז געווען פייכט אין דרויסן.. דער ים... איז 
געווען נאַס... 
קאַמענדאַנט : 
װאָס ?! 
יונתן: 
(װי פריער) עס האָט געגאָסן אַ רעגן.. האָבן מיר... האָבן 
מיר געװאָלט... אַ ביסל זיך אױיסבאַהאַלטן.. 
יולקה: 
יאָ, זיך אויסבאַהאַלטן פון רעגן ! 
יונהן: 
אונטער די שווימפעדערן פון װאַלפיש... 


אש 2 


אט 


יוללה: 
יאָ, אונטער די שווימפעדערן ! 
קאַָמענדאנט : 
און מיט די שטריק -- װאָס האָט איר דאָרט געטאָן ?! 
יונתן: : 
מיט די שטריק ? 
קאַמענדאַנט : 


יונתן: 
מיר האָבן ניט געהאַט... קיין שירעם... האָבן מיר געװאָלט 
אויספלעכטן... 

יולקח: 


יאָ, אויספלעכטן אַ שטיקל שירעם ! 


קאַמענדאנט : 
אַ שירעם -- פון שטריק ?! 
יונתן: 
מיר.. 
קאַמענדאַנט : 
שווייגן ! (פּױיזע) פון װאָס פאַר אַ פאָלק שטאַמט איר !? 
ידנתן: 
מיר זיינען צידונים, מיין האַר ! 
קאַמענדאַנט: 
ווידער צידונים! פונװאַנען נעמען זיך אַזױ פיל צידונים 
אויף דער װעלט ?! יאָנידאַס ! 
יננה ; 
יאָ, מיין האַר. 
קאַמענדאַנט : 
דו קענסט זיי? 
יונה : 
דאָס הייסט... 
יוצפן: 
(שרייט) קרוב, דבר לטובה ! 


קר 


יונה: 
זי זיינען מיר קענטלעך, 

קאַָמענדאַנט : 
נו, מירן שפּעטער זען. איצט האָב איך ניט קיין צייט. דער" 
ווייל נעם זיי צו דער אַרבעט, (צום סעקרעטאַר) בינד זיי אָפּ! 
(דער סעקרעטאַר בינדט זי אָפּ) קאַנסט גיין! (דער סעקרעטאַר 
גייט אַרױס) אַרבעט, אַרבעט אַלע ! שנעלער ! (אַלע 
שטעלן זיך װידער אַרבעטן) לעבעדיקער ! זינגט ! (זײי הױבן 
אָן צו ברומען הויך דאָס קריגל, גיס און גיס"; צו יינעכען) 
דו, קום אַהער ! 

יוינעכעט: 
(גייט צו צו אים) מיין האַר ! 

קאַמענדאַנט : 
יאָנידאַ ! יאָנידאַ ! (פאַרמאַכט אַ וילע די אױגן פון 
התלהבות) איך וויל ניט וויסן, וי אַלט דוֹ ביסט, יאָנידאַ! 


(שרייט פון ווייטן) פינף און זיבעציק יאָר, האַר קאָמענדאַנט ! 
קאַמענדאַנט : 
אפשר זיינען די יאָרן אין צידון קירצערע, וי ביי אונדז. אין 
מיינע אויגן ביסטו וי אַ יונגפרוי, װאָס װאַרט אויף איר חופּה. 
יוֹנה : 
(װי פריער) אוראייניקלעך ! אוראייניקלעך, האַר קאָמענ- 
דאַנט! 
קאַמענדאַנט : 
(הערט גאָרנישט) יאָנידאַ ! דער פייער פון דיין בליק האָט 
דורכגעברענט מיינע אינגעוויידן ! 
יוינטכע; 
כ'בין שוין צו אַלט פאַר אַזעלכע ווערטער, מיין האַר! 
קאַמענדאַנט : 
די געטער האָבן געװאָלט, דו זאָלסט זיך אָפּשײידן פון דיין 
מאַן ! (יונה פאַרהוסט זיך) זיי האָבן דיך באַשערט פאַר מיר! 
יוינסכט: 
ס'איז אוממעגלעך, מיין האַר! פאַרצייט! 


,- 


קאַמענדאַנט : 
יאָנידא ! יאָנידאַ ! (ויל זי אַרומנעמען; יױנאָװע לאָזט אַרױס 
אַ שרעקלעכן ברום, ז'ער קאָמענדאַנט שרייט ווילד) װאָס וויל 
די אַלטע ?! 


יוינטעכע: | 

זי איז טויב-שטום, מיין האַר., זייט איר מוחל ! 
קאַמענדאַנט : 

הם ! (װאָרטשעט ביז, באַרואיקט זיך, ציט אויס פייערלעך די 


הענט) א, יאָנידא !! 

יונה : 
(לויפט צו) האר קאָמענדאַנט ! 

קאַמענדאַנט : 
(פול מיט צאָרן, ואָס מען רייסט אים איבער) הא ?! 

ינכה: 
איך מוז אייך אויפדעקן אַ סוד, האַר קאָמענדאַנט ! עס 
איז אַ כשוף, אַ ‏ שרעקלעכער כשוף ! צו יאָנידאן טאָר זיך 
נישט צורירן קיין שום מאַן. דעריבער האָט זי געמוזט 
זיך גטן. טאָמער חלילה באַרירט יאָנידאַן אַ מענלעכע 
האַנט, קאָן די װועלט חרוב ווערן 

קאַמענדאַנט : 
די וועלט ?! 

יוצה: 
די גאַנצע וועלט, האַר קאָמענדאַנט ! און ננוה אויך ! און 
דער װאַלפיש אויך ! און מיר אַלע ! האָט רחמנות, האַר 
קאָמענדאַנט ! 

קאַמענדאַנט : 
(אַ ביַסל דערשראָקן; מורמלט) מכשפים ! טפו, כשופמאַכער !.. 
(הויכט אויף די אויגן צו יוינעכען און צעשמײיכלט זיך באֲַלד) 
כשוף האָט ניט קיין האַפט. יאָנידא ! 

יויבעפע : 
מיין האַר, דערבאַרעמט זיך ! 

קאַמע:נדאַנט : 


(מיט פּלאַם) יאָנידא ! (נעמט זי אַרום, זי װערט זיך, יינאָווע 
' רעוועט װי אַ געקוילעטע) 


= 


יונה : 
(איז צוגעשפּרונגען צו יודברן) רב יודבר, ויהי קולות ! אַ 
שטיקעלע דונער ! 

יודבר. 
רבונו של עולם ! (הויבט אויף די הענט צום הימל; ס'דערהערט 
זיך אַ שרעקלעכער קנאַל פון אַ דונער: דער קאָמענדאַנט שפּרינגט 
אָפּ, וי אַן אָפּגעבריטער, יוינעכע צעכליפּעט זיך) 


קאָמענדאַנט : 
װאָס טוט זיך דאָ ז! פאַרשאָלטענע מכשפים ! איך װעל 
אייך באַלד אַלעמען.! ההאָט אויפגעהויבן די אויגן צוֹ יוי- 
נעכען, צעשמייכלט זיך ווידער) ניין -- כשוף איז אַן אייג- 
ריידעניש. (הייס) יאָנידאַ, דו האָסט מיין האַרץ באַצױבערט! 
יוינטכט; 
האָט רחמנות, מיין האַר ! איך בעט אייך, רירט מיך 
ניט אָן ! 


קאַמענדאַנט : 
(װוי פריער) יאָנידא ! (מאַכט אַ טריט נעענטער צו איר. זי מאַכט 
אַ טריט צוריק) 


(נביאיש) זעט, זעט ! עס דערנענטערט זיך די לעצטע שעה 
פון דער וועלט ! 


קאָמענדאַנט : 
(חזרט זיינס) יאָנידא... 

ירנה 2 | 
בלינדע וערן זעעװדיק ! שטומע באַקומען לשון ! 
זעט, האר קאָמענדאַנט, די טויב-שטומע נעבעך ! (שטילער) 
שוויגער, דערלאַנגט ! 

יוינאַָװע : 
(שטעלט זיך אויף, װוי גרויס זי איז, לאָזט אַרױס אַ שרעקלעכן 
געברום, װי פון אַ געקוילעטער בהמה, ביסלעכווייז באַקומט איר 
קול אַ מענטשלעכן קלאַנג און זי הויבט אָן בזה הלשון) 
אַ בראָך צו אייערע קעפּ ! אַ קלאָג צו אייערע יאָרן ! 
אַז קומען זאָל אויף אייך אַן אויסנעמעניש, אַ פאַרכאַפּע- 
ניש, אַ לויפעניש, אַ צעדולעניש !. 


בטי 


יונה: 
(צו יודברן) פעטער, נאָך אַ מאָל ! 

יוינאַװע: 
(זעצט פאָר מיט ברען און געשמאַק) א געדרייעניש, אַ פליע- 
ניש, אַ ברעכעניש, אַ צעפּלאַצעניש, אַ... (יודבר האָט אויפגע- 


הויבן די הענט, אַ נײער קנאַל פון אַ דונער) 


קאַמענדאַנט: 
(זייער שטאַרק דערשראָקן, אָבער באַמיט זיך צו באַקעמפן זיין שרעק: 
חזרט כסדר) יאָנידא... יאָנידא.. 


(צו יודברן)) פעטער, צום דריטן מאָל -- און ס'וועט מיידן 
(הויך) זעט, אַ זעט, בני אדם! די ערד טרייסלט זיך אויף 
אירע פונדאַמענטן ! די אָפּגרונטן הויבן זיך אױף ! 
(יודבר האָט אויפגעהויבן די הענט: נאָך א קנאל פון אַ דונער: 
אָבער גליכצייטיק -- אַ פייפעריי הינטער דער בינע און מיט 
א מאָל טוט אַ פאַל אַרײן, װי אַרײנגעשטױײסן, דער קאַפּיטאןן: 
אַלץ װערט שטיל; דער קאַפּיטאַן שטעלט זיך גלייך אויף די פיס, 
קוקט זיך אַרום, שפּײט אויס און װענדט זיך צום קאָמענדאַנט, 
װאָס שטייט אַלץ וי אין הינערפּלעט) 
קאפיטאן: 

טפו, קאָמענדאַנט ! דער רוח כאַפּט דיך ! כװואַלט גע- 
דאַרפט אויסבאַטלען צו דיין קאָפּ ! 


קאַמענדאַנט:; 
כּתח שין! שאַ ! שאַ! 
קאַפּיטאַן: 
ביסט משוגע, צי װאָס ? דערקענסט מיך ניט ? 
קאַמענדאַנט :; 
(איז אַ ביסל געקומען צו זיך) א, דאָס ביסטו, קאַפּיטאַן? 
קאַפּיטאן: 
װאָס איז דאָס פאַר אַ פירונג, קאָמענדאַנט ?! מיך אין- 
שלינגען ?! איר װעט גוט באַצאָלן ! 


קאַמענדאַנט : 
(נאָך אַלץ װי פאַרטשאַדעט) זיי מוחל, קאַפּיטאַן. דער האַר 


, 


וואַלפיש האָט באַפױלן דיך צו ברענגען, דו זאָלסט אונדז 
העלפן זוכן יונהן. 


קאַפּיטאַן: 
װאָס ?! 
קאַמענדאַנט: 
האָסט אָנגעזאָגט, אַז יונה איז, פון דיין שיף, אַרײנגעװאָרפן 
געװאָרן אין ים, האָבן מיר אויסגעזוכט דעם גאַנצן ים -- 
און נישט געפונען. 
קאַפּיטאַן: 
(צעלאַכט זיך הילכיק) ניט אַנדערש, דו ביסט שיכור, קאַ- 
מענדאַנט ! יונה שטייט דאָך נעבן דיר ! 
קאַמענדאַנט ; 
נעבן מיר ?! 
קאַפּיטאַן: 
אוודאי ! (װייזט אױף יונהן) אָט איז ער ! דאָס איז 
דאָך יונה ! 


קאַמענדאַנט : 
(מיט רציחה) דאָס איז יונה ?! 


(צום קאַפּיטאַן) מיין האַר, איר האָט אַ טעות.. 


קאַפּיטאַן: 
אַ טעות ? (צעלאַכט זיך) אין מיטן נאַכט װאָלט איך דיך 
דערקענט ! צי האָב איך ניט אַלײן, מיט מיינע אייגענע 
הענט, דיך אַרײינגעשלײידערט אין װאַסער אַרײין -- דיך, 
מיט דיין יוינעכע, מיט נאָך אַן אַלטער ? (קוקט זיך אַרום) 
אָט, זיי זיינען ביידע דאָ ! וילסטו מיר איינריידן -- 
אַ טעות ?! 


(שװאַך) מיין האַר... 


קאָמע:דאַנט:; 
שווייגן ! (פּױזע; קאָן זיך נאָך אַלײן ניט גלויבן) יונה?! דו ביסט 
יונה ?! (פּלוצלונג הויבט אָן שרייען וילד, טאַנצן פאַר שמחה, 


יי א == 


קלאַפּן אין גאָנג) ‏ דו ביסט יונה ! יונה ! אַלע זייט איר 
יונהס ! אַלע צידונים זיינען יונהס ! אַלע יונהס זיינען 
איצט אין מיינע הענט ! (שרייט שמחהדיק, װוענדנדיק זיך אין 
דער הייך) האַר װאַלפיש, מיר האָבן דאָ יונהן ! מיר האָבן 
געפּאַקט יונהן ! (עס ענטפערט אים אַ גרויס געלעכטער) 
היטער, נעמט די יונהס ! 


יוינאָװע: 


יוינעכע 


יונה : 


וודב": 


יוינעכע 


יוינעכע 


יוינעכע 


ה ע ר אַ לד 
יונה: 


ה עראַלד 


געװאַלד, ס'אז מיר שלעכט ! (װאַקלט זיך, חלשט) 


1 
5 


(כאַפּט זי אונטער) מאַ..! 


(פאַרמאַכט יוינעכען דאָס מויל) חלילה, מיר זיינען זיך צו 
גאָרנישט מודה ! (מינטערט די שוויגער, שרייט) ע!. 


(העלפט מינטערן) אִ !=+ 


:: 
1 


זי אָטעמט נישט ! 


(אַ געדאַנק פאַלט אים איין, ער רופט) יאָנידאַדאַ } 


+ 
9 


זי ווערט קאַלט ! 


(העכער) יאָנידאַדאַ ! 


3 
5 


(קאָן זיך מער ניט באַהערשן) זי שטאַרבט ! טוט עפּעס 1 
ראַטעװעט ! ראַטעװעט זָ 


1 
4 


(לויפט אַריין) װאָס איז געשען 1 


יאָנידאַדאַ איז פאַרביי } 


+ 
:: 


ווער ?! 


יאָנידאַדאַ ! (ווייוט אויף דער שוויגער) 
הערעלר; 

אַ !; (לויפט צו צו דער שויגער, טרייסלט זי, רופסט היך) 

יאָנידאַדאַ! יאָנידאַדאַ! ס'איז שלעכט! מען דאַרף אַ דאָקטער ! 

(ווענדט זיך צום עולם) ווער פון אייך איז דאָ אַ דאָקטער !ּ 

(צו די קוליסן) און איר, װאָס שטייט איר דאָרט אַלע, װי די 

ליימענע גולמס !! העלפט מינטערן ! 


חברה :; 
(לאָזט זיך אַרײן, מיט אַ גרויסן טומל, מען שרייט) װאַסער ! 
יאַנידאַדאַ ! 

יזינעבע: 
גאָט מיינער, זי לעבט ניט מער ! 

חעראַלר: 
שאַט, לאָזט מיך אױיספּרװון דעם לעצטן מיטל ! (גײט צו צו 
יױינאָווען, רופט בנעימותדיק) שוויגער ! שוויגער-לעב ! 


יוינאָװע: 
(עפנט די אויגן) האַ ? 


ח ק{ראלך; 
פע, שוויגער-לעב, מען שרעקט ניט אַזױ איבער קיין איי- 
גענע מענטשן ! פאַרװאָס האָט איר זיך ניט אָפּגערופן ?! 
מיר זיינען שוין הייזעריק געװאָרן שרייענדיק : יאָנידאַדאַ, 
יאָנידאַדאַ... 

יוינאַװע: 
(נאָך ביים האַלב באַװוסטזײן) האַ, דאָס האָט איר געמיינט מיך !1 
(און פּלוצלונג, דערמאָנענדיק זיך) אוי, העראָלד, זיי האָבן 
אונדז דערקענט וו 


ה עראַלדר; 
און אַז יאָ, איז װאָס { צוליב דעם חלשט מען ? איר האָט 
שוין ווידער מורא !? 


יוינאַװע: 
װאָס רעדסטו, העראָלד ?! װאָס װעט איצטער זיין ז 


אי יק 


ה עראָלר: 


איצטער וװועט זיין -- אַן אַנטראַקט ! די צווייטע טייל פוך 
דער געשיכטע איז פאַרענדיקט, 


באם קול: 


"ונה : 


יונה, יונה ! באַלד װער איך שוין פון דיר פּטור ! ביסט 
שוין געלעגן, יונה, אין װאַסער -- איצט װעסטו ליגן 
אין פייער ! 


װאַלפיש, װאַלפיש, אוודאי איז מיר זייער ביטער, אוודאי 
איז מיר זייער שלעכט. אָבער דיר, מיינסטו, װעט עס דען 
העלפן? אַז איך זאָג דיר נאָך אַמאָל: רשעות האָט פאָרט 
נישט קיין האַפט! מיך װאַרפסטו אין װאַסער, מיך 
װאַרפסטו אין פייער, אָבער דו אַליין, װאַלפיש, גלויב מיר, 
דו װעסט אַלץ איינס ליגן אין דר'ערד! 


+ 
+ 


אמן!.. (צו די שפּילער) װאָס זאָגט אֹיר, חברה? צו האָרכן 
און צו שטוינען ! אנו, דערלאַנגט זשע נאָך אַ למנצח פאַר 
רב יונהן! 


(זינגען) למנצח, למנצח ! 
למנצח ליונה ! 


פויור ה אַ נג 
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דדיטער אַקט 


דעראַלר: 
(פאַרן פוירהאַנג) ויהי... ‏ און ס'איז געווען... און יונה האָט 
מתפּלל געווען צו יהוה זיין גאָט, פון די אינגעווייד פון 
דעם פיש און גאָט האָט געהייסן דעם פיש און ער האָט 
אויסגעשפּיגן יונהן אויף דער יבשה.. 
װעל איך אייך איצט, מיינע דאַמען און קאַװאַלירן 
צו יונהס תפילה און צום אױסשפּײען טאָן פירן 
אַרײין, אריין, אַרײן, אריין 
יונהס צרות, דו מיין (פאַרשווינדט) 
(דער פוירהאנג גייט אויף; דאָס זעלבע אֶרט, װוי אין צווייטן 
אַקט. יונה, יוינעכע, יױנאָווע, יודבר, יונתן, יולקח און יורצון אַר- 
בעטן מידע, דערשעפּטע, באַוועגן קוים די הענט; זינגען שטיל) 
הויך דאָס קריגל, גיס און גיס 
אַרבעט מאַכט דאָס לעבן זיס 
יוינאַװע: 
רב יודבר ו 


יא ? 


יוינפרט: 
עס האַלט נעבעך שמאָל מיט אונדז, האַ ? 


די ישועה איז ביי גאָט ברוך הוא. 
יוינאװט : 

כ'וועל אייך זאָגן דעם אמת, רב יודבר: וי שלעכט עס 

איז ניט איצטער, איז מיר אַלץ בעסער וי פריער. ס'איז 

דאָך ממש געווען, חלילה, אַ מינוט צום טױט! אַ מענטש 

זאָל נישט טאָרן עפענען דאָס מױל! ניט אַנדערש, די 

אַפּאָפּלעקציע אויפן אָרט, חס ושלום ! 


2" 


(זיפצט) אוי, וויי ! (צעשאָקלט זיך מיט גרויס כוונה, רעדט מיט אַ ניגון) 
די װאָס האַלטן זיך אין פאַלשע נישטיקייטן, פאַרלאָזן זייער 
גנאָדיקן... אָבער איך װעל שלאַכטן צו דיר מיט אַ קול פון 
דאַנקעניש... 

יוינאַװע: 
אמן ! (קורצע פּױזע) רב יודבר ! 


נו? 
יוינאַװע: 
װאָס װעט איר שלאַכטן, רב יודבר ? אַ ציגנבאַק ! 


אַ ציגנבאָק. 
יוינאַװע: 
צי אפשר גאָר אַ שעפּס אַ יאָריקן ? 


ס'קאָן זיין אַ שעפּס אַ יאָריקער אויך. עס שטייט געשריבן... 


(רייסט אים איבער) אוי, רב יודבר, וי איר ווייסט עס, קיין 
עין-הרע, אַלץ װאָס עס שטייט געשריבן ! 


עט ! (מיטן ניגון) איך בין פאַרטריבן פון דיינע אויגן, אַבער 
איך װועל ווידער קוקן אויף דיין הײיליקן טעמפּל... װאָס איך 
האָב אַ נדר געטאָן, װעל איך באַצאָלן... 


יונתן: 
(װאָס איז די גאַנצע צייט אַרומגעקראָכן מיט די לעצטע 
כוחות, געקלאַפּט אין די ווענט און אין דער פּאָדלאָגע, שרייט 
פּלוצלונג אויס מיט שמחה) יולקח ! קום אַהער, יולקח ! 

יולקה: 
(שלעפּט זיך צו; גלייכגילטיק) װאָס איז, יונתן ? 

וונתן: 
האָסט געהערט, װאָס יודבר האָט געזאָגט ? 

יולפמחה: 


ניין. 


+ 
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יונתן: 


יונח : 


יוינעכע 


יונה : 


ער האָט געזאָגט: װאָס איך האָב א נדר געטאָן וועל איך 
באַצאָלן. (מיט אַ גליקלעך:ציטערדיקער שטימע) יולקח ! 


הא ? 


איצט ווייס איך, וי צו געפינען דעם איידלשטיין ! איך ווייס, 
יולקח ! מיר דאַרפן טאָן אַ נדר ! 


זאָל זיין אַ נדר. 


לאָמיר טאָן אַ נדר, אַז אַ העלפט פון איירלשטיין וועלן מיר 
אַװעקגעבן פאַרן בית-המקדש ! 


זאָל זיין אַ העלפט פון איידלשטיין. (פּלוצלונג, װי אויפגעכאַפּט 
זיך) וועמענס העלפט - מייגע, צי דייבע 10 


ביידנס, יולקח, ביידנס ! איז אַ נדר, הא ?. 
(װוידער גלייכגילטיק) אַ נדר. 
איצט װעלן מיר אים געפינען ! װעסט זען ! 


מירן גאָרנישט געפינען! דאָ איז ניטאָ קיין איידלשטיין! מיר 
וועלן סיי ווי פון דאַנען קיין לעבעדיקע ניט אַרױס ! 


(װי ער װאָלט גאָרניט געהערט) זוך, זוך יולקח ! זוכן) 


מיין ווייב ! 


++ 


יאָ, יונה, 


איך טראַכט אָפּט: וויל איז געווען צו שמשון הגבור, אַז 
ער האָט געקאָנט זאָגן -- תמות נפשי עם פּלשתים, זאָל 


א ימע 


יוינעכע 


יונה : 


יוינעכע 


אומקומען מיין זעל צוזאַמען מיטן שונא. דאָס איז אַ גרויסע 
זכיה און אַ גרויסע טרייסט. 


{ 


יאָ. 


און מיר ?! שוין באַלד דריי מעת-לעת, וי מיר זיינען דאָ. 
נאָך אַ שעה, נאָך אַ שעה, ווען זיי וועלן זיך אַרומזען אַז אין 
די קריגלעך איז ניטאָ קיין גאָלד... (ענדיקט ניט. פּויזע) כ'האָב 
געדאַרפט גיין קיין ננוה, מיין ווייב ! איך האָב געדאַרפט 
גיין קיין ננוה! מען טאָר נישט אַנטלויפן פון אַזאַ שליחות ! 


* 


 { 


ס'איז פאַרפאַלן, יונה. 


יאָ, פאַרפאַלן... קלער איך טאַקע די גאַנצע צייט -- דער 
װאַלפיש האַלט אונדז געפאַנגען, אָבער מיר געפינען זיך דאָך 
אין זיינע אינגעוויידן. ‏ שטעל זיך פאָר (שטילער) ווען מיר 
צינדן אונטער דעם גאַנצן פישטראָן, װאָס איז דאָ פאַראַן -- 
װאָס װאָלט דאַן געווען ? 


- 
* 


(קוקט אים אָן אַ ויילע) װאָלט דער װאַלפיש אויפגעריסן. 
(און נאָך אַ קורצער פּױזע) מיט אונדז אינאיינעם. 


(נעמט זי אָן פאַר ביידע הענט) מיין ווייב, לאָמיר אויפרייסן 
דעם װאַלפיש ! סיי וי, פאַרלירן האָבן מיר גאָרנישט ! צו 
געווינען אָבער -- דעם טויט פון די פּלשתים. האַ ? 


* 
-* 


(נאָך אַ פּױזע) דער אויבערשטער זאָל אונדז צושיקן כוחות. 


(רייסט זיך אויף פון פּלאַץ, רופט פיבערדיק) יורצון ! יורצון ! 
(יורצון גייט צו) הער : איין עובדה איז אונדז נאָך פאַר- 
בליבן, די לעצטע -- אויפרייסן דעם װאַלפיש ! אויפרייסן 
-- כל זמן ס'איז נאָך צייט ! אונטערצינדן דעם גאַנצן 
פישטראָן פון די אינגעוויידן! ס'זאָל פון װאַלפיש קיין זכר 
ניט בלייבן ! 


אוער אלש 


יורצון; 
און -- מיר ?! 

יוינעכט: 
מיר... (מאַכט מיט דער האַנט) 

יונה: 
אוב שוין יאָ אומקומען, איז ניט גלייכער צוזאַמען מיטן 
שונא? 

יורטון: 
ווילד) אָבער איך וױיל נישט אומקומען, הערסט?! 
איך וויל לעבן! (פויזע) אויפרייסן, זאָגסטו? אונטערצינדן 
דעם גאַנצן פישטראָן איז אַ זיכערער טויט, אָבער... װאַרט! 
זעסט דעם קעסל, װאָס איז איינגעמויערט אין אָט דער 
זייט! אויב מען זאָל אונטערצינדן דעם פישטראָן פון דעם 
קעסל, װעט דער קעסל אויפרייסן און פון אויפרייס קאָן 
דער גאַנצער בויך פון װאַלפיש װוערן דורכגעלעכערט. דאַן 
זיינען מיר פריי. פריי ! יונה, דו פאַרשטײיסט ט! פריי! 
דער װאַלפיש שווימט איצט אויף דער אויבערפלאַך פון ים. אַ 
צעווונדיקטער, װעט ער זיך נאָך אונדז ניט יאָגן. און מיר 
קאָנען האָבן שווימגאַרטלען! גומענע שיפלעך אפילן ! איך 
ווייס װו צו נעמען! מיר װעלן זיין פריי! (קאַן זיך מער 
ניט באַהערשן, שרייט) מיר וועלן זיין פריי ! 

יונה :; 
שטילער, ביסט נישט ביים זינען ! דו ווייסט, ווו עס ליגן 
שיפלעך ? 


יאָ, איך ווייס ! ניט ווייט פון קאָמענדאַנטס קאַמער. איך קאָן 
דעם וועג אַהין. מען דאַרף גיין תיכף. דער קאָמענדאַנט איז 
איצט ביים רודער. מען טאָר ניט פאַרלירן קיין איין רגע! 
יונה, מירן זיין פריי! יונה, מירן לעבן! קום מיט מיר! 
קומט עמיץ מיט מיר ! מען מוז שטיין אויף דער װאַך ! 
יוינעכט: 
איך װעל גיין, יונה. 
יונה: 
(נאָך א קורצער פּױזע) גיי, מיין ווייב. זייט מצליח! 


אע יע 


און דו -- גרייט אַלעמען צו! (גײט אַרױס מיט יוינעכען) 


יונה. 
רב יודבר! 
ירבד 
יאָ! 
יונה: 
זייט מוחל אַ רגע. (יודבר גייט צו) רב יודבר, פיר גייען 
אויפרייסן דעם וואלפיש. 
וודבֿר ; 
װאָס ?! 
יונה: 
אויב ס'וועט אונדז געלינגען, קאָנען מיר באַלד ניצול ווערן. 
הבר 
מען דאַרף האָבן בטחון, יונה. 
*ונה- 
מיר וועלן אַלע אָנטאָן שװימגאַרטלען. װוי נאָר דער אויפרייס 
וועט מאַכן די קלענסטע עפענונג -- שפּרינגען מיר אין ים. 
יורפֿךף: 
גאָט זאָל זיך מרחם זיין! 
יונה: 
איך וויל אייך בעטן, רב יודבר, ביים לויפן זאָלט איר אַכ- 
טונג געבן אויף דער שוויגער מיינער. 
נו, נו! 
יוֹצה 6 


שוויגער-לעב ! 
יוינאַָװט: 
(גייט צו) װאָס, יונה ? 
יונה : 
נעמט זיך אָן מיט מוט, שוויגער. מיר וועלן באַלד דאַרפן 
שפּרינגען אין ים, 
יוינאַװט: 
וויי איז מיר ! 


2 


מיר אַנטלויפן. רב יודבר וועט אייך שוין דערציילן. איך גיי 
ריידן מיט זיי. (וייזט אויף די אוצרות-זוכער) יעדע רגע איו 
טייער. (גייט צו יונתן און יולקח, רעדט מיט זיי אין דער שטיל) 
יוינאװע: 
רב יודבה! 
יודכר: 
הא ? 
יוינאװע: 
ס'איז טאַקע אמת ? שפּרינגען אין ים? 
יורבר; 
ס'איז אמת. 
ווינאװט: 
מיר װועלן דאָך אַלע חלילה,. (צעוויינט זיך שטיל) 
יור בל : 
גאָטס גענאָד איז גרויס. מיר וועלן האָבן שװוימגאַרטלען. 
יוינאָװע: 
(וויינענדיק) איינע אַלײין! איינע אַלײן אויף אַזאַ װיסטן ים! 
יודבר : 
איך װעל.. כ'וועל שווימען נעבן אייך.. כ'וועל אַכטונג 
נפבן?. 
יוינאױט: 
(דורך טרערן) אוי, רב יודבר, ניט אַנדערש, איר זייט אַ 
מלאך פון הימל! 
יודכף: 
(ענערגיש) חלילה! חלילה! 
יוינאַװע: 
אַ צדיק זייט איר, אַ ליכטיקער צדיק! (עס קומט אַרײן יוינעכע 
און יורצון, ביידע באַלאָדן) 
יוינעכט: 
יונה! (ער לויפט צו צו איר) מיר האָבן אַלץ! 


נא, זע! צוויי שיפלעך! 
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יוינעכע 
יווצון: 
יוינעכע 


יומה; 


יונתן: 


יוילקהח:; 
יונתן: 
יולקח: 
יונה: 
יורצון: 
יונה:; 
יוינאַָװע 


יונה ; 


יוינעכע 


יונה ; 


* 
* 


שווימגאַרטלען פאַר אַלעמען! 


פּראָװיאַנט אויף מער װי אַ מעת-לעת! 


* 
* 


אַפּילו אַ שטאָלקארץ אויף אונטערצינדן דעם פישטראָן ! 


לאָמיר נישט פאַרלירן קיין צייט! יורצון, איין שיפל האַלט 
דו, דאָס צווייטע גיב מיר. טוט אַלע אָן די גאַרטלען! 


(אַלע טוען אָן) 
(שטיל) יולקח! אפשר בלייבן מיר, יולקח? 


ביסט נישט אַמאָל געפאַלן אויפן קאָפּ, יונתן 1 

און אונדזער אוצר ?! 

דערמאָן מיר נישט מער וועגן אוצר ! אויס אוצרות ! 
יורצון, דו שפּרינגסט דער ערשטער, איך -- דער לעצטער! 


גוט! 


גייט אַלע אָפּ אין אַ זיײיט! (אַלע גיען אָפּ) 


+ 
+ 


רבונו של עולם! 


צינד אָן דעם שטאָלקארץ, מיין ווייב ! (יוינעכע צינדט אָן) 
גיב! 


(גיט נישט) ניין, יונה. איך גיי אויך. 


איינער איז גענוג. ס'איז אַ סכנה. 


בצוען וי ול 


ווינעפט; 
ווייל ס'איז אַ סכנה -- וויל איך זיין מיט דיר. קום, יונה! 
יונה : 
(קוקט זי אָן אַ וויילע, גערירט) קום, מיין ווייב! (צו די איבעריקע) 
לייגט זיך אַלע אויס אויף דער ערד, כדי ניט אומצופאַלן פון 
אויפרייס. (גייט אַרױס מיט יוינעכען) 
יוינאַװט: 
| = האָב רחמנות, טאַטע-פאָטער ! האָב רחמנות ! 


יונה און יוינעכע: 
(טוען אַ שפּרונג אַרײן, ציען זיך אויס אויף דער ערד) פאָרזיכ- 
טיק! (עס הערט זיך אַ קנאַל פון אַן אויפרייס) 
יוינאַװע: 
געװאַלד! (דאָס ליכט לעשט זיך אויס; אַ רויטער אָפּשײין פון 


אַ שרפה הויבט זיך אויף פון לינקס; הינטער דער בינע ברעכט 
אויס אַ טומל, אַ פייפעריי) 


יוינעכע : 
יונה ! 
יונה : 
ואס מיין װײב1 
יוינעכע: 
דאָס האָט אויפגעריסן די אויסנװוייניקסטע זייט? 
יונה : 
דוכט זיך, 
יוינעכע: 


און די אינעװייניקסטע ! אַ קנאַל פון אַ צוייטן אויפרייס, אַ 
שטאַרקערן) 


יוינאַװע: 
אוֹי ! (עפּעס פאַלט, אין דער פינצטער, מיט אַ טומל;: עמיץ 


קרעכצט: די פייפעריי הינטער דער בינע װערט שטאַרקער, דער 
אָפּשײן פון דער שרפה לעשט זיך פּלוצלונג אויס) 


יוינעכע : 
יונה! (ער ענטפערט ניט; זי רופט העכער) יוֹנה! (ער ענטפערט 
אַלץ ניט; זי רופט מיט פּחד) יונה! יונה! 


(װוי אױפכאַפּנדיק זיך) האַ ?! (שפּרינגט גלייך אויף) אַלע זיינען 


גרייט ? 
יוינעכע: 
זע, די שרפה איז עפּעס פּלוצלונג געװאָרן פאַרלאָשן. 
יונהו 
יורצון! 
יורצון 
יונה! 
יונה: 
שפּרינג, יורצון! זייט אַלע גרייט! (עפּעס באַװעגט זיך אין 
דער פינצטער, פּלוצלונג הערט זיך יורצונס קול, פול מיט אַנגסט) 
א ר 
יונה! יונה! נישטאָ קיין שום עפענונג! 
יונה; 
ס'איז ניט מעגלעך, יורצון! זוך גוט! 
יובצון 
קום, זע! גאָרנישט! 
יונה; 
איך גיי. (גייט אַרױס, אַ גרינלעכע ליכט הויבט אָן זיך שפּרײטן 
ביסלעכווייז, אומבאַמערקבאַר) 
יורבר : | 
(הויך) פון דעם בויך פון דער אונטערערד האָב איך געשריגן, 
האָסטו צוגעהערט צו מיין קול... 
וובה : 
(קומט אַרײן) קיין שום עפענונג נישט! (װי אַן ענטפער, 
צעקלינגט זיך פון דער הייך דאָס טריומפירנדיקע קול פון װאַלפיש) 
דאָםס. קול; 
יונה, יונה, דיין שפּיל איז אױיסגעשפּילט! איצט וער איך 
פון דיר לסוף פּטור! (לאַכט לאַנג) 
יובה?, 


(שטיל) ביסט גערעכט וואלפיש. יאָ, מיין שפּיל. איז אויס- 
געשפּילט.(זינגט מיט אַ קול פול טרערן) למנצח!.. למנצח 


ליונה!... (צעװויינט זיך, װי אַ קינד) 
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יוינעכע 


יוינעכע 


יונה: 
יוינעכט 


יונה ; 


יוינעכע 


יונה; 
יוינשכט 


יונתן: 


יולקחה: 


יונתן : 


יונה: 


+ 
5 


(שטיל) יונה! 


(הויבט אויף דעם קאָפּ) װאָס, מיין ווייב ? 


+ 
+ 


עס שטייט געשריבן: פּאַרנעם מיין געשריי, װאָרום איך בין 
געפאַלן זייער... 


יאָ, מיין ווייב, 


+ 
5 


נאָר, חלילה, ניט אַראָפּפאַלן ביי זיך ! 


יאָ. (טראַכט אַ וויילע) עס שטייט אויך געשריבן: װער ס'איז 
געבענטשט מיט אַ גוטע ווייב -- איז וװוויל צו אים אַלע טעג 
פון זיין לעבן און װוויל צו אים אויך אין דער רגע פון זיין 
טויט. 


3 
3 


אונדזערע קינדערלעך, זאָלן זיין געזונט, זיינען אויסער 
יעדער סכנה, ביי גוטע מענטשן. 


יאָ, מיין ווייב, 


+ 
+ 


געלויבט איז גאָט דערפאַר. 


(ווילד) דער אוצר! (לויפט צו צו דער װאַנט, פון וועלכער עס 
פאַלט דאָס גרינלעכע ליכט) דער אײדלשטין! יולקח, דער 
אוצר ! 
ווו ?1 


אָט איז ער! אָט איז ער, יולקח! אָט איז דער איידלשטיין! 
זע, וי ער לייכט! וי די שטערנס אין הימל! וי די לבנה! 


זעט נאָר, ער איז דאָך גערעכט! טאַקע אַן איידלשטיין! 
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יורצון: 


"הנה 


יוהאון: 


נו, װאָס כהאָב געזאָגט -- איך על געפינען! ואָס, 
יולקח?! מיין אוצר ! מיין אוצר! 


װאָס עפּעס דיינער, יונתן?! אונדזערער! 


מיינער! האָסט נאָר װאָס אַלײין געזאָגט -- דו ווילסט מער 
ניט וויסן פון אוצר ! 


און װאָס, אַז איך האָב געזאָגט, יונתן?! 


האָסטו געזאָגט! איז פאַרפאַלן, יולקח!) . איז דער אוצר 
מיינער! 


אַזױ ?1 

אַזױ} 

יונתן, איך רוף דיך צו מענטשן! יונתן, איך רוף דיך צום רב! 
און פאַרװאָס ניט צו דער רביצן ?! (לאַכט, װי משוגע) 


(װאָס האָט די גאַנצע צייט באַטראַכט דעם איידלשטיין; פּלוצלונג) 
שווייגט בײידע! זי װערן שטיל) ווער קען זיך דאָ אויף 
ליכט-סיגנאַלן ? 


איך, יונה. כ'בין געווען סיגנאַלער אױף אַ שיף. 


(ציטערט אינגאַנצן) יורצון ! יורצון ! אונדזער לעצטע האָפּענונג! 
(צו די אוצרות-זוכער) שטעלט צו דעם אידלשטין צום 
פענצטערל! שנעלער! ביסט גרייט, יורצון? 

איך בין גרייט, 


פנ :הי 


יונה +. 


יורצון: 


יונה ; 


יורצון: 


יונה ג 


יורצין: 


יויה : 


יורצון: 


יונה : 


יורצון: 
יונה : 
יורצון: 
יונה : 


יורצון: 


שיק סיגנאַלן! סאָ.ס. ! נויט-רוף צו דער װעלט! נויט-רוף 
צו די מענטשן! 


(סיגנאַליזירט פיבערהאַפט) ...צו די מענטשן! 


מען האָט אונדז אַרײנגעװאָרפן אין דער טיפעניש, אין האַרצן 
פון די ימען! 


(סיגנאַליזירט) ...פון די ימען! 


װאַסערן רינגלען אונדז אַרום ביזן נפש, דער תהום האָט 
אונדז אַרומגענומען! העלפט! 


(װוי פריער) +... העלפט! 
צו די גרונטן פון די בערג האָבן מיר גענידערט, די ערד 


האָט פאַרשלאָסן פאַר אונדז אירע ריגלען! ראַטעװעט! 
ראַטעװעט ! 


(װי פריער) ,.ראַטעװעט ! 


חזר איבער דעם רוף! שיק די סיגנאַלן אויף מערב! 
(יורצון סיגנאַליזירט אָן אויפהער) 


איך זע סיגנאַלן פון ווייטן ! מען פרעגט.. 
װאָס ?! 

מען פרעגט: װער זייט איר? 

ענטפער : די יונהס פון װאַלפיש ! 


(סיגנאַליזירט) + פון װאַלפיש... מען פרעגט ווייטער : װו גע" 
פינט איר זיך ? 
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יונה ; 


יורצון: 


יונה ; 


יורצון,! 


יונה ; 


יורצון 


++ 


יונה ; 


יורצון: 


ענטפער : ביים וװאַלפיש אין בויך ! װאָס מאַכן זיי זיך 
קעלביק ?! (יורצון סיגנאַליזירט) נו ? 


פינצטער. אָט, מען ענטפערט ! (לייענט די סיגנאַלן) גאָט װועט 
אייך העלפן... זי זאָגן : גאָט װעט אונדז העלפן ! 


ענטפער : אַ רוח אין זייער טאַטנס-טאַטן אַרײן ! אַז גאָט 
װעט העלפן וייסן מיר אַליין ! (צו יורצונען, װאָס װיל 
סיגנאַליזירן) ניין, ניין, מען דאַרף ניט ! זאָל עס בלייבן 
צווישן אונדז ! 


זי ריידן ווייטער ! (לייענט) האָט.. געדולד... 
געדולד ?! 


(לייענט) דערויילע.. זאָגט.. תהילים... זיי הייסן אונדז 
זאָגן תהילים ! 


איר הערט, רב יודבר ?! אייך -- אייך עצהן זיי צו זאָגן תהלים ! 
יורצון, דריי אויס דעם איידלשטיין! שיק די סיגנאַלן אויף 
מזרח ! זאָג גלייך : עס רופן די יונהס פון װואַלפיש ! נו ?! 


גאָרנישט דערוויילע. (פּויזע) סיגנאַלן ! (לייענט) מיר קו" 
מען... מיר... זיינען... שוין... נאָענט... זיי זאָגן : זיי זיינען 
שוין נאָענט ! 


יוינאַװע : 


יורצון: 


נאָענט ?! אוי, אַ געזונט אין זיי ! 


(לייענט) דעם ואַלפיש.. װעלן מיר.. באַלד.. צערייבן.. 
אויף קאַשע... 


יוינאַװע : 


אויף קאַשע?! אוי, אַ לעבן אין זיי! 
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יודצון; 
(לייענט) יונהס... האַלט זיך... פעסט... זיי הייסן אונדז זיך 
האַלטן פעסט ! 

יווכה; 
רוף נאָך, יורצון! שטעל ניט אָפּ אונדזער רוף! (ירצון 
סיגנאַליזירט) 

יוינאַװע : 
הי ידבר ! 

יורפר: 
האַ ? 

יוינאװט: 
װי רעכנט איר, רב יודבר ? ביז װאַנען סוועט קומען די 
נחמה, קאָן ניט אַרױסגײן אַמאָל די נשמה ? (צעכליפּעט זיך) 


(ס'ווערט פּלוצלונג שטאַרק ליכטיק אויף דער בינע: פון הינטער די 
קוליסן הערט זיך אַ גרויסע באַװעגונג) 


יוינעכט: 
זיי גייען אַהער ! 
(עס קומט אַרֹיין אַ לאַנגע פּראָצעסיע; דער ערשטער גײט דער 
קאָמענדאַנט, נאָך אים -- דער סעקרעטאַר;: הינטער זײ די גאַנצע 
מאַנשאַפּט; זי שטעלן זיך אויס פייערלעך קאָמיש) 
קאַמענדאנט: 
פּאַר די האַרן יונהס -- װיװאַט ! 
מאַנשאַפּט : 
װיװאַט ! װיװואַט ! װיװאַט ! 
פעקרעטאַר: 
פאַר אונדזערע טייערע געסט -- װיװאַט ! 
מאַנשאַפט: 
װיװאַט ! װיװאַט ! װיװאַט ! 
יויה ; 
װאָס... װאָס טוט זיך דאָ ?! 
קאַָמענדאנט: 
מאַנשאַפט, כיבוד פאַר די גנעדיקע האַרן! 
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פעקועטאַר: 


דאָס שענסטע און בעסטע פאַר די איידעלע געסט! 
(די מאַנשאַפט טראָגט אַרום כיבוד) 


רירט זיך נישט צו! ס'איז סם! 
קאַָמענדאַנט: 


אויב אַזױ, װעל איך דער ערשטער פאַלן טױט ! (פאַרזוכט 
פון אַלץ) 


פעקועטאַר: 
עס לעבע די יונהס! 
יונה. 
װאָס... איז געשען! 
כקאַמענדאַנט :; 
מאַנשאַפט, פאַרוויילט די גנעדיקע הארן ! 
עקועטאַר; 
טאַנצט און זינגט פאַר די ליבע געסט ! 
קאַמענדאַנט : 
אַ מהדיפית טענצל! (די מאַנשאַפט זינגט מה:יפית: דער קאָמענ- 
דאַנט און דער סעקרעטאַר טאַנצן בײידע, מאַכן ווילדע העוויות, 


ווילן אַריבערשטײגן איינער דעם צוייטן: ביים ענדיקן פאַרנויגן 
זיי זיך פאַר יעדערן) 


לאַמענדאַנט : 
(נויגט זיך) די האַרן יונהס זיינען די בעסטע מענטשן אויף 
דער װעלט ! 
ס עקרעטאַר: 
(דאָס זעלבע) די טייערסטע לייט ! די קליגסטע הארן ! 
*הונהם; 
(פאַרשטײט אַלץ נישט) וואָס זאָל דאָס אַלץ באַדײטן ?! 
לאַמענדאַנט ; 
טייערער האר יונה ! 
פעקועטאַר: 
ליבער פריינט ! 


ר י 


בײױדט: 
װאָס געווען, איז געװען ! 
פעקרעטאר: 
דער האַר װאַלפיש האָט געזען די סיגנאַלן ! 
קאַמענדאַנט : 
(צום סעקרעטאַר) האַלט ס'מויל ! 
=עקרעטאַר:; 
האַלט אַלײין ס'מויל! (צו יונהן) דער האַר װאַלפיש האָט 
געזען די שטראַלן. מיר האָבן אַלע געזען. פאַרװאָס קומט 
עס אונדז -- צערייבן אױף קאַשע? װאָס זיינען מיר 
| נעבעך שולדיק ?! (צעויינט זיך, די גאַנצע מאַנשאַפט קלאָגט) 
קאַמענדאנט:; 
האַר יונה, מיר שלינגען אייך אויס ! 


װאָס ?! 
פעקרעטאר: 

די מינוט, אוב איר וילט ! 
קּאַמענדאנט: 

אָט די רגע ! מיר שווימען איצט ביי אַ ברעג ! 
-עקרעטאר:; 

איר װעט גלייך. אַרױף אויף דער יבשה ! 


קאַמענדאַנט : 
אַ שיף אפילו איז דאָרט גרייט ! 

יונה; 
(קאָן זיך נאָך אַלץ נישט גלויבן) איר שלינגט אונדז אויס ? 
באמת ?! 


קאַמענדאַנט : 
אָט, זע אַלײן, גנעדיקער האַר ! (רופט) פּאַניע װאַלפיש 
= ( אױסשליננען ‏ שו יונהט) ‏ 07מע, ‏ עקפעלענץ ! 
(צו אַלעמען) קומט, ליבע האַרן יונהס ! (ער פאַרנויגט זיך, 
די גאַנצע מאַנשאַפט פאַרנויגט זיך) 


-- 109 -- 


קומט, ברידער! קומט אַרױס פון װאַלפיש! (מוזיק: די יונהס 
הויבן אָן גיין; דער װאַלפיש עפנט זיך;: ס'באַווייזט זיך אַ זוניקער 
ברעג, אויף וועלכן אַלע גייען אַריף) 

יוינאַהװ?: 
(כליפּענדיק) אוי, אַ דאַנק דיר, גאָטעניו ! אַ דאַנק פאַר דער 
ליכטיקער שיין ! 


געלויבט און געפרייזט ביסטו, אַלמעכטיקער פאָטער 
אין הימל ! (יונתן און יולקח גייען אַרױס צוזאַמען, האַלטנדיק 
דעם איידלשטיין און קושנדיק אים פאַר גרויס שמחה;: דער װאַל- 
פיש פאַרשווינדט ביסלעכווייז אין אַ זייט, וי ער װאָלט אָפּגע- 
שווומען; אויף זיין אָרט באַווייזט זיך אַ שיף) 
לאָמענדאַנט : 
נו, פּטור אַן עסק! האָט מיר אַ גליקלעכן שליטוועג, האַרן 
יונהלעך ! 
פעקועטאַר: 
מיר ציען אָפּ, װי די באַן ! 


(קוקט זי אָן, צעשמייכלט זיך, נעמט זיי אָן פאַר אַ האַנט) ואַרט 
אַ וויילע ! װאָס איז דער געאייל ? געוויס נישט צוליב די 
סיגנאַלן, האַ?! סתם אַ שאָד די צייט? איר וילט זיך אַפּ- 
טראָגן אַ ביסעלע ווייטער און זיך אויפסניי נעמען רעכט 
צו דער מלאכה, װאָס ? (בײט פּלוצלונג דעם טאָן) יורצון, 
גיי בינד דעם װאַלפיש ! שנעל ! לאָז אים נישט אַװעק ! 
יורצון: 
גוט, יונה ! (ער לויפט אַרױס) 
קאַָמענדאַנט : 
האַר יונה, אום גאָטעס וילן ! 
פעקרטטאר; 
מיר זיינען אומשולדיק ! 
רד 5 2 
מיר טוען תשובה ! 


א 


יויה: 
וי זאָגט איר -- תשובה ?! 
קאַמענדאַנט : 
פון גאַנצן האַרצן, האַר יונה! 
פטקרעטאר: 
דער האַר װאַלפיש טוט אױיך תשובה ! (רופט) נישט אמת. 
האַר װאַלפיש ?! 
דאסם קול: 
(פון הינטער דער בינע, מיט א וויינענדיקן ניגון) תשובה! תשובה! 
קאַמענדאַנט : 
די גאַנצע מאַנשאַפט טוט תשובה! (די מאַנשאַפט גיט אַ 
פאַל אויף די קני און הויבט אָן אַ גרויס געיאָמער) 


שטימען: 
-- מירן פאַסטן תעניתים ! 
-- זיך אָנטאָן אין זעק ! 
-- די קעפּ מיט אַש באַשיטן ! 
= החסים ! 

אַלע: 


(מיט אַ קלאָג-ניגון) תשובה ! תשובה ! 


(ציטערט ממש פון התפּעלות) יונה, יונה ! גאָט איז גרויס ! 
זיינע נסים זיינען אומבאַשרייבלעך ! 

ערשטער מאן: 
(לויפט אַרױיס פון צװוישן דער מאַנשאַפט, ציט זיך אויס פאַר יונהן) 
מיר טוען קלאָגן צו דיר אַ גרויס געקלאָג, אַ אַלמעכטיקער 
יונה פון די יונהס ! 

-װײטער מאן: 
(דאָס זעלבע) אונדזער זעל האָט חרטה אויף אַלדאָס בייז, אַ 
באַרמהארציקער האַר פון די האַרן ! 

אלט: 
(מיט אַ קלאָג-ניגון)) תשובה ! תשובה ! 

יורכר: 
יונה, תשובה איז אַ גרויסע זאַך! די בחינה פון אַ בעל- 
תשובה איז הויך, יונה ! 


עטאר 2 


יונה? 
(אַ ביסל פּאַרלױרן) וואַרט, רב יודבר ! עפּעס האָב איך ערגעץ 
ווו געטראָפן אָט די צוויי בעלי-תשובה. זייער קול איז מיר 
שטאַרק קענטלעך. (ער גײט צו צום ערשטן מאַן, טוט אַ הב 
דעם מלבוש, מיט וועלכן ער איז צוגעדעקט) נו יאָ, ער איז 
דאָך מיט אונדז אויף דער שיף געפאָרן! אָט איז דאָך מיין 
שפּענצער, מיין גאַרטל ! 


ערשטער מאַן: 
(כאַפּט אַרױס אַ מעסער) האַלט ס'מויל, װאָרום איך לאָז דיר 
אַרױס די קישקעס פון בויך ! (פאַרדעקט זיך שנעל דאָס געזיכט) 


יונה : 
(גייט צו צום צווייטן מאַן, קוקט אים אַרײן אין פּנים) דאָס האָט 
ער דאָך ביי מיר צוגענומען דאָס געלט אויף דער שיף! 


צ וו ייטער מאַן: 
(כאַפּט אַרױס אַ מעסער) שווייג, וואָרום דו ביסט מיטן לעבן 
נישט זיכער ! 

ביוט מענער: 
(הויך, מיטן קלאָג-ניגון) תשובה ז 


(נאָך זיי) ‏ תשובה ! תשובה ! 


(מיט אַ שמייכל) נו, רב יוֹדבר, װאָס זאָגט איר איצט צו 
אייערע בעלי-תשובה ? 


קאַָמענדאַנט : 
האַר יונה, נעם זיך נישט איבער מיט קלייניקייטן ! לאָז 
אונדז גיין -- מירן דורכקומען סוחריש ! די האַרן יונהס 
זיינען דאָך מסחר-לייט ! זיי פאַרשטייען, אַז אַלץ אויף דער 
וועלט האָט אַ פּרײז ! 

פכעקרעטאַר:; 
און מיר צאָלן אַ פעטן פּרײיז, יונה! אַ פּרוטה פאַר אַ מעסטל 
יסורים ! אַ רענדל פאַר אַ טייך טרערן ! אַ טאָלער פאַר אַ 
ים בלוט ! 
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קאַמענדאַנט : 
מה רעש /! װאָס װײלט איר נאָך ?! מירן משלם זיין ! 
פעקרעטאר: 
מיר זיינען פיינע לייט -- גוט און פרום, מיט אַלע מעלות ! 


ווינתו: 
(כאַפּט אָן יונהן פאַר אַ לאַץ, שלעפּט אים אָפּ אין אַ זייט) יובה, 
לעולם תקח! 

יולקח ; 
(נאָך אים) אַז מען גיט -- נעמט מען, יונה ! 

יונתן: 
קוק נישט צו פיל אַרײין ! מען קאָן קיינעם נישט הייסן עפענען 
דאָס האַרץ ! 

יולקה : 
גענוג, אַז מען עפנט די קעשענע ! 

יונתן: 
שאַ, װאָס דאַרפסטו מער -- עס שטייט בפירוש געשריבן, 
אַז אפילו די רשעים פון ננוה... 

יולקה: 


אפילו זיי, ווען זיי האָבן נאָר תשובה געטאָן.. 


קאַמענואַנט: 
(װאָס האָט נאָכגעפאָלגט דעם שמועס פון וייטן) יאָ, דער האר 
גאָט האָט זיי מוחל געווען ! 


פעקרעטאר: 
(האָפּערדיק) דער האַר יעהאַווא איז אַ דזשענטלמען ! 
מאַנשאַפט:; 
(נאָך מער האָפּערדיק) ער איז אַ דזשענטלמען ! 
וונה: 
שווייגט ! (זיי װערן תיכף אַנטשװיגן) פאַרשוועכט נישט דעם 
נאָמען פון דעם, װאָס אין הימל ! (פּױזע, שאַרף) פאַרשװוינדט 
פון מיינע אויגן ! (די מאַנשאַפט, דער קאָמענדאנט און דער 
סעקרעטאַר גיען אַרויס, אויף הינטער זיך, מורּמלענדיק: 
.תשובה... מחילה... װאָס געווען, איז געװוען.."; יונה רופט צו די 


יו 7סף יי 


קוליסן) יורצון, בינד זיי אַלעמען, וי די כּפֿרה'הענער! 
(אַ פּױזע פון אינערלעכן געראַנגל) מחילה ?! װואָס געווען איז 
געווען ?! פאַרהאַנדלען אַלדי רשעות, אַלע יסורים, אַלע 
ענויים, דעם גאַנצן שפיכת-דמים, דאָס אױסטאָן ביזן לעצטן 
העמד, דאָס וװאַרפן אין װאַסער, דאָס װאַרפן אין פייער!! 
און מוחל זיין -- וועמען ?! אָט די צבועקעס, אָט די אַלע 
פאַרשטעלטע מערדער, װאָס האַלטן כסדר דעם מעסער אין 
האַנט ?! זאָגט איר אַשטײגער, רב יודבר, איר אַליין -- איר 
זייט מוחל ? איר קאָנט זיך זאָגן: װאָס געווען איז געװוען! 
איך נישט. מיין ווייב אויך נישט. און זי (וייזט אויף דער 
שוויגער) אויך נישט. און יורצון אויך נישט. און קיינער נישט! 
אדרבה, פרעגט זיי ווייזט אויפן צושויעריזאַל) ווער פון זי 
וועט פאַרגעסן און ווער װעט מוחל זיין 1 קיין איינער נישט! 
קיינער קאָן נישט מוחל זיין ! אפילו די אוצרות-זוכער, זאָלן 
זיי זאָגן ! (װענדט זיך צו זיי) זאָגט ! 


חלילה, יונה ! 
מיר זיינען גאָרנישט אויסן געװוען! 


עס מוז אַ סוף נעמען ! אַ סוף צו דעם בײז ! 
(ער פאַרטראַכט זיך אַ ויילע, שאָקלט טרויעריק מיטן קאָפּ און 
הויבט אָן שטיל, וי צו זיך אַליין) פאַרװאָר, אַזױ האָט געזאָגט 
גאָט, דער גאָט פון צבאות, יהוה : טוט אָפּ פון מיר אייערע 
פאַלשקייטן און אייערע לעסטערונגען לאָמיר נישט הערן ! 
(יונהס קול, װאָס איז כסדר שטאַרקער געװאָרן, איז איצט פול מיט 
ברויזנדיקן פּאַטאָס) וװואָרום געשװאָרן האָט גאָט פון צבאות 
אַזױ צו זאָגן : דרום בין איך צו זיי וי אַ לייב געװאָרן ! 
וי אַ לעמפּערט אויפן וועג װעל איך לויערן ! (קורצע פּױזע: 
יונה קוקט זיך אַרום, װי דערשראָקן, און טוט פּלוצלונג זיך אַ 


כאַפּ פאַרן מויל) אוי, רב יודבר ! 
װאָס, יונה ! 


װ-װאָס איז דאָ ?! ווער... ער האָט דאָ איצט גערעדט ?! 
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דו, יונה, 

איך ?! 

דו, אוודאי ! 

מיט מיין אייגענעם מויל ?! 

מיט דיין אייגענעם מויל. 

און װאָס, װאָס אַזױנס האָב איך געזאָגט, רב יודבר ?! 
(נחתדיק) האָסט. געזאָגט, מיין זון, װי אין פּסוק שטייט... 

האַ, איך רייד שוין מיט פּסוקים ?! אוי, ביטער ! (ער באַטראַכט 
זיך און שטיל, מיט הכנעה) ואָרום אַװױ האָט געוזאָגט גאָט 
דער האַר : דו ביסט דאָך דער, װאָס איך האָב אָנגעזאָגט אין 


די פריערדיקע טעג.. 


(מים שמחת) דו כיסט דער, בה !. אהא" ביסטו דער +! 
ביסט אַ נביא ! דיינע ווערטער אפילו זיינען שוין פון אַ נביא ! 


איר האָט פאַרגעסן, רב יודבר ? איך בין פון פאַר גאָט 
אַנטלאָפן. 


ווייס איך װאָס! ס'האָט זיך דיר אױסגעדוכט! 


איך האָב געטענהט: כוױל זיך ניט מישן אין קהלשע 
געשעפטן, 


אָבער אַז קהלשע געשעפטן מישן זיך כסדר צו דיר -- האָס- 
טו דאָך קיין ברירה נישט ! 
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*יורבה2 


יודבר 


+* 


יוינעכע 


יונה : 


יורצון: 


יונבה: 


יורצון 


*' 


יונה ; 


יוינעכע 


און כוחות, רב יודבר ! איך בין דאָך פאָרט נישט מער, וי 
יונה בן אמתי, אַ פּראָסטער יונה, אַ יונה פון אַ גאַנץ יאָר ! 


אַז עס קומט די צייט, קאָן יעדער יונה אַ נביא ווערן האָף 
נישט מורא, מיין זון ! 


ער רעדט וועגן מורא ?! איך טראַכט דען וועגן נפש ! 
אינעם בויך פון װאַלפיש ווערט מען ביי זיך אויס יחסן. אָבער 
-- אַזאַ שליחות, רב יודבר! סאיז עפּעס אַ קליניקייטו! 
(און נאָך אַ קורצער פּױזע, שטילער) אוי, נעם איך עס אויף 
זיך אַ פּעקל ! 


מזל-טוב, יידן ! יונה איז א נביא געװאָרן ! 


אַ נביא ! (רינגלען אים אַרום) 


: 
* 


יונה ! 


(װאָס איז געשטאַנען, װוי דערדריקט פון אַ שווערער מאַסע, הויבט 
אויף פּאַמעלעך דעם קאָפּ) דאָס ערשטע -- װעלן מיר אַ סוף 
מאַכן צום װאַלפיש. (רופט) יורצון ! 


(שטעקט אַרײן דעם קאָפּ) װאָס, יונה ? 
צינד אונטער דעם װאַלפיש, יורצון ! 
גוט, יונה. (פאַרשװוינדט) 


קומט, ברידער ! קומט פאַרברענען דעם װאַלפיש ! זאָל פון 
אים קיין זכר ניט בלייבן ! 


* 
* 


קומט ! קומט אַלע ! (ינה, יוינעכע, יודבר און יוינאװוע -- 
װאָס ציטערט פאַר מורא -- גייען אַרױס;: פון הינטער די קוליסן 


-- ר 2 


יונתן: 


יוינעכ9ף: 


יוינאַװע 


יודכר : 


גייט אויף אַ רויטער אָפּגלאַנץ: יונתן און יולקח, װאָס זיינען אויך 
מיטגעגאַנגען מיט יונהן, האָבן זיך פאַרהאַלטן ביי די קוליסן און 
קוקן אַרױס, דערשראָקן) 


אוֹי, יונתן, ס'זאָל נאָר זיך אוױיסלאָזן גוט, יונתן! 
האַלט פעסט דעם איידלשטיין, יולקה ! האַלט פעסט ! 
יונתן -- ער ברענט ! דער װאַלפיש ברענט ! 


קוק נאָר אָן דעם פייער ! אַ העלישער פלאַקער ! (זיי קוקן אַ 
יייילע אין דער שטיל, באַרואיקן זיך ביסלעכווייז. אַ שמייכל באַ- 
וײיזט זיך זײי אויפן פּנים) 


יונתן! וייסט װאָס כ'וועל דיר זאָגן? 


וואָס וועסטו מיר זאָגן, יילקח ? 
זאָל ער זיין א שיינע און ריינע כפּרה ! 


אמן! און מיר האָבן אונדזער אוצר! 


* 


(קומט אַריין, רופט) יונה, זע ! (יונה באַווייזט זיך; נאָך אים -- 
יודבר און יורצון) אַ רעגנבויגן ! אויף אַ לויטערן הימל ! ריכ- 
טיק איבער אונדז ! 


*+ 


(קומט אַרֹיין, קוקט אויפן רעגנבויגן) אוי קינדער, אַ נס! נסים 
ונפלאות ! 


(פייערלעך) יונה בן אמתי, דורך אָט דעם נס ביסטו געזאַלבט 
געװאָרן פאַר אַ נביא בפני כל עם ועדה ! װויל צו די אויגן, 


װאָס האָבן זוכה געווען עס צו זען ! מזל-טוב דיר, יונה ! 


(אַלע גיבן אים אָפּ מזל-טוב) 
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' 
נו 
+- 


און איצט, יונה, אַז דו ביסט שוין למזל אַ נביא און דער 
װואַלפיש איז טויט -- קאָנען מיר פאָרן אַהיים ! אַהײים, יונה! 


מיטן אוצר ! 


מיט אונדזער איידלשטיין ! 


+ 
* 


אַהײם, טאַטע-פאָטער ! 


יא אַהיים ! יעדער צו זיין װײינשטאָק יעדער צן זיין 
פייגנבוים ! (שטילער) אָבער צו מיר איז געװעזן דאָס 
װאָרט ! 


דאָס װאָרט אַזױ צו זאָגן : שטיי אויף, גײי צו דער גרוי- 
סער שטאָט ננוה און רוף אויס אויף איר, װאָרום זייער 
שלעכטיקייט איז אויפגעגאַנגען פאַר מיר! 


גיי איך, רב יודבר ! מען קאָן נישט אַנטלױיפן ! נישטאָ װו 
צו אַנטליפן -- נישט פון פאַר גאָט און נישט פון פאַר 
לייטן! איך גיי קיין ננוה. איך גיי אויסרופן אויף איר, 
פאַר איר שלעכטיקייט, פאַר איר רשעות. נישט גענוג אַז 
דער ואַלפיש איז טוט -- עס קאָן חלילה קומען אַ צויי- 
טער משחית. ווייל כל זמן עס שטייט נאָך ננוה, װעלן מיר 
ניט האָבן קיין רו אויף דער װועלט! און ס'וועט קיין דאַך 
קיין זיכערער ניט זיין און נישט קיין ווינשטאָק און 
נישט קיין פייגנבוים ! גיי איך קיין ננוה, װאָס איר שלעכ- 
טיקייט איז אויפגעגאַנגען פאַר גאָט. 


איך גיי מיט דיר, יוגה. 


יאָ, מיין ווייב, דו גייסט מיט מיר. 


און איך ?! 
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איר, שוויגער-לעב ? 

מאַמע, יונה איז דאָך געװאָרן אַ נביא ! 

נו, און אַז אַ נביא -- איז װאָס ?! אַ נביא האָט שוין קיין 
שוויגער נישט ?! דאַרף מען מיך לאָזן אויף הפקר ! 
אויב דו װילסט גיין מיט אונדז, מאַמע. 

מיט אייך ?! אויף נע-ונד ?! און ווו איז יושר ?! אדרבה 
(זי ווענדט זיך צו יונהן) איך פרעג דיך, דו ביסט דאָך עפּעס 
א נביא -- טאָ ווו איז יושר ?! אַלע װעלן זיך פונאַנדער- 
פאָרן, די שפּיל װעט זיין געענדיקט, דער פױרהאַנג װעט 
פאַלן און איך -- אַ וויסטע אלמנה נעבעך, על בלייבן איינע 
אַלײין אויף דער וועלט ! איז רעכט אַזױ ?! זאָג דו אַלײן -- 
ווו שטייט עס געשריבן, אַז א שפּיל מוז זיך אױסלאָזן 
דווקא מיט דער חתונה פון א יונג פּאָרל ?! און פאַרװאָס 
זאָלן מענטשן וי איך, פון מיטעלן עלטער, אויך אַמאָל ניט 
הנאה האָבן פון לעבן ?! (ברעכט אויס אין אַ געויין) 


+ 
5 


(וויל זי באַרואיקן) נו, שאַ, מאַמע ! 


(באַשליסט זיך אויף עכּעס און וענדט זיך צו יונהן, שטאַרק 
אומגעשיקט) יונה, האָב נישט פאַר אומגוט, יונה. כוויל דיר 
עפּעס זאָגן, יונה. איך ווייס אַליין נישט, צי ס'איז גלייך, צי 
ס'איז קרום. מיין שליחות איז ברוך השם פאַרענדיקט. און, 
פאַרשטייסטו מיך, יונה, איך בין, נישט פאַר קיינעם גע- 
דאַכט, שוין העכער אַ יאָר צייט אַן אלמן נעבעך. טראַכט 
איך, פאַרשטײסט, יונה... 


(װאָס האָט לסוף פאַרשטאַנען) אוודאי פארשטיי איך, רב יודבר! 
געזונט זאָלט איר מיר זיין ! 


= כך = 


יונה ; 


יורבף; 


יזחמה - 


יוינאַװע 


יוינעכע 


דיין שוויגער נעבעך איז -- נישט פאַר קיין יידישע טאָכ- 
טער געדאַכט -- אַן אלמנה. 


און אַ טייערע יידענע, רב יודבר ! א כשרע, אַ צדקנית ! 


(װאָס האָט געהערט דעם שמועס, כאַפּט אונטער מיט שמחה) 
און אַ בריה, אַ בראַנד, און ריין און ציכטיק און ליכטיק און 
שמעקעדיק און שטיל, וי אַ טױב ! 


איז עס אפשר מן השמים, װאָס, יונה? דאָ װעלן מיר מקבל 
קנין זיין און אם ירצה השם וי נאָר מיר וועלן אָנקומען 
אַהײם, װועט מען שטעלן חופּה. װאָס זאָגסטו, הא, יונה!? 
װאָס איך זאָג? איר זייט מיר איצט בפירוש אַן אמתער 
מלאך פון הימל ! 


חלילה, חלילה ! אַ פּראָסטער בשר ודם ! 


מזל-טוב, שוויגער-לעב! זאָל זיין אין אַ מזלדיקער שעה! 


* 
* 


(וויינענדיק) אוי, יונה, יונה ! 


+ 
- 


מזל-טוב, מאַמע! 


מזל-טוב! מזל-טיכב! 


*+ 


(קומט אַרײין) מזליטוב פון מיר אויך ! וְצו די קוליסן) 
חברה, קומט אַריין אָפּגעבן מזל-טוב ! פאַר אַזױ פיל צער 
זאָל כאָטש זיין אַ שטיקעלע נחת ! 


חכברהישפּילער: 


(לאָזט זיך אַרֹיין, מיט פריילעכן געפּילדער און מזל-טוב געשרייען) 


-- א יי 


יוכטצון; 


יולקה : 


יונתן: 


קאָלעגע העראָלד, צייט אויפן שיף! איך גי צום רודער, 
דו זע, אַז אַלע זאָלן שנעל אַרױף ! 


קאָנסט גיין, קאָלעגע יורצון. (יורצון גייט צו דער שיף) 
אנו, חברה, מאכט זיך גרײט! יעדער לױט דער רײ. 
יעמוד -- קאָלעגן אוצרות-זוכער, אַרײן ! 


(זינגען) אַריין, אַרײן, אַרײן, אַרײן 


טייערע אוצרות-זוכער, דו מיין 


(יונתן און יולקח, האַלטנדיק אין די הענט דעם אידלשטיין, טאַנצן 
צו דער שיף, אָבער פּלוצלונג בלייבן זיי שטיין, פיט אָפענע 
מיילער, װי אַ דונער װאָלט זיי געטראָפן) 


געװאַלד, יונתן ! 

אוי, יולקח ! 

זע נאָר אונדזער אוצר ! 
אוי, אונדזער איידלשטיין ! 


שטיק ליים ! 
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קלאָדע האָלץ ! 


קֵלו 


אוי, אַ פאַרבלענדעניש ! 


געװאַלד, אַ כשוף ! ואון פּלוצלונג, מיט רציחה) ‏ שלימזל ! 


אַלץ צוליב דיר ! איך רוף דיך צו מענטשן ! 


דו -- מיך ?! גזלן! איך רוף דיך צום רב ! 


= יאנן -- 


העראַלד; 


*-* 
+ו 

וי 
שש 


אַלט : 


צום רב, צו דער רביצן! הלך, קאָלעגן -- נישטאָ 
קיין צייט ! (יונתן און יולקח, שטויסנדיק זיך און אָנכאַפּנדיק זיך 
פאַר די האָר, גייען אַרוױף אויף דער שיף) 


*- 
* 


יעמוד -- קאָלעגן יונגע חתן-כלה, אַרײן ! 


(זינגען) אַריין, אַרײן, אַרײן, אַרײין 

טייערע חתן-כלה, דו מיין 
(די שוויגער און יודבר גייען צו דער שיף, טאַנצנדיק א מצוה: 
טענצל) 


*- 
* 


אַנו, בקיצור: יעמוד אַלע שאר-ירקות, אַריין! 


(זינגען) אַריין, אַרײן, אַרײן, אַרײן 

טייערע שאר-ירקות, דו מיין 
(זינגענדיק און טאַנצנדיק, גייען אַלע אַרױף אויף דער שיף: אין 
אַ זייט בלייבן בלויז יונה און יוינעכע) 


(פון שיף) זיי געזונט, יונה הנביא ! 
זייט געזונט ! 
זי מצליח, יונה ! 


איך װעל מצליח זיין, רב יודבר. איך מוז מצלית זײַן! 
כ'ווייס, דער וועג איז ווייט און שווער און ננוהס שלעכטי- 
קייט דערלאַנגט ביז צו די הימלען. אָבער כ'וועל דערגיין ! און 
אויסרופן װעל איך! און כ'וועל נישט רוען און נישט אָפּרוען 
ביז װאַנען די רשעות װעט ניט פאַרשווינדן פון דער ערד! 
ביז װאַנען ס'וועט ניט הערשן יושר און צדק צוישן 
מענטשן און שלום צווישן פעלקער. 


אמן ! 
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אי א 


איז -- למנצח, חברה ! אַ לעצטן שפּיל-געזאַנג פאַר יונהן 
ס'זאָל זיין צו האָרכן און צו שטוינען! 
ווייל -- אַריין שוין און אַרױס 
אונדזער מעשהלע איז אױס ! 


(זינגען) למנצח, למנצח ! 
למנצח ליונה ! 


(יונה און יוינעכע לאָזן זיך פּאַמעלעך אין װעג: די שיף הױיבט 
אָן פאָרן) 


-- 117 -- 


פון זעלבן מחבר 
אין פאַרלאַג , אויפסניי" 


נקמה-נעמער - טראגעדיע 


ו 


המנס מפּלה -- פאַלקס-שפיל 


